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HE) Famsarenee 230 V/ 50 Hz
Power input 2000 W
f“ Operating temperature 0-300°C

@ Preheating 10 min
Diameter 20/25/32/40/50/63 mm

@B | Weight 1.52 kg
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Deutsch

Kunststoff rohr-SchweiRmaschine

Fig. 1-2

1Ablagestander
2Temperatur-Einstellschraube

3Handgriff

4Heizelement

S5Heizwerkzeuge (Heizstutzen, Heizbuchse)
6Griine Netz-Kontrolleuchte

7Rote Temperatur-Kontrolleuchte

Fig. 3

(1) Preparations

(2) Heating element
(3) Sleeve

(4) Heating spigot
(5) Heating socket
(6) Pipe

(7) Heating

(8) Completed joint

1. ALLGEMEINE SICHERHEITSHINWEISE

/\ WARNUNG

Samtliche Anweisungen sind zu lesen. Fehler bei der
Einhaltung der nachstehend aufgefiihrten Anweisungen
kénnen elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere
Verletzungen verursachen. Der nachfolgend verwen-
dete Begriff ,elektrisches Gerat* bezieht sich auf netz-
betriebene Elektrowerkzeuge (mit Netzkabel), auf ak-
kubetriebene Elektrowerkzeuge (ohne Netzkabel), auf
Maschinen und auf elektrische Geréte.

Verwenden Sie das elektrische Gerat nur bestimmungs-
gemaR und unter Beachtung der allgemeinen Sicher-
heits- und Unfallverhiitungsvorschriften.

BEWAHREN SIE ALLE SICHERHEITSHINWEISE UND
ANWEISUNGEN FUR DIE ZUKUNFT AUF.

A) Arbeitsplatz

a) Halten Sie Ihren Arbeitsbereich sauber und aufge-
raumt. Unordnung und unbeleuchtete Arbeitsbe-
reiche kénnen zu Unfallen fiihren.

b) Arbeiten Sie mit dem elektrischen Gerét nicht in ex-
plosionsgefahrdeter Umgebung, in der sich brenn-
bare Flissigkeiten, Gase oder Stdube befinden.
Elektrische Gerate erzeugen Funken, die den Staub
oder die Dampfe entziinden kénnen.

c) Halten Sie Kinder und andere Personen wahrend
der Benutzung des elektrischen Gerates fern. Bei
Ablenkung kénnen Sie die Kontrolle liber das Gerét
verlieren.

B) Elektrische Sicherheit

a) Der Anschlussstecker des elektrischen Gerates
muss in die Steckdose passen. Der Stecker darf in
keiner Weise verandert werden. Verwenden Sie kei-
ne Adapterstecker gemeinsam mit schutzgeerdeten
elektrischen Geraten. Unveranderte Stecker und
passende Steckdosen verringern das Risiko eines
elektrischen Schlages. Ist das elektrische Gerat mit

Schutzleiter ausgeristet, darf es nur an Steckdosen
mit Schutzkontakt angeschlossen werden. Betreiben
Sie das elektrische Gerat auf Baustellen, in feuchter
Umgebung, im Freien oder bei vergleichbaren Auf-
stellarten nur Gber eine 30 mA-Fehlerstrom-Schutz-
einrichtung (FI-Schalter) am Netz.

b) Vermeiden Sie Kérperkontakt mit geerdeten Oberfla-
chen, wie von Rohren, Heizungen, Herden und Kihl-
schranken. Es besteht ein erhohtes Risiko durch
elektrischen Schlag, wenn |hr Kérper geerdet ist.

c) Halten Sie das Gerat von Regen oder Nasse fern.
Das Eindringen von Wasser in ein Elektrogerat er-
héht das Risiko eines elektrischen Schlages.

d) Zweckentfremden Sie das Kabel nicht, um das Gerat
zu tragen, aufzuhéngen oder um den Stecker aus der
Steckdose zu ziehen. Halten Sie das Kabel fern von
Hitze, OI, scharfen Kanten oder sich bewegenden
Gerateteilen. Beschadigte oder verwickelte Kabel er-
héhen das Risiko eines elektrischen Schlages.

e) Wenn Sie mit einem elektrischen Gerat im Freien
arbeiten, verwenden Sie nur Verldngerungskabel,
die auch fiir den AuBenbereich zugelassen sind. Die
Anwendung eines fiir den AuBenbereich geeigneten
Verlangerungskabels verringert das Risiko eines
elektrischen Schlages.

C) Sicherheit von Personen

Diese Gerate sind nicht bestimmt fir die Benutzung
von Personen (einschlieRlich Kindern) mit verminderten
physischen, sensorischen oder geistigen Fahigkeiten,
oder mangelnder Erfahrung und Wissen, es sei denn,
sie wurden Uber die Benutzung des Gerates von einer
fur ihre Sicherheit verantwortlichen Person instruiert
oder kontrolliert. Kinder miissen kontrolliert werden, um
sicherzustellen, dass sie nicht mit dem Gerat spielen.

a) Seien Sie aufmerksam, achten Sie darauf, was Sie
tun, und gehen Sie mit Vernunft an die Arbeit mit einem
elektrischen Gerat. Benutzen Sie das elektrische Gerat
nicht, wenn Sie miide sind oder unter dem Einfluss von
Drogen, Alkohol oder Medikamenten stehen. Ein Mo-
ment der Unachtsamkeit beim Gebrauch des Gerates
kann zu ernsthaften Verletzungen flihren.

b) Tragen Sie personliche Schutzausriistung und im-
mer eine Schutzbrille. Das Tragen personlicher
Schutzausriistung, wie Staubmaske, rutschfeste
Sicherheitsschuhe, Schutzhelm oder Gehérschutz,
je nach Art und Einsatz des elektrischen Gerates,
verringert das Risiko von Verletzungen.

c) Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte Inbetriebnah-
me. Vergewissern Sie sich, dass der Schalter in
der Position ,AUS" ist, bevor Sie den Stecker in die
Steckdose stecken. Wenn Sie beim Tragen des elek-
trischen Gerates den Finger am Schalter haben oder
das Gerat eingeschaltet an die Stromversorgung
anschlieRen, kann dies zu Unfillen fiihren. Uberbrii-
cken Sie niemals den Tippschalter.
Entfernen Sie Einstellwerkzeuge oder Schrauben-
schlissel, bevor Sie das elektrische Gerat einschal-
ten. Ein Werkzeug oder Schlussel, der sich in einem
drehenden Gerateteil befindet, kann zu Verletzungen
fihren. Greifen Sie niemals in sich bewegende (um-
laufende) Teile.

e) Uberschatzen Sie sich nicht. Sorgen Sie fiir einen
sicheren Stand und halten Sie jederzeit das Gleich-
gewicht. Dadurch kdnnen Sie das Gerét in unerwar-
teten Situationen besser kontrollieren.
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f) Tragen Sie geeignete Kleidung. Tragen Sie keine
weite Kleidung oder Schmuck. Halten Sie Haare,
Kleidung und Handschuhe fern von sich bewegenden
Teilen. Lockere Kleidung, Schmuck oder lange Haare
kénnen von sich bewegenden Teilen erfasst werden.

g) Wenn Staubabsaug- und -auffangeinrichtungen
montiert werden koénnen, vergewissern Sie sich,
dass diese angeschlossen sind und richtig verwen-
det werden. Das Verwenden dieser Einrichtungen
verringert Gefahrdungen durch Staub.

h) Uberlassen Sie das elektrische Gerét nur unterwie-
senen Personen. Jugendliche diirfen das elektrische
Gerat nur betreiben, wenn sie tber 16 Jahre alt sind,
dies zur Erreichung ihres Ausbildungszieles erfor-
derlich ist und sie unter Aufsicht eines Fachkundigen
gestellt sind.

D) Sorgféltiger Umgang und Gebrauch von
elektrischen Geriten

Uberlasten Sie das elektrische Gerét nicht. Verwen-
den Sie fur lhre Arbeit das dafiir bestimmte elek-
trische Gerat. Mit dem passenden elektrischen Gerat
arbeiten Sie besser und sicherer im angegebenen
Leistungsbereich.

Benutzen Sie kein elektrisches Gerat, dessen Schal-

ter defekt ist. Ein elektrisches Geréat, das sich nicht

mehr ein- oder ausschalten lasst, ist gefahrlich und
muss repariert werden.

c) Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose, bevor
Sie Gerateeinstellungen vornehmen, Zubehdrteile
wechseln oder das Gerat weglegen. Diese Vor-
sichtsmalRnahme verhindert den unbeabsichtigten
Start des Gerats.

d) Bewahren Sie unbenutzte elektrische Gerate auRerhalb
der Reichweite von Kindern auf. Lassen Sie Personen
das elektrische Gerat nicht benutzen, die mit diesem
nicht vertraut sind oder diese Anweisungen nicht gele-
sen haben. Elektrische Gerate sind geféhrlich, wenn sie
von unerfahrenen Personen benutzt werden.

Pflegen Sie das elektrische Gerat mit Sorgfalt. Kon-

trollieren Sie, ob bewegliche Geréateteile einwandfrei

funktionieren und nicht klemmen, ob Teile gebro-
chen oder so beschadigt sind, dass die Funktion des
elektrischen Gerates beeintrachtigt ist. Lassen Sie
beschadigte Teile vor dem Einsatz des elektrischen

Gerates von qualifiziertem Fachpersonal oder von

einer autorisierten Vertrags-Kundendienstwerkstatt

reparieren. Viele Unfélle haben ihre Ursache in
schlecht gewarteten Elektrowerkzeugen.

f) Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf und sauber.

Sorgfaltig gepflegte Schneidwerkzeuge mit scharfen

Schneidkanten verklemmen sich weniger und sind

leichter zu flhren.

Sichern Sie das Werkstlick. Benutzen Sie Spannvor-

richtungen oder einen Schraubstock, um das Werk-

stlick festzuhalten. Es ist damit sicherer gehalten
als mit lhrer Hand, und Sie haben aufterdem beide

Hande zur Bedienung des elektrischen Gerates frei.

Verwenden Sie elektrische Gerate, Zubehor, Ein-

satzwerkzeuge usw. entsprechend diesen Anwei-

sungen und so, wie es fir diesen speziellen Gera-
tetyp vorgeschrieben ist. Berlicksichtigen Sie dabei
die Arbeitsbedingungen und die auszufiihrende Ta-
tigkeit. Der Gebrauch von elektrischen Geraten fir
andere als die vorgesehenen Anwendungen kann
zu gefahrlichen Situationen flihren. Jegliche eigen-
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machtige Veranderung am elektrischen Gerat ist aus
Sicherheitsgriinden nicht gestattet.

E) Service

a) Lassen Sie Ihr Gerat nur von qualifiziertem Fachper-
sonal und nur mit Original Ersatzteilen reparieren.
Damit wird sichergestellt, dass die Sicherheit des
Geréts erhalten bleibt.

b) Befolgen Sie Wartungsvorschriften und die Hinweise
Uber den Werkzeugwechsel.

c) Kontrollieren Sie regelmaRig die Anschlussleitung
des elektrischen Geréates und lassen Sie sie bei Be-
schadigung von qualifiziertem Fachpersonal oder
von einer autorisierten Vertrags-Kundendienstwerk-
statt erneuern. Kontrollieren Sie Verlangerungskabel
regelmaRig und ersetzen Sie sie, wenn sie bescha-
digt sind.

SPEZIELLE SICHERHEITSHINWEISE

/\ WARNUNG

e Das Heizelement erreicht Arbeitstemperaturen von
bis zu 300°C. Deshalb weder das Heizelement
(Heizwerkzeuge) noch die Stahlblechteile zwischen
Heizelement und Kunststoffhandgriff beriihren, so-
bald das Gerat eingesteckt ist. Auch die Schweil3-
verbindung am Kunststoffrohr und deren Umgebung
beim und nach dem Schweiflen nicht beriihren!
Nach dem Ausstecken dauert es eine gewisse Zeit
bis das Gerat abgekihlt ist. Den Abkihlvorgang
nicht durch Eintauchen in Flissigkeit beschleunigen.
Das Gerat nimmt hierdurch Schaden.

e Beim Ablegen des heilRen Gerates darauf achten,
daR das Heizelement nicht mit brennbarem Material
in Berlihrung kommt.

e Gerat nur in hierflir vorgesehene Halterung (Ablage-
stander, Halterung fir Werkbank) oder auf feuer-
hemmender Unterlage ablegen.

e Heizstutzen und Heizbuchsen nur in kaltem Zustand
wechseln.

Bestimmungsgemasse Verwendung

/\ WARNUNG

Heizelement-Muffenschweillgerate zum Schweil3en von
Kunststoffrohren und Formstiicken aus PB, PE, PP und
PVDF verwenden.

Alle anderen Verwendungen sind nicht bestimmungsge-
maR und daher nicht zulassig.

2. INBETRIEBNAHME
2.1. Elektrischer Anschluf

/\ WARNUNG

Das Heizelement-Muffenschweilgerat muf3 an einer
Steckdose mit Schutzerdung (Schutzleiter) angeschlos-
sen werden. Netzspannung beachten! Vor AnschluR des
Gerates prifen, ob die auf dem Leistungsschild angege-
bene Spannung der Netzspannung entspricht.

/A\VORSICHT

Gerit in heiBem Zustand nur am Handgriff (3) anfas-
sen! Niemals Heizelement (4), die Heizwerkzeuge (5)




oder die Blechteile zwischen Handgriff (3) und Heiz-
element (4) beriihren! Verbrennungsgefahr!

2.2. Wahl der Heizwerkzeuge

Entsprechend der RohrgroRRe sind die Heizwerkzeuge
(5), Heizstutzen und Heizbuchse, zu wahlen. Diese
sind auf dem Heizelement (4) mit Hilfe des mitgeliefer-
ten Sechskant-Stiftschlissels zu montieren. Es kénnen
auch zwei Heizwerkzeuge gleichzeitig auf dem Heizele-
ment montiert werden.

2.3. Vorwarmen des Heizelement-Muffenschweil-
gerates

Wird die Anschlussleitung des Heizelement-Muffen-
schweillgerates an das Netz angeschlossen, beginnt
es sich aufzuheizen. Es brennt die griine Netz-Kont-
rollleuchte (6) und die rote Temperatur-Kontrollleuchte
(7). Das Gerat benétigt ca. 10 min zum Aufheizen. Ist
die Solltemperatur erreicht, schaltet der im Gerat einge-
baute Temperaturregler (Thermostat) die Stromzufuhr
zum Heizelement ab. Die rote Temperatur-Kontrollleuch-
te erlischt. Brennt die rote Temperatur-Kontrollleuchte,
darf nicht geschweilt werden.

2.4. Wahl der SchweilRtemperatur

Die Temperatur des Heizelement-MuffenschweilRgeréates
ist auf die mittlere Schweiltemperatur fiir PP-Rohre vor-
eingestellt (260°C). Abhangig vom Rohrwerkstoff kann
eine Korrektur dieser Schweil3temperatur erforderlich
sein. Diesbezliglich sind die Hersteller-Informationen
fir Rohre bzw. Formstiicke zu beachten! Deshalb sollte
die Temperatur der Heizwerkzeuge (Heizstutzen und
Heizbuchse) beispielsweise mit einem elektrischen
OberflachentemperaturmefRgerat kontrolliert werden.
Gegebenenfalls kann die Temperatur durch Drehen an
der Temperatur-Einstellschraube (8) korrigiert werden.
Wird die Temperatur verstellt, so ist zu beachten, daR
das Heizelement erst 10 min nach Erreichen der Soll-
temperatur eingesetzt werden darf.

3. BETRIEB

3.1. Verfahrensbeschreibung

Beim Heizelement-MuffenschweiRen werden Rohr und
Formstiick Gberlappend geschweillt. Das Rohrende und
Formstiickmuffe werden mit Hilfe eines buchsenund
eines stutzenférmigen Heizwerkzeuges auf Schweil-
temperatur gebracht und anschlieBend verbunden. Roh-
rende und Heizbuchse bzw. Formstiickmuffe und Heiz-
stutzen sind so aufeinander abgestimmt, daf sich beim
Figen ein Fugedruck aufbaut (Fig. 3)

3.2. Vorbereitung zum Schweien

Es sind die Hersteller-Informationen fiir Rohre bzw.
Formstiicke zu beachten! Das Rohrende muf} recht-
winklig und plan abgeschnitten sein. Dies geschieht mit
dem Rohrabschneider oder mit der Rohrschere. Au-
Rerdem ist das Rohrende anzufasen, damit es leichter
mit der Muffe gefiigt werden kann. Zum Anfasen wird
das Rohranfasgerat verwendet. Unmittelbar vor dem
Schweilen sind das zu schweillende Rohrende und
die Innenseite der Formstlickmuffe, bei Bedarf Heizstut-
zen und Heizbuchse, mit nicht faserndem Papier oder
Tuch und Spiritus oder technischem Alkohol zu reinigen.
Insbesondere dirfen keine Kunststoffreste auf der Be-
schichtung von Heizstutzen und Heizbuchse haften blei-

ben. Beim Reinigen der Heizwerkzeuge ist unbedingt
darauf zu achten, daf deren antiadhasive Beschichtung
nicht durch Verwendung von Werkzeugen beschadigt
wird. Die bearbeiteten Schweilflachen durfen vor dem
SchweilRen nicht mehr berlihrt werden.

3.3. Verfahrensschritte beim Heizelement-Stumpf-
schweilen

3.3.1. Anwarmen

Zum Anwarmen werden Rohr und Formstiick zligig und

axial bis zum Anschlag bzw. bis zur Markierung auf die

Heizwerkzeuge geschoben und festgehalten. Beim An-

warmen dringt die Warme in die zu schweillenden Fi-

geflachen ein und bringt diese auf Schweiltemperatur.

3.3.2. Umstellen und Fiigen

Nach dem Anwarmen sind Rohr und Formsttick ruckartig
von den Heizwerkzeugen abzuziehen und sofort ohne
Verdrehen bis zum Anschlag zusammenzuschieben.

3.3.3. Fixieren
Die verbundene Teie missen fixiert werden (zusammen
gehalten werden) innerhalb einer kurzen Zeit.

4. INSTANDHALTUNG

/\ WARNUNG
Vor Instandsetzungs- und Reparaturarbeiten Netzste-
cker ziehen! Diese Arbeiten durfen nur von qualifiziertem
Fachpersonal durchgefiihrt werden.

4.1. Wartung
Die Gerate sind vollig wartungsfrei.

4.2. Inspektion/Instandhaltung

Die antiadhasive Beschichtung des Heizelementes ist vor
jeder Schweillung mit nicht faserndem Papier oder Tuch
und Spiritus oder technischem Alkohol zu reinigen. Insbe-
sondere sind Kunststoffriickstande auf dem Heizelement
sofort zu entfernen. Es ist unbedingt darauf zu achten, dafl
die antiadhasive Beschichtung des Heizelementes nicht
durch Verwendung von Werkzeugen beschadigt wird.

5. VERHALTEN BEI STORUNGEN

5.1. Stérung: Heizelement-Muffenschweillge-
rat heizt nicht.
Ursache: e Heizelement-Muffenschweillgerat nicht in
Steckdose eingesteckt.
o AnschluBleitung defekt.
o Steckdose defekt.
o Gerat defekt.
5.2. Storung: Kunststoffreste bleiben an den
Heizwerkzeugen kleben.
Ursache: e Heizwerkzeuge verschmutzt (siehe 4.2.).
o Antiadhasive Beschichtung beschadigt.

6. ENTSORGUNG

Die Heizelement-Muffenschweillgerate durfen nach ih-
rem Nutzungsende nicht Uber den Hausmdll entsorgt
werden. Sie missen nach den gesetzlichen Vorschriften
ordnungsgemal entsorgt werden.
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Plastic tube welding machine

Fig. 1-2

1Supporting stand

2Temperature adjusting screw

3Handle

4Heating element

5Welding tools (heating spigot + socket)
6Green power-on indicator lamp

7Red temperature indicator lamp

Fig. 3
(1)Preparations
(2)Heating element
(3)Sleeve
(4)Heating spigot
(5)Heating socket
(6)Pipe

(7)Heating
(8)Completed joint

1. GENERAL POWER TOOL SAFETY WARN-
INGS

/\ WARNING

To reduce the risk of injury, the user must read and un-
derstand the instruction manual.

Read all instructions. Failure to follow all instructions list-
ed below may result in electric shock, fire and/or serious
injury. The term "power tool” in all of the warnings listed
below refers to your mains operated (corded) power tool
or battery operated (cordless) power tool, also machines
and electric units. Only use the power tool for the pur-
pose for which it was intended, with the due attention to
the general safety and accident prevention regulations.

KEEPALL SAFETY NOTES AND INSTRUCTIONS FOR
THE FUTURE.

A) Work area

a) Keep work area clean and well lit. Cluttered and dark
areas invite accidents.

b) Do not operate power tools in explosive atmos-
pheres, such as in the presence of flammable lig-
uids, gases or dust. Power tools create sparks which
may ignite the dust or fumes.

c) Keep children and bystanders away while operating
a power tool. Distractions can cause you to lose con-
trol.

B) Electrical safety

a) Power tool plugs must match the outlet. Never modi-
fy the plug in any way. Do not use any adapter plugs
with earthed (grounded) power tools. Unmodified
plugs and matching outlets will reduce risk of elec-
tric shock. If the power tool comes with an earthed
wire, the plug may only be connected to an earthed
receptacle. At work sites, in damp surroundings, in
the open or in the case of comparable types of use,

only operate the power tool off the mains using a 30
mA fault current protected switch (FI breaker).

b) Avoid body contact with earthed or grounded surfac-
es such as pipes, radiators, ranges and refrigerators.
There is an increased risk of electric shock if your
body is earthed or grounded.

c) Do not expose power tools to rain or wet conditions.
Water entering a power tool will increase the risk of
electric shock.

d) Do not abuse the cord. Never use the cord for carry-
ing, pulling or unplugging the power tool. Keep cord
away from heat, oil, sharp edges or moving parts.
Damaged or entangled cords increase the risk of
electric shock.

e) When operating a power tool outdoors, use an ex-
tension cord suitable for outdoor use. Use of a cord
suitable for outdoor use reduces the risk of electric
shock.

C) Personal safety

This appliance is not intended for use by persons (in-
cluding children) with reduced physical, sensory or men-
tal capabilities, or lack of experience and knowledge,
unless they have been given supervision or instruction
concerning use of the appliance by a person responsible
for their safety.

Children should be supervised to ensure that they do not

play with the appliance.

a) Stay alert, watch what you are doing and use com-
mon sense when operating a power tool. Do not use
a power tool while you are tired or under the influ-
ence of drugs, alcohol or medication. A moment of
inattention while operating power tools may result in
serious personal injury.

b) Use safety equipment. Always wear eye protec-
tion. Safety equipment such as dust mask, non skid
safety shoes, hard hat, or hearing protection used for
appropriate conditions will reduce personal injuries.

c) Avoid accidental starting. Ensure the switch is in the
off position before plugging in. Carrying power tools
with your finger on the switch or plugging in power
tools that have the switch on invites accidents.

d) Remove any adjusting key or wrench before turning
the power tool on. A wrench or a key left attached to
a rotating part of the power tool may result in per-
sonal injury.

e) Do not overreach. Keep proper footing and balance
at all times. This enables better control of the power
tool in unexpected situations.

f) Dress properly. Do not wear loose clothing or jewel-
lery. Keep your hair, clothing and gloves away from
moving parts. Loose clothes, jewellery or long hair
can be caught in moving parts.

g) If devices are provided for the connection of dust
extraction and collection facilities, ensure these are
connected and properly used. Use of these devices
can reduce dust related hazards.




h) Only allow trained personnel to use the power tool.
Apprentices may only operate the power tool when
they are over 16, when this is necessary for their
training and when they are supervised by a trained
operative.

D) Power tool use and care

a) Do not force the power tool. Use the correct power
tool for your application. The correct power tool will
do the job better and safer at the rate for which it was
designed.

b) Do not use the power tool if the switch does not turn
it on and off. Any power tool that cannot be controlled
with the switch is dangerous and must be repaired.

c) Disconnect the plug from the power source before
making any adjustments, changing accessories, or
storing power tools. Such preventive safety meas-
ures reduce the risk of starting the power tool ac-
cidentally.

d) Store idle power tools out of the reach of children
and do not allow persons unfamiliar with the power
tool or these instructions to operate the power tool.
Power tools are dangerous in the hands of untrained
users.

e) Maintain power tools. Check for misalignment or
binding of moving parts, breakage of parts and any
other condition that may affect the power tools op-
eration. If damaged, have the power tool repaired by
a qualified expert or by an authorised after-sales ser-
vice facility before use. Many accidents are caused
by poorly maintained power tools.

f) Keep cutting tools sharp and clean. Properly main-

tained cutting tools with sharp cutting edges are less

likely to bind and are easier to control.

Secure the workpiece. Use clamps or a vice to hold

the workpiece. This is safer than holding it with your

hand, and also it frees both hands to operate the
equipment.

Use the power tool, accessories and tool bits etc., in

accordance with these instructions and in the man-

ner intended for the particular type of power tool,
taking into account the working conditions and the
work to be performed. Use of the power tool for op-
erations different from those intended could result in

a hazardous situation. All unauthorised modifications

to the power tool are prohibited for safety reasons.
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E) Service

a) Have your power tool serviced by a qualified repair
person using only identical replacement parts. This
will ensure that the safety of the power tool is main-
tained.

b) Comply with maintenance instructions and instruc-
tions on tool replacements.

c) Check mains lead of power tool regularly and have
it replaced by a qualified expert or an authorised
after-sales service facility in case of damage. Check
extension cable regularly and replace it when dam-
aged.

SPECIFIC SAFETY WARNINGS

/\WARNING

e Since the heating element reaches working tempera-
tures of up to 300°C, do not touch the heating ele-
ment or steel components between the heating ele-
ment and the plastic handle, once the unit has been
plugged in. Also, do not touch the welded seam on
the plastic pipe or any part of the pipe near welded
seam on the plastic pipe or any part of the pipe near
the seam during and after welding. After the unit has
been unplugged, it will take a certain time to cool
down. Do not accelerate the cooling process by im-
mersing the unit in liquid, otherwise it will be dam-
aged.

e When setting the unit aside when hot, take care to
ensure that the heating element does not come into
contact with combustible material.

e Place the unit down only on its supporting stand, in
the bench support or on a fire-retardant base.

e Heating spigots and heating sockets shall only be
changed when cold.

Use for the intended purpose

/\ WARNING

Use heating element muff welding equipment for weld-
ing plastic pipes

and mouldings of PB, PE, PP and PVDF.

All other uses are not for the intended purpose and are
prohibited.

2. PREPARATIONS FOR USE
2.1. Electrical connection

/\ WARNING

The sleeve welding unit must be connected to a sock-
et with protective earthing (earth conductor). Note the
mains voltage! Before connecting the unit, check to
ensure that the voltage given on the rating plate corre-
sponds to the mains voltage.

/\ CAUTION

When the unit is hot, hold it only by the handle (3).
Do not touch the heating element (4), the welding
tools (5) or the metal parts between the handle (3)
and heating element (4), otherwise a burn injury may
result.

2.2. Selection of welding tools

Select welding tools (5), heating spigot and heating
socket, according to the pipe size. The tools are mount-
ed on the heating element (4) with the allen key sup-
plied. Two welding tools can be mounted on the heating
element at the same time.




2.3. Preheating of the sleeve welding unit

As soon as the connecting lead is connected to the
mains, the welding unit begins to heat up. The green
power-on indicator lamp (6) and the red temperature in-
dicator lamp (7) light up. The unit requires about 10 min.
to heat up. Once the required temperature is reached,
the built-in thermostat cuts off the power supply to the
heating element. The red temperature control lamp turns
off. Whenever the red temperature control lamp is lit, the
no welding should be carried out.

2.4. Selecting the correct welding temperature

The welder heating element is preadjusted to the aver-
age welding temperature for PP pipes (260°C). Depend-
ing on the pipe material and gauge of the pipe walls,
it may be necessary to adjust this temperature. In this
case, observe the manufacturer’s information on the
pipes or mouldings without fail. In addition, the tempera-
ture of the welding tools (spigot and socket) should be
checked with an electric surface thermometer. If neces-
sary, the temperature can be adjusted by turning the
temperature adjusting screw (8). In this case, it should
be remembered that the heating element must not be
used until 10 minutes after the preset temperature has
been reached.

3. OPERATION

3.1. Description of process

In welding with the sleeve welder, the pipe and sleeve
are welded together overlapping. The end of the pipe
and moulded sleeve are heated to welding tempera-
ture by means of the welding tool (spigot and socket),
then welded together. The end of the pipe and fitting are
matched to the welding spigot and socket respectively
in such a way that a build-up of pressure takes place in
the joint when the two components are mated (Fig. 3).

3.2. Preparations for welding

Take care to observe the information issued by the man-
ufacturer of the pipes or mouldings. The end of the pipe
must be cut off square and flat, either with a pipe cutter
or pipe shears. In addition, the end of the pipe should be
chamfered to facilitate insertion into the socket. This pro-
cess should be performed with the pipe chamfering unit.
Immediately before welding, the end of the pipe and in-
terior of the sleeve and, if necessary, the heating spigot
and socket should be cleaned with non-adherent paper
or a non-fraying cloth and spirit or industrial alcohol. In
particular, no remnants of plastic must be left adhering to
the coating on the heating spigot or socket. When clean-
ing the welding tools, take care to ensure without fail
that their anti-adhesive coating is not damaged by tools.
The welding surfaces must not be touched again before
welding takes place.

3.3. Welding process stages

3.3.1. Heating-up

For the heating-up process, the pipe and moulding are
pushed axially onto the welding tools in a continuous
movement until they reach the stop or the marking on
the tools. During the heating process, heat penetrates
into the joint faces and brings them up to welding tem-
perature.

3.3.2. Changeover and joining

After the heating process, the pipe and moulding are
pulled away from the welding tools in a series of jerks and
pushed together, without twisting, as far as they will go.
3.3.3. Setting

Connected sections must be fixed (be kept together)
within a short time.

4. MAINTENANCE

/A\WARNING

Before any repair work, pull the mains plug! This work
may only be performed by qualified personnel.

4.1. Maintenance
Units are entirely maintenance-free.

4.2. Inspection/repairs

The anti-adhesive coating on the heating element must
be cleaned with nonadherent paper or a non-fraying
cloth and spirit or industrial alcohol before each welding
process. Any remnants of plastic adhering to the heating
element must be cleaned off in the same way. In this pro-
cess, take care to ensure that the anti-adhesive coating
on the heating element is not damaged by tools.

5. ACTION IN CASE OF TROUBLE

5.1. Trouble: Sleeve welding unit does not
heat.
Cause: o Sleeve welding unit is not plugged in.

e Mains lead is defective.
e Mains socket is defective.
e Unit is defective.

5.2. Trouble: Plastic remnants stick onto the
heating tools.
Cause: e Heating tools are dirty (see 4.2.).

e Anti-adhesive coating is damaged.

6. DISPOSAL

The heating element muff welding equipment may not
be thrown into the domestic waste after use. It must be
disposed of according to the legal regulations.




(rR) Francais

Machine de soudure
en plastique de tube

Fig. 1-2

1Pied support

2Vis de réglage de la température
3Poignée

4Elément chauffant

50utils chauffants (manchons et douilles)
6Voyant vert du controle réseau

7Voyant rouge du controle température

Fig. 3

(1)Préparation
(2)Elément chauffant
(3)Raccord

(4)Douille male
(5)Douille femelle
(6)Tube

(7)Chauffage
(8)Assemblage terminé

1. CONSIGNES GENERALES DE SECURITE

/\ AVERTISSEMENT

Toutes les directives doivent étre lues. Le non-respect
des instructions présentées ci-aprés peut entrainer un
risque de décharge électrique, de brilures et/ou d’autres
blessures graves. Le terme utilisé ci-aprés «appareil
électrique» se réfere aux outils électriques sur secteur
(avec cable de réseau), aux outils électriques sur accu
(sans cable de réseau), aux machines et aux outils
électriques. N'utiliser I'appareil que pour accomplir les
taches pour lesquelles il a été spécialement congu et
conformément aux prescriptions relatives a la sécurité
du travail et a la prévention des accidents.

CONSERVER TOUTES LES CONSIGNES DE SECL}-
RITE ET LES INSTRUCTIONS POUR USAGE ULTE-
RIEUR.

A) Poste de travail

a) Maintenir le poste de travail propre et rangé. Le dé-
sordre et un poste de travail non éclairé peuvent étre
source d’accident.

Ne pas travailler avec I'appareil électrique dans un
milieu ou il existe un risque d’explosion, notamment
en présence de liquides, de gaz ou de poussiéres
inflammables. Les appareils électriques produisent
des étincelles qui peuvent mettre le feu a la pous-
siére ou aux vapeurs.

Tenir les enfants et des tierces personnes a I'écart
pendant I'utilisation de I'appareil électrique. Il y a un
risque de perte de contréle de la machine en cas de
distraction.

b)

B) Sécurité électrique

a) La fiche male de I'appareil électrique doit étre appro-
priée a la prise de courant. La fiche male ne doit en
aucun cas étre modifiée. Ne pas utiliser d’adaptateur
de fiche male avec un appareil électrique avec mise
a la terre. Des fiches males non modifiées et des
prises de courant appropriées réduisent le risque
d’une décharge électrique. Si I'appareil est doté d’un
conducteur de protection, ne brancher la fiche male
que sur une prise de courant avec mise a la terre.
Sur chantier, en plein air ou sur un autre mode d’ins-
tallation, n'utiliser I'appareil électrique qu’avec un
dispositif de protection a courant de défaut de 30 mA
(déclencheur par courant de défaut) sur réseau.
Eviter le contact avec des surfaces mises a la terre,
comme les tubes, radiateurs, cuisinieres et réfrigéra-
teurs. Il y a un risque élevé de décharge électrique
lorsque le corps est en contact avec la terre.

Tenir I'appareil électrique a I'écart de la pluie ou
de milieux humides. La pénétration d’eau dans un
appareil électrique augmente le risque de décharge
électrique.

Ne pas utiliser le cable pour des fins auxquelles il
n'a pas été prévu, notamment pour porter I'appareil,
I'accrocher ou pour débrancher I'appareil en tirant sur
la fiche male. Tenir le cable éloigné de la chaleur, de
I'huile, des angles vifs et des piéces en mouvement
de I'appareil. Des cables endommagés ou emmélés
augmentent le risque de décharge électrique.

Si vous travaillez avec I'appareil électrique a I'exté-
rieur, n’utiliser que des rallonges autorisées pour les
travaux a I'extérieur. L'utilisation d’une rallonge ap-
propriée pour I'extérieur réduit le risque de décharge
électrique.

RS

<)

C) Sécurité des personnes

Ces appareils ne sont pas destinés a étre utilisés par
des personnes (enfants compris) ayant des facultés
physiques, sensorielles ou mentales réduites ou man-
quant d’expérience ou de connaissances, a moins
qu’une personne responsable de leur sécurité ne leur
fournisse les instructions nécessaires a I'utilisation de
I'appareil ou ne les contrdle. Veiller a ce que les enfants
ne jouent pas avec cet appareil.

a) Etre vigilant, veiller a ce que l'on fait et se mettre
au travail et rester raisonnable lorsque I'on utilise un
appareil électrique. Ne pas utiliser I'appareil élec-
trique en étant fatigué ou en étant sous l'influence de
drogues, d’alcools ou de médicaments. Un moment
d’inattention lors de I'utilisation de I'appareil peut
entrainer des blessures graves.

Porter des équipements de protection individuelle et
toujours des lunettes de protection. Le port d’équipe-
ments de protection individuelle, comme un masque
respiratoire, des chaussures de sécurité antidéra-
pantes, un casque de protection ou une protection
acoustique selon le type de I'utilisation de I'appareil
électrique, réduit le risque de blessures.

Eviter toute utilisation involontaire ou incontrélée.
Veiller a ce que l'interrupteur soit en position «Off»
avant I'enfichage sur la prise de courant. Transporter
un appareil électrique avec le doigt sur l'interrupteur
ou brancher un appareil en marche au secteur peut
entrainer des accidents. Ne jamais ponter un inter-
rupteur.

c)




d) Eloigner les outils de réglage ou tournevis avant la
mise en service de I'appareil électrique. Un outil ou
une clé se trouvant dans une piéce en mouvement
de I'appareil peut entrainer des blessures. Ne jamais
approcher la main de pieces en mouvement (tour-
nantes).
Ne pas se surestimer. Veiller a une position sire et
garder I'équilibre a tout moment. De ce fait, I'appareil
peut étre mieux contrélé dans des situations inatten-
dues.
f) Porter des vétements appropriés. Ne pas porter de
vétements amples, ni de bijoux. Ecarter les cheveux,
les vétements et les gants des piéces en mouve-
ment. Des vétements amples, des bijoux ou des che-
veux longs pourraient étre happés par des piéces en
mouvement.

Si des dispositifs d’aspiration et de réception de pous-

siére peuvent étre montés, veiller a ce qu’ils soient

branchés et utilisés correctement. L'utilisation de ces
dispositifs réduit les dangers liés a la poussiére.

h) Ne confier 'appareil électrique qu'a du personnel spé-
cialement formé. Utilisation interdite aux jeunes de
moins de 16 ans, sauf en cas de formation profession-
nelle et sous surveillance d’'une personne qualifiée.

e)

9)

D) Manipulation et utilisation appropriée des
appareils électriques

Ne pas surcharger I'appareil électrique. Utiliser I'ap-
pareil électrique approprié a votre travail. Avec les
appareils électriques adéquats, le travail est meilleur
et plus sar dans le domaine d’utilisation indiqué.

Ne pas utiliser d’appareils électriques dont l'inter-
rupteur est défectueux. Un appareil électrique qui
ne s’allume ou ne s’éteint plus est dangereux et doit
étre réparé.

Retirer la fiche méale de la prise de courant avant
d’effectuer des réglages sur 'appareil, de changer
des piéces ou de ranger I'appareil. Cette mesure de
sécurité empéche une mise en marche involontaire
de I'appareil.

Tenir les appareils électriques inutilisés hors de por-
tée des enfants. Ne pas confier I'appareil électrique
a des personnes non familiarisées avec son utilisa-
tion ou qui n'ont pas lu ces directives. Les appareils
électriques sont dangereux s’ils sont utilisés par des
personnes non expérimentées.

Prendre soin de I'appareil électrique. Controler si
les pieces en mouvement de I'appareil fonctionnent
impeccablement et ne coincent pas, si aucune piéce
n'est cassée ou endommagée de telle maniére a
affecter le fonctionnement de I'appareil. Avant I'uti-
lisation de I'appareil électrique, faire réparer les
piéces endommagées par des professionnels qua-
lifiés ou par une station S.A.V. agrée. De nombreux
accidents sont dus a un défaut d’entretien des outils
électriques.

f) Tenir les outils de coupe aiguisés et propres. Des
outils de coupe avec des arétes bien aiguisées et
bien entretenues coincent moins et sont plus faciles
a utiliser.

Sécuriser les piéces a travailler. Utiliser des disposi-
tifs de serrage ou un étau pour immobiliser la piece a
travailler. Ainsi, elle est mieux retenue qu’a la main et
en plus les deux mains sont libres pour le maniement
de l'appareil.

a)

b
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h) Utiliser les appareils électriques, les accessoires, les
outils etc. conformément a ces directives et comme
cela est prescrit pour ce type spécifique d’appareil.
Tenir compte des conditions de travail et de la tache
a réaliser. Utiliser les appareils électriques pour
accomplir des taches différentes de celles pour les-
quelles ils ont été congus peut entrainer des situa-
tions dangereuses. Pour des raisons de sécurité,
toute modification injustifiée de I'appareil électrique
est formellement interdite.

E) Service aprés-vente

a) Faire réparer son appareil uniqguement par des pro-

fessionnels qualifiés en utilisant des piéces d’ori-

gines. Cela garantit et prolonge dans le temps la
sécurité de I'appareil.

Suivre les prescriptions de maintenance et les re-

commandations pour le changement des outils.

c) Controler régulieérement le cable de raccordement de
I'appareil électrique et, s'il est endommagé, le faire
remplacer par un professionnel qualifié ou par une
station S.A.V. agrée. Controler régulierement les ral-
longes et les remplacer si elles sont endommagées.

RS

Consignes particuliéres de sécurité

/\ AVERTISSEMENT

e L'appareil a souder par élément chauffant sur joint
emboité atteint des températures de 300°C. Il faut
donc, dés la mise sous tension de I'appareil, éviter
de toucher soit I'élément chauffant, soit les piéces
meétalliques situées entre cet élément et la poignée
en matiere plastique. Les mémes précautions sont
a prendre apres le soudage, en ce qui concerne le
cordon de soudure et ses contours. Aprés la décon-
nexion, il faut un certain temps de refroidissement
de I'appareil. Surtout ne pas accélérer le refroidisse-
ment en plongeant I'appareil dans un liquide. Un tel
acte endommagerait I'appareil.

e Eviter, en déposant I'appareil chaud, que I'élément
chauffant entre en contact avec du matériel inflam-
mable.

e Déposer I'appareil sur son support ou sur une plaque
réfractaire.

e Ne changer les manchons et douilles qu’aprés refroi-
dissement.

Utilisation conforme

/\ AVERTISSEMENT

Appareils de soudage par élément chauffant pour man-
chons pour souder des tubes plastique et des raccords
en PB, PE, PP et PVDF. Toute autre utilisation est non
conforme et donc interdite.

2. MISE EN SERVICE
2.1. Branchement électrique

/\ AVERTISSEMENT

L'appareil a souder par élément chauffant sur joint
emboité doit étre raccordé au secteur avec une prise
terre. Contrdler la tension du réseau ! Avant de brancher
I'appareil, vérifier si la tension indiquée sur la plaque
signalétique correspond a la tension du secteur.

1



/\ ATTENTION

Ne toucher 'appareil chaud que par la poignée (3).
Ne jamais toucher I’élément chauffant (4) ou les
piéces métalliques entre poignée et élément chauf-
fant. Risques de brilures.

2.2. Choix des outils chauffants

Les outils chauffants (5), raccords et douilles, sont a
choisir selon les dimensions des tubes. Ceux-ci sont
a monter sur I'élément chauffant (4) a I'aide de la tige
métallique et six pans livré avec I'appareil. Il est aussi
possible de monter simultanément 2 outils chauffants
sur I'élément chauffant.

2.3. Préchauffage de I’appareil

L'appareil a souder par éléments chauffant sur joint
emboité commence a chauffer dés sa mise sous ten-
sion. Le voyant vert du contréle réseau (6) et le voyant
rouge du contréle température (7) s’allument. Le temps
de chauffage de I'appareil est d’environ 10 minutes. Le
thermostat équipant I'appareil coupe I'alimentation élec-
trique des que la température de consigne est atteinte.
Le voyant rouge du contrdle température réseau s’éteint.
Si le voyant rouge du contréle température s’allume, il
ne faut pas souder.

2.4. Choix de la température de soudage

La température de I'appareil a souder par élément
chauffant sur joint emboité est préréglée a la tempé-
rature moyenne de soudage (260°C) pour les tubes
PP. Une correction de cette température peut s’avérer
nécessaire selon la nature du matériau des tubes. A cet
effet, il est impératif de respecter les prescriptions du
fabricant des tubes et éléments de tuyauterie.

3. FONCTIONNEMENT

3.1. Description du procédé de soudage

Dans le procédé de soudage des raccords par élément
chauffant, les tubes et raccords sont soudés emboités.
L'extrémité du tube et le raccord sont chauffés a la tem-
pérature de soudage par lintermédiaire d’'un élément
chauffant équipé d’'une douille male et d’'une douille
femelle, et ensuite assemblés. L'extrémité du tube et la
douille de chauffage ou, selon le cas, 'embout femelle
du raccord et le manchon chauffant sont dimensionnés
de telle maniére qu’une pression se crée au moment de
'assemblage (fig. 3).

3.2. Préparatifs pour le soudage

Pour la réalisation d’'une soudure parfaite, respecter les
instructions du fabricant des tubes et raccords; I'extré-
mité du tube doit, par ailleurs, étre chanfreiné pour faci-
liter l'emboitement dans le raccord, en utilisant I'appareil
a chanfreiner. Avant le soudage, I'extrémité du tube et
I'intérieur du raccord et si besoin, les douilles méales et
femelles montées sur I'élément chauffant, sont a net-
toyer avec un papier ou un chiffon propre non peluchant
imprégné par exemple d’alcool a brdler. Le revétement,
en particulier, des douilles doit étre exempt de souillures.
Lors du nettoyage des outils chauffants, il faut éviter de
détériorer le revétement antiadhésif avec objet quel-
conque. Ne plus toucher les surfaces a souder avant le
soudage.

3.3. Préparatifs pour le soudage bout a bout par élé-
ment chauffant

3.3.1. Chauffage

Le tube et le raccord étant parfaitement alignés dans
leur axe, sont emmanchés sans intermittence sur les
outils chauffants jusqu’a la butée ou jusqu’au repére,
et, sont maintenus en position. Pendant la procédure
de chauffage, la chaleur pénétre dans les surfaces a
assembler et les porte a la température de soudage.

3.3.2. Préparation et assemblage

A la fin du chauffage, les tubes et les raccords sont a
retirer trés rapidement des outils chauffants et aussitot
assemblés.

3.3.3. Bridage
Les peices assemblees doit étre fixé (étre gardés en-
semble) dans un court laps de temps.

4. MAINTENANCE

/\ AVERTISSEMENT

Débrancher la fiche secteur avant les travaux d’entretien
et de réparation! Ces travaux doivent impérativement
étre exécutés par des professionnels qualifiés.

4.1. Entretien
Les appareils sont totalement exempts d’entretien.

4.2. Inspection/Maintenance

Avant chaque soudage, nettoyer le revétement anti-ad-
hésif de I'élément chauffant avec un papier ou un chiffon
propre non peluchant imprégné d’alcool a brdler (par
exemple). D’éventuels résidus de matiéres thermoplas-
tiques sont a enlevés trés rapidement. Eviter de détério-
rer le revétement anti-adhésif avec un objet quelconque.

5. MARCHE A SUIVRE EN CAS D’INCIDENT

5.1. Incident: L'appareil ne chauffe pas.
Cause: e L'appareil n’est pas branché.
e Cordon d’alimentation défectueux.
o Prise de courant défectueux.
e Appareil défectueux.

5.2. Incident: Résidus de matiéres thermo-
plastiques collés sur I'élément
chauffant.

Cause: e Encrassement de I'élément chauffant (voir

4.2).

o Revétement anti-adhésif détérioré.

6. ELIMINATION EN FIN DE VIE

Ne pas jeter les appareils de soudage par élément
chauffant pour manchons dans les ordures ménageres
lorsqu'ils sont usés. lls doivent étre éliminés conformé-
ment aux dispositions légales.
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el aparato de soldar con
termoelemento

Fig.1-2

1 Soporte auxiliar

2 Tornillo de ajuste de temperatura

3 Empunadura

4 Termoelemento

5 Termo herramientas (Pitén y casquillo de calentamien-
to)

6 Verde — control de temperatura

7 Rojo — control de corriente

Fig. 3

(1) Preparazione

(2) Termoelemento

(3) Manicotto

(4) Bussola (m)

(5) Bussola (f)

(6) Tubo

(7) Riscaldamento

(8) Collegamento finito

AVVERTIMENTI GENERALI

/\ AVWERTENZA

Le seguenti istruzioni sono da leggere molto attenta-
mente. La mancata osservanza delle seguenti istruzioni
pud causare scossa elettrica, incendi e/o lesioni gravi.
Il termine "apparecchio” usato di seguito si riferisce ad
utensili elettrici alimentati dalla rete (con cavo elettrico),
ad utensili elettrici alimentati da batterie (senza cavo
elettrico), a macchine ed apparecchi elettrici. Utilizzare
I'apparecchio unicamente per I'uso cui € destinato ed in
piena osservanza delle norme generali di sicurezza ed
antinfortunistiche.

CONSERVARE TUTTE LE AVVERTENZE DI SICU-
REZZAE LE ISTRUZIONI PER L'USO FUTURO.

A) POSTO DI LAVORO

a) Tenere in ordine e pulito il posto di lavoro. Il disordine
e un posto di lavoro poco illuminato possono causare
incidenti.

b) Non lavorare con I'apparecchio in ambienti con peri-
colo di esplosioni, dove si trovano liquidi, gas o polveri
infammabili. Gli apparecchi generano scintille che pos-
sono incendiare a polvere o vapore.

c) Tenere lontano i bambini ed altre persone durante
I'utilizzo dell’apparecchio. In caso di distrazioni si pud
perdere il controllo dell’apparecchio.

B) SICUREZZA ELETTRICA

a) La spina elettrica dell’apparecchio deve entrare es-
attamente nella presa. La spina elettrica non deve esse-
re modificata in nessun modo. Non utilizzare adattatori
per apparecchi elettrici con messa a terra. Spine non
modificate e prese adeguate diminuiscono il rischio di

scariche elettriche. Se I'apparecchio € provvisto di mes-
sa a terra, puo essere collegato solamente a prese con
contatto di messa a terra. Nei cantieri, in luoghi umidi,
all’aria aperta o in luoghi di montaggio simili, collegare
I'apparecchio alla rete solo tramite un interruttore di sicu-
rezza (Interruttore FI) per correnti di guasto con potere
di apertura di 30 mA.

b) Evitare il contatto con oggetti collegati a terra, come
tubi, radiatori, forni e frigoriferi. Il rischio di una scarica
elettrica aumenta se I'utente si trova su un pavimento di
materiale elettricamente conduttore.

c) Tenere I'apparecchio riparato dalla pioggia e da am-
bienti bagnati. L'infiltrazione di acqua in un apparecchio
elettrico aumenta il rischio di una scarica elettrica.

d) Non usare il cavo per uno scopo diverso da quello
previsto, per trasportare I'apparecchio, per appenderlo o
per estrarre la spina dalla presa. Tenere il cavo lontano
dal calore, olio, spigoli taglienti o oggetti in movimento.
Cavi danneggiati o aggrovigliati aumentano il rischio di
una scarica elettrica.

e) Se si lavora con I'apparecchio all’aperto, usare es-
clusivamente prolunghe autorizzate anche per I'impiego
allaperto. L'utilizzo di una prolunga autorizzata per
'impiego all'aperto riduce il rischio di una scarica elet-
trica.

C) SICUREZZA DELLE PERSONE

Questi apparecchi non sono idonei per essere utilizzati
da persone (bambini compresi) con capacita psichiche,
sensoriali o mentali ridotte o che non possiedano espe-
rienza o conoscenze sufficienti, a meno che non siano
state istruite sull'uso dell’'apparecchio o non vengano
controllate da una persona responsabile della loro sicu-
rezza. | bambini devono essere controllati per impedire
che giochino con I'apparecchio.

a) Lavorare con I'apparecchio prestando attenzione e
con consapevolezza. Non utilizzare I'apparecchio quan-
do si & stanchi o sotto I'effetto di sostanze stupefacenti,
alcool o medicinali. Un momento di deconcentrazione
durante l'impiego di un apparecchio pud causare lesioni
gravi.

b) Indossare equipaggiamento di protezione persona-
le e sempre occhiali di protezione. L'equipaggiamento
di protezione personale, come maschera parapolvere,
scarpe non sdrucciolevoli, casco di protezione ed una
protezione acustica per proteggere dal rumore, a secon-
da del tipo e dell'impiego dell'apparecchio, diminuiscono
il rischio di incidenti.

c) Evitare un avviamento accidentale. Assicurarsi
che linterruttore si trovi in posizione ,OFF", prima di
inserire la spina nella presa. Se durante il trasporto
dell’'apparecchio si preme accidentalmente l'interruttore
o si collega I'apparecchio acceso alla rete elettrica si
possono causare incidenti. Non escludere mai il pulsan-
te.

d) Rimuovere utensili di regolazione o chiavi prima di
avviare 'apparecchio. Un utensile o una chiave che si
trova in una parte dell’apparecchio in movimento pud
causare ferimenti. Non toccare mai pezzi in movimento
(in rotazione).

e) Non sopravvalutarsi. Assicurarsi di essere in una
posizione stabile e mantenere sempre I'equilibrio. In
questo modo e possibile tenere meglio sotto controllo
I'apparecchio in situazioni impreviste.




f) Vestirsi in modo adeguato. Non indossare abiti larghi
o gioielli. Tenere lontano capelli, abiti e guanti da parti in
movimento. Abiti larghi, gioielli o capelli lunghi potrebbe-
ro essere afferrati da parti in movimento.

g) Se & possibile montare dispositivi aspirapolvere o
raccoglipolvere, assicurarsi che siano collegati e utiliz-
zati correttamente. L'utilizzo di questi dispositivi riduce i
pericoli causati dalla polvere.

h) Lasciare I'apparecchio solo a persone addestrate. Le
persone giovani possono usare I'apparecchio solo se di
eta superiore a 16 anni ed unicamente se € necessario
per la loro formazione professionale e sempre sotto la
sorveglianza di un esperto.

D) TRATTARE ED UTILIZZARE CON CURA
GLI APPARECCHI ELETTRICI

a) Non sovraccaricare I'apparecchio.  Utilizza-
re l'apparecchio previsto per il tipo di lavoro. Con
'apparecchio adeguato si lavora meglio e in modo piu
sicuro nel campo della potenza nominale.

b) Non utilizzare apparecchi con l'interruttore difettoso.
Un apparecchio, che non si spegne o non si accende piu
& pericoloso e deve essere riparato.

c) Staccare la spina dalla presa prima di regola-
re l'apparecchio, cambiare accessori o mettere via
I'apparecchio. Questa misura di sicurezza evita un av-
viamento accidentale dell’apparecchio.

d) Conservare I'apparecchio non in uso al di fuori dalla
portata dei bambini. Non fare utilizzare I'apparecchio a
persone che non siano pratiche o che non abbiano letto
questi avvertimenti. Gli apparecchi elettrici possono es-
sere pericolosi se utilizzati da persone che non hanno
esperienza.

e) Curare attentamento 'apparecchio. Controllare il fun-
zionamento delle parti mobili, che non siano bloccate e
che non siano cosi danneggiati da impedire un corretto
funzionamento dell'apparecchio. Fare riparare pezzi
danneggiati prima dell’'utilizzo dell’apparecchio da per-
sonale qualificato o da un’officina di servizio assistenza
ai clienti autorizzata dalla SBM-Group. La manutenzione
non corretta degli utensili & una della cause principali di
incidenti.

f) Mantenere gli utensili da taglio affilati e puliti. Utensili
da taglio tenuti con cura e con lame affilate si bloccano
di meno e sono piu facili da utilizzare.

g) Fissare il pezzo in lavorazione. Utilizzare dispositivi di
bloccaggio o una morsa per fissare il pezzo in lavorazio-
ne. In questo modo il pezzo & assicurato meglio che con
la mano e si hanno inoltre entrambe le mani libere per
maneggiare I'apparecchio.

h) Utilizzare gli apparecchi, accessori, utensili d'impiego
etc. secondo questi avvertimanti e cosi come previsto
per il tipo particolare di apparecchio. Rispettare le con-
dizioni di lavoro e il tipo di lavoro da eseguire. L'utilizzo
dell’apparecchio per scopi diversi da quello previsto
pud causare situazioni pericolose. Per ragioni di sicu-
rezza & vietato apportare modifiche di propria iniziativa
all'apparecchio.

E) SERVICE

a) Fare riparare I'apparecchio solo da personale specia-
lizzato e qualificato e solo con pezzi di ricambio origi-
nali. In questo modo si potra garantire che la sicurezza
dell’apparecchio venga mantenuta.

b) Seguire le istruzioni di manutenzione e le indicazioni
per la sostituzione degli utensili.

c) Controllare regolarmente il cavo d’alimentazione
dell’'apparecchio e farlo sostituire in caso di danneggia-
mento da personale specializzato o da un’officina di ser-
vizio assistenza ai clienti autorizzata dalla SBM-Group.
Controllare regolarmente i cavi di prolunga e sostituirli
qualora risultassero danneggiati.

AVVERTIMENTI PARTICOLARI

/\ AVWERTENZA

e || termoelemento raggiunge temperature di lavoro di
300°C. Non toccare quindi né il termoelemento né le
parti di lamiera tra il termoelemento e I'impugnatura di
plastica quando la spina dell’apparecchio e inserita. Non
toccire neppure il cordolo di saldatura e le zone limitrofe
del tubo di plastica né durante né dopo I'operazione di
saldatura! Dopo aver disinserito la spina, ci vuole un po’
di tempo prima che I'apparecchio si sia completamente
raffreddato. Non accelerare il processo di raffreddamen-
to mediante I'immersione in liquidi. L'apparecchio viene
altrimenti danneggiato.

e Quando si appoggia I'apparecchio caldo, fare atten-
zione che il termoelemento non venga a contatto con
materiale infammabile.

e Appoggiare I'apparecchio solo sui supporti predisposti
(supporto a forcella, supporto per banco di lavoro) o su
una superficie non infiammabile.

o Effettuare il cambio dele bussole m/f solo quando sono
fredde.

2. MESSA IN FUNZIONE
2.1. Collegamento elettrico

/\ AVWERTENZA

Il polifusore a termoelemento deve essere collegato ad
una presa di corrente con messa a terra. Osservare il
voltaggio della rete! Prima di effettuare il collegamen-
to dell’apparecchio, controllare che il voltaggio indicato
sull’etichetta corrisponda a quello della rete.

2.3. Scelta degli utensili di riscaldamento

A seconda delle dimensioni del tubo bisogna scegliere le
bussole m/f adatte (fig.3). Montarli quindi come illustrato
nella fig. 1 (5) sul termoelemento per

mezzo della chiave esagonale intema in dotazione. Con
I'astina in dotazione la bussola (m) pud essere tenuta
radialmente. Secondo la necessita e I'apparecchio, si
possono montare temporaneamente piu utensili di ris-
caldamento sul termoelemento.

2.4. Regolazione elettronica della temperatura

Sia la norma DIN 15960 che la DVS 2208 parta 1a sta-
biliscono che la temperatura del termoelemento deve
essere registrabile finemente. Per garantire anche la
costanza di temperatura richiesta sul termoelemento, gli
apparecchi dispongono di un regolatore di temperatura
(termostato). La norma DVS 2208 parte 1a stabilisce
che la differenza di temperatura, riferita al regolare com-
portamento, deve essere di max. 3°C. Questa esattezza
di regolazione non é raggiungibile con una regolazione
meccanica della temperatura, ma solo con una regola-
zione elettronica. | polifusori a termoelemento a tempe-




ratura fissa o con regolazione meccanica della tempera-
tura non possono essere percio utilizzati per saldature
secondo la norma DVS 2207.

2.5. Preriscaldamento del polifusore a termoelemento
Quando si inserisce la spina del polifusore a termopias-
tra nella presa di corrente, esso comincia a riscaldarsi.
Le due spie luminose (quella rossa di controllo rete (6) e
quella verde di controllo temperatura (7) si accendono.
L’apparecchio necessita di circa 10 min. per riscaldarsi.
Quando la temperatura voluta e prefissata & raggiun-
ta, il regolatore di temperatura (termostato), montato
nell'apparecchio, blocca I'afflusso di corrente. La spia
rossa di controllo rete resta accesa. La spia verde di con-
trollo temperatura lampeggia, indicando quindi la conti-
nua accensione ed il continuo spegnimento del'apporto
di corrente. Dopo altri 10 min. d’attesa (DVS 2207 parte
1) 'operazione di saldatura pud essere iniziata.

2.6. Scelta della temperatura di saldatura

La temperatura del polifusore a termoelemento & prere-
gistrata ad una temperatura media di saldatura (260°C)
per tubi PP. A seconda del materiale del tubo e dello
spessore parete del tubo, pud essere necessaria una
correzione di questa temperatura di saldatura. A questo
riguardo, osservare le informazioni date dai produttori di
tubi e raccordi! La temperatura del termoelemento del
polifusore dovrebbe quindi essere controllata con un ter-
mometro elettrico a contatto per misurare la temperatura
delle superfici. La temperatura pud eventualmente esse-
re corretta girando la vite di registrazione temperatura
(8). Se si modifica la temperatura, & da osservare che il
termoelemento pud essere utilizzato solo dopo 10 min.
dal raggiungimento della temperatura voluta.

3. FUNZIONAMENTO

3.1. Principio di lavorazione

Con il polifusore a termoelemento i tubi ed i raccordi
vengono saldati a sovrapposizione. L'estremita del tubo
ed il manicotto del raccordo vengono riscaldati fino a
raggiungere la temperatura di saldatura con l'aiuto di
utensili di riscaldamento a forma di bussole m/f, infine
vengono collegati. L'estremita del tubo e la bussola (f),
cosi come il manicotto del raccordo e la bussola (m),
sono costruiti in modo tale che durante la fase di colle-
gamento si crea pressione (Fig. 3).

3.2. Preparazioni per la saldatura

Osservare le informazioni dei produttori di tubi o raccor-
di! L'estremita del tubo deve essere tagliata ad angolo
retto ed essere piana. Questo pud essere fatto con il ta-
gliatubi o con le cesoie. Smussare inoltre il tubo affinché
il collegamento con il manicotto sia piu facile. Per smus-
sare, utilizzare lo smussatore. Subito prima di iniziare la
saldatura, pulire I'estremita del tubo da saldare, la parte
interna del manicotto del raccordo e, se necessario, le
bussole m/f con carta non filamentosa o uno straccio
imbevuto di alcol. Fare attenzione che non rimangano
resti di plastica sul rivestimento delle bussole. Quando
si puliscono gli utensili di riscaldamento (bussole m/f),
prestare particolare attenzione affinché la superficie an-

tiaderente non venga danneggiata dall’'uso di utensili. Le
superfici da saldare, una volta preparate, non devono
piu essere toccate prima della saldatura.

3.3. Fasi del procedimento di saldatura di testa con ter-
moelemento

3.3.1. Riscaldamento

Per effettuare il riscaldamento, spingere velocemente ed
in direzione assiale il tubo ed il raccordo sule bussole
m/f fino all’arresto o fino al contrassegno e mantenerli
in questa posizione. Durante il riscaldamento, il calore
penetra nelle superfici da saldare e le porta alla tempe-
ratura di saldatura.

3.3.2. Scambio e collegamento

Dopo la fase di riscaldamento tirare bruscamente il tubo
ed il raccordo dalle bussole e, senza torcerli, premerli
I'uno contro I'altro.

4. MANUTENZIONE

/\ AVWERTENZA

Prima di effettuare lavori di riparazione e manutenzione,
staccare la spina dalla presa! Questi lavori devono esse-
re svolti solo da tecnici qualificati.

4.1. Manutenzione
Gli apparecchi non richiedono nessuna manutenzione.

4.2. Ispezione/Riparazione

Prima di effettuare ogni saldatura, pulire il rivestimento
antiaderente del termoelemento con carta non filamen-
tosa o con uno straccio imbevuto d’alcol. Eventuali resi-
dui di plastica rimasti incollati sul termoelemento devono
essere subito eliminati. Prestare particolare attenzione
affinché il rivestimento antiaderente del termoelemento
non venga danneggiato dall’'uso di utensili.

5. COMPORTAMENTO IN CASO DI DISTURBI
TECNICI

5.1. Disturbo: Il termoelemento non riscalda.
Causa: e |l polifusore a termoelemento non & stato co-
llegato alla rete.
e Conduttore di rete (cavo) difettoso.
e Presa di corrente difettosa.
e Apparecchio difettoso.

5.2. Disturbo: Resti di plastica restano incollati sulle
bussole m/f.

o Le bussole m/f sono sporche (vedi 4.2.).

o || rivestimento antiaderente & danneggiato.

Causa:

6. SMALTIMENTO

Al termine del loro utilizzo, i polifusori a termoelemento
non devono essere smaltiti insieme ai rifiuti domestici,
ma solo correttamente e conformemente alle disposizio-
ni di legge.




Portugués

Aparelho de soldar manguitos com
termo-elemento

Fig. 1-2

1 Suporte auxiliar

2 Parafuso de ajuste de temperatura
3 Punho

4 Termo-elemento

5 Termo-ferramentas (Piton e
casquilho de aquecimento)

6 Verde — controle de temperatura

7 Vermelho — controle de corrente

Fig. 3

(1) Preparar

(2) Termo-elemento

(3) Manguito

(4) Piton de aquecimento

(5) Elemento de aquecimento
(6) Tubo

(7) Aquecimento

(8) Uniao acabada

INDICAGOES DE SEGURANGA GERAIS

/\ ATENGAO

Todas as instrugdes devem ser lidas. Erros cometidos
devido a ndo observagédo das instrugdes indicadas a
seguir podem provocar choques eléctricos, incéndios e/
ou lesdes graves. O termo técnico “aparelho eléctrico”
utilizado a seguir refere-se a ferramentas eléctricas li-
gadas a rede (com cabo de rede), a ferramentas eléc-
tricas acionadas por bateria/pilha (sem cabo de rede),
a maquinas e a aparelhos eléctricos. Utilize o aparelho
eléctrico apenas de acordo com a sua finalidade e ob-
servando os regulamentos gerais de seguranca e de
prevencéo de acidentes.

CONSERVE TODAS AS INDICAGOES DE SEGURAN-
CAE INSTRUGCOES PARA FUTURAS CONSULTAS.

A) LOCAL DE TRABALHO

a) Mantenha a sua area de trabalho limpa e bem arru-
mada. A falta de organizagdo e areas de trabalho ndo
iluminadas podem provocar acidentes.

b) Nunca trabalhe com o aparelho eléctrico em zonas
sujeitas ao perigo de explosdo, nas quais se encontrem
liquidos, gases ou poeiras inflamaveis. Aparelhos eléc-
tricos produzem faiscas que podem inflamar poeiras ou
vapores.

c) Mantenha afastadas criancas e outras pessoas du-
rante a utilizagéo do aparelho eléctrico. Com a atengao
desviada, podera perder o controlo do aparelho.

B) SEGURANGA ELECTRICA

a) A ficha de ligagcdo do aparelho eléctrico deve encai-
xar perfeitamente na tomada de rede. A ficha nunca
pode ser alterada, de modo algum. Nunca utilize fichas
adaptadoras em conjunto com aparelhos eléctricos com
ligacéo a terra. Uma ficha inalterada e tomadas de rede
adequadas reduzem o risco de choques eléctricos.
Caso o aparelho eléctrico esteja equipado com um con-
dutor de protecgao, o aparelho pode ser ligado apenas
a tomadas de rede com contacto de protecgdo. Em es-
taleiros, em ambientes humidos, ao ar livre, ou no caso
de tipos de instalagdes semelhantes, opere o aparelho
eléctrico na rede, apenas mediante um dispositivo de
protecgado de corrente de falha de 30 mA (interruptor FI).
b) Evite o contacto directo do seu corpo com superficies
ligadas a terra, como tubos, aquecimentos, fogbes e
frigorificos. Existe um risco elevado de choques eléctri-
cos, caso 0 seu corpo esteja ligado a terra.

¢) Mantenha o aparelho afastado da chuva ou humida-
de. A penetragéo da agua num aparelho eléctrico au-
menta o risco de choques eléctricos.

d) Nunca utilize o cabo para transportar ou suspender o
aparelho, ou para tirar a ficha da tomada de rede. Man-
tenha o cabo afastado de calor, 6leo, arestas afiadas
ou componentes do aparelho em movimentagao. Cabos
danificados ou mal arrumados aumentam o risco de
choques eléctricos.

e) Ao trabalhar com um aparelho eléctrico no exterior,
utilize apenas cabos de extensdo que sejam homologa-
dos também para areas exteriores. A utilizagdo de um
cabo de extensdo adequado, homologado para areas
exteriores, reduz o risco de choques eléctricos.

C) SEGURANGA DE PESSOAS

Estes aparelhos ndo devem ser utilizados por pessoas
(incluindo criangas) com capacidades fisicas, sensoriais
ou mentais limitadas ou falta de experiéncia e conhe-
cimento, a ndo ser que estas sejam supervisionadas
por uma pessoa responsavel pela sua seguranga ou
que desta recebam instrugdes acerca da utilizagéo do
aparelho. As criangas devem ser supervisionadas para
garantir que n&o brincam com o aparelho.

a) Esteja com atencéo, tenha cuidado com o que faz, e
trabalhe de forma sensata com um aparelho eléctrico.
Nunca utilize o aparelho eléctrico quando estiver cansa-
do ou sob o efeito de drogas, alcool ou medicamentos.
Um tnico momento de falta de atencéo ao utilizar o apa-
relho pode provocar lesdes sérias.

b) Utilize os equipamentos de protecgédo pessoal e uti-
lize sempre 6culos de protecgéo. A utilizagdo dos equi-
pamentos de protecgdo pessoal, como, p.ex., mascara
contra poeiras, sapatos de protecgdo anti-derrapantes,
capacete de protecgdo ou protecgdo dos ouvidos, de
acordo com o tipo e utilizagéo do aparelho eléctrico, re-
duz o risco de lesdes.

c) Evite qualquer colocagdo em servigo inadvertida.
Assegure-se que, o interruptor se encontra na posi¢éo
"DESLIGADQ", antes de inserir a ficha na tomada de
rede. Se tiver o dedo no interruptor durante o transpor-
te do aparelho eléctrico, ou se conectar a alimentagéo
eléctrica o aparelho ja ligado, isto podera provocar aci-
dentes. Nunca ligue o interruptor de toque em ponte.

d) Retire quaisquer ferramentas de ajuste ou chaves de
boca, antes de ligar o aparelho eléctrico. Uma ferramen-




ta ou chave que se encontre numa parte do aparelho em
rotagdo, pode provocar lesdes. Nunca introduza a mao
em componentes em movimento (em rotagao).

e) Nao sobrestime a suas capacidades. Assegure uma
posicdo firme e mantenha sempre o seu equilibrio. Des-
ta forma podera controlar melhor o aparelho em situa-
¢Oes inesperadas.

f) Utilize roupa adequada. Nunca vista roupa larga nem
use joias. Mantenha o cabelo, a roupa e as luvas afas-
tados das pegas em movimento. Roupa solta, jéias ou
cabelo comprido podem ser apanhados por pegas em
movimento.

g) Caso possam ser montados dispositivos de aspira-
cdo e captacdo de poeiras, certifique-se de que estes
tenham sido ligados e que sejam utilizados correcta-
mente. A utilizagéo destes dispositivos reduz os perigos
criados pelo po6.

h) Entregue o aparelho eléctrico exclusivamente a pes-
soas que receberam instrugbes adequadas. Os jovens
podem operar o aparelho eléctrico apenas apds conclu-
idos os 16 anos, no ambito da sua formacéo profissional
e no caso de estarem sob supervisdo de um profissional
especializado.

D) MANUSEAMENTO E UTILIZAGAO CUIDA-
DOSOS DE APARELHOS ELECTRICOS

a) Nunca sujeite o aparelho eléctrico a sobrecargas. Uti-
lize para o seu trabalho o aparelho eléctrico concebido
para o efeito. Com aparelhos eléctricos adequados tra-
balhara melhor e com mais segurancga, dentro do inter-
valo de poténcia indicado.

b) Nunca utilize um aparelho eléctrico cujo interruptor
esteja danificado. Um aparelho eléctrico que ndo pos-
sa ser ligado ou desligado, é perigoso e tera que ser
reparado.

c) Retire a ficha da tomada de rede, antes de efectuar
ajustes no aparelho, de substituir pecas acessorias ou
de guardar o aparelho. Esta precaucdo evita o arranque
inadvertido do aparelho.

d) Guarde os aparelhos eléctricos ndo utilizados fora
do alcance de criangas. Nunca permita a utilizagéo do
aparelho eléctrico por pessoas que nao estejam fami-
liarizadas com o mesmo ou que ndo tenham lido estas
instrucdes. Aparelhos eléctricos sdo perigosos, se forem
utilizados por pessoas inexperientes.

e) Trate o aparelho eléctrico com todo o cuidado. Con-
trolar o perfeito funcionamento das pegas moveis do
aparelho, se estas estdo ou ndo emperradas, se exis-
tem componentes quebrados ou danificados, de modo
a que o funcionamento perfeito do aparelho eléctrico
néo seja prejudicado. Antes da utilizagdo do aparelho
eléctrico, mande reparar quaisquer componentes danifi-
cados por pessoal especializado qualificado ou por uma
oficina de assisténcia técnica contratada e autorizada
SBM-Group. Muitos acidentes tém a sua origem em
ferramentas eléctricas submetidas a uma manutencéo
incorrecta.

f) Mantenha as ferramentas de corte afiadas e limpas.
Ferramentas de corte submetidas a uma manutengao
cuidadosa, com arestas de corte afiadas, emperram
com menor frequéncia e permitem um manuseamento
mais facil.

g) Fixe bem a peca de trabalho. Utilize dispositivos de
fixagdo ou um torno para segurar a pega de trabalho.
Desta forma, a pega fica mais segura do que utilizando
a mao, e além disso terd ambas as maos livres para a
operagao do aparelho eléctrico.

h) Utilize os aparelhos eléctricos, acessérios, ferramen-
tas montadas, etc., de acordo com estas instrugdes e da
forma regulamentada para este tipo de aparelho. Neste
contexto, considere também as condigbes de trabalho e
a actividade a executar. A utilizagéo de aparelhos eléc-
tricos para outras aplicagdes além das previstas para
o efeito pode provocar situagdes de perigo. Por razdes
de seguranga, séo proibidas quaisquer modificacdes do
aparelho eléctrico.

E) ASSISTENCIA TECNICA

a) Autorize a reparagao do seu aparelho apenas por
pessoal especializado e qualificado e apenas com pe-
cas sobressalentes de origem. Desta forma ficara asse-
gurado que a seguranga do aparelho é mantida.

b) Observe as instru¢des de manutengdo e as instru-
¢Oes acerca da substituigdo de ferramentas.

c) Controle regularmente o cabo de alimentagéo do apa-
relho eléctrico e mande substituir o cabo em caso de
danificagdo por pessoal especializado e qualificado ou
por uma oficina de assisténcia técnica contratada e au-
torizada SBM-Group. Controle regularmente os cabos
de extensdo e substitua-os em caso de danificagdes.

INDICAGOES DE SEGURANGA ESPECIAIS

/\ ATENGAO

e O termo-elemento consegue uma temperatura de
trabalho até 300°C. Por isso, ndo tocar nem no termo-
-elemento (elementos aquecedores) nem nas pecas de
chapa de ago entre o termo-elemento e o pun de plas-
tico, enquanto o aparelho esteja ligado a corrente. Ndo
deve também tocar na costura soldada do tubo de plas-
tico nem em seu redor, durante e depois da soldadura
! Depois de desligar o aparelho, tarda algum tempo até
que este arrefega por completo. N&o acelere o arrefeci-
mento do aparelho mediante a imersdo em liquidos. O
aparelho dofreria danos graves.

e Ao preparar o aparelho tenha cuidado para que o
termo-elemento ndo entre em contacto com materiais
inflamaveis.

e Colocar o aparelho Unicamente em suportes previstos
para o efeito (suporte auxiliar, fixagdo para o banco de
trabalho) ou numa superficie ignifuga.

e Substituir os elementos aquecedores s6 com a apare-
Iho desligado e frio.

UTILIZAGAO CORRECTA
/\ ATENGAO

Utilizar os aparelhos de polifusdo de elementos térmicos
para a soldadura de tubos em plastico e pecas especiais
em PB, PE, PP e PVDF. Quaisquer outras utilizacdes
sdo indevidas e, portanto, ndo permitidas.




2. FUNCIONAMENTO
2.1. Ligacéo eléctrica

/\ ATENGAO

Deve ligar-se Unicamente o aparelho de soldar com
termo-elemento para reparagées numa tomada com ter-
ra (condutor de protecgdo)! Observe a tenséo de rede!
Antes de ligar o aparelho comprovar se a tensao indi-
cada na placa de caracteristicas corresponde a tenséo
da rede.

2.3. Selecgdo das ferramentas de aquecimento

Eleger as ferramentas de aquecimento (Fig.3), elemen-
tos aquecedores e manguito/tubo, segundo o didametro
do tubo. Estes sdo montados como se mostra na figura
1 (5), utilizando a chave hexagonal interior fornecida,
sobre o termo-elemento. Fixa-se o piton com um passa-
dor igualmente incluido no set. Se houver necessidade
e aparelho indicado, podem ser montadas varias fer-
ramentas de aquecimento ao mesmo tempo no termo-
-elemento.

2.4. Regulagéo electronica de temperatura

Tanto a DIN 15960 como a DVS 2208 parte 1, prescre-
vem que a temperatura do termo-elemento deve ser
ajustavel de forma finamente escalonada. Com o fim
de assegurar a constancia da temperatura exigida no
termo-elemento, os aparelhos estéo equipados com re-
gulagéo de temperatura (termostato). A DVS 2208 parte
1 prescreve que a diferenca de temperatura relacionada
com o comportamento de regulagéo, pode ascender a
um maximo de 3°C. Practicamente ndo se pode con-
seguir esta exactidao de regulagdo com uma regulagédo
mecanica, sendo, somente, com uma regulagao electro-
nica de temperatura.

Os aparelhos de soldar manguitos com termo-elemento
de temperatura fixa ajustada ou com regulagdo mecani-
ca de temperatura ndo podem ser utilizados para solda-
duras segundo a DVS 2207.

2.5. Pré-aquecimento do aparelho de soldar mangui-
tos com termo-elemento Assim que ligado o cabo de
conexdo do aparelho de soldar manguitos com termo-
-elemento a rede, o aparelho comecga a aquecer. Acen-
de a luz piloto vermelha de controle de rede (6) e a luz
piloto verde de controle de temperatura (7). O aparelho
necessita de, aproximadamente, 10 min. para aquecer.
Uma vez alcangada a temperatura nominal, o termosta-
to instalado no aparelho corta o fornecimento de corren-
te ao termo-elemento. O piloto vermelho de controle de
rede segue aceso. O piloto verde de controle de tempe-
ratura esta intermitente e sinaliza o ligado e desligado
continuo da corrente. Ao fim de outros 10 min. de tempo
de espera (DVS 2207 parte 1) pode comegar a opera-
¢ao de soldar.

2.6. Selecgao da temperatura d soldar

A temperatura do aparelho de soldar com termo-ele-
mento para reparagdes esta pré-ajustada a temperatura
de soldar média para tubos PP (260°C).

Dependendo, tanto do material do tubo como do es-
pessor de parede do mesmo, pode ser necessaria uma
correcgao a esta temperatura de soldar. Neste sentido,
ha que ter em conta as informagdes dos fabricantes de
tubos e acessoérios. Por isso, deve-se controlar a tem-
peratura das ferramentas de aquecimento (elementos
aquecedores manguito/tubo) com um aparelho adequa-
do para o efeito. Em todo o caso, pode-se controlar a
temperatura de trabalho girando o parafuso de ajuste
de temperatura (8). No caso de alterar a temperatura
pré-fixada, ha que ter em conta que s6 se deve utilizar o
termo-elemento 10 minutos depois de se ter alcangado
a temperatura nominal.

3. FUNCIONAMENTO

3.1. Descrigao do procedimento

Ao efectuar a soldadura de manguitos com termo-ele-
mento, esta é efectuada soldando o tubo e o acesso-
rio ao mesmo tempo. Aquecese o extremo do tubo e
o manguito mediante os elementos aquecedores (em
forma de casquilho e piton) até & temperatura de soldar
e, em continuagéo, sdo unidos. O extremo do tubo e o
casquilho aquecedor, ou 0 manguito do acessorio e o
piton de augecimento, sdo afinados de tal forma que, ao
efectuar a unido, é criada uma pressao de unido (Fig. 3):

3.2. Preparagéo para soldar

Ter em conta a informacéo dos fabricantes de tubos e
manguitos eléctricos de soldar! O extremo do tubo deve
ser cortado em angulo recto e plano. Esta operagéo é
efectuada com o corta-tubos ou com as tesouras de tu-
bos. Além disso ha que achaflanar o extremo do tubo
para que a unido com o manguito seja mais facil. Para
biselar o tubo deve-se utilizar o aparelho de biselar. An-
tes de soldar deve limpar os extremos do tubo e a parte
interior do manguito do acessorio e, caso necessario,
o piton e casquilho de aquecimento. Deve limpar com
papel ou com um pano livre de fibras e com alcool de
queimar ou com alcool técnico. Sobretudo ndo devem fi-
car pegados nas ferramentas de aquecimento restos de
plastico. Ao efectuar a limpeza tenha atengdo para que
as ferramentas de aquecimento ndo tenham a cobertu-
ra anti-adesiva danificada. Para que isso ndo aconteca
ndo utilize ferramentas na limpeza das mesmas. Nao
deve tocar mais nas superficies de soldar até ao inicio
da operagao de soldar.

3.3. Procedimentos para efectuar a soldadura a topo
com termo-elemento




3.3.1. Aquecimento

Para o aquecimento empurre, sem parar, o tubo e o
acessorio de forma axial até ao topo ou, até a marca so-
bre as ferramentas de aquecimento. Ao aquecer, o calor
introduz-se nas superficies da unido a soldar levando-as
a temperatura necessaria para uma operagao de soldar
correcta.

3.3.2. Colocagao e unido

Depois do aquecimento tirar rapidamente o tubo e o
acessoério dos elementos aquecedores juntando-os
imediatamente sem torsdo até ao topo. O tempo desta
operagao nao deve passar os tempos indicados na Fig.5
coluna 3, ja que, em caso contrario, as superficies de
unido arrefeceriam indevidamente.

4. MANUTENGAO
/\ ATENGAO

Antes de efectuar trabalhos de manutencéo e de repa-
ragéo, retire a ficha da rede! Estes trabalhos s6 podem
ser realizados por técnicos qualificados.

4.1. Manutengao
O aparelho esta isento de qualquer manutengao.

4.2. Revisdes

Antes de cada soldadura ha que limpar a cobertura anti-
-adesiva do termo-elemento com papel ou com um pano
livre de fibras e com alcool de queimar ou alcool técni-
co. Sobretudo, ha que retirar imediatamente residuos de
plastico do termo-elemento. E importante ter em conta
que a cobertura anti-adesiva do termo-elemento ndo
seja danificado pela utilizagdo de ferramentas.

5. COMPORTAMENTO EM CASO DE ANOMA-
LIAS

5.1. Avaria: O aparelho de soldar manguitos com termo-
-elemento ndo aquece.
Causa: e O aparelho de soldar manguitos com ter-
mo-elemento néo esta ligado.
e O cabo eléctrico esta defeituoso.
e A caixa de ligagéo eléctrica esta defeituo-
sa.
e O aparelho esté defeituoso.
5.2. Avaria: Restos de plastico ficam colados nos ele-
mentos aquecedores.
Causa: e As ferramentas aquecedoras estdo sujas
(veja 4.2.).
o A cobertura anti-adesiva esta danificada.

6. ELIMINAR

Os aparelhos de polifusdo de elementos térmicos néo
podem ser eliminados no lixo doméstico no final da sua
vida util. Devem ser correctamente eliminados, de acor-
do com as normas estabelecidas por lei.




() lItaliano

Il polifusore a termoelemento

Fig.1-2

1 Supporto a forcella

2 Vite di regolazione temperatura

3 Impugnatura

4 Termoelemento

5 Utensili di riscaldamento (bussole m/f)

6 Spia luminosa verde di controllo temperatura
7 Spia luminosa rossa di controllo rete

Fig. 3

(1) Preparazione

(2) Termoelemento

(3) Manicotto

(4) Bussola (m)

(5) Bussola (f)

(6) Tubo

(7) Riscaldamento

(8) Collegamento finito

AVVERTIMENTI GENERALI

/\ AVWERTENZA

Le seguenti istruzioni sono da leggere molto attenta-
mente. La mancata osservanza delle seguenti istruzioni
puod causare scossa elettrica, incendi e/o lesioni gravi. Il
termine "apparecchio” usato di seguito si riferisce ad
utensili elettrici alimentati dalla rete (con cavo elettrico),
ad utensili elettrici alimentati da batterie (senza cavo
elettrico), a macchine ed apparecchi elettrici. Utilizzare
I'apparecchio unicamente per I'uso cui € destinato ed in
piena osservanza delle norme generali di sicurezza ed
antinfortunistiche.

CONSERVARE TUTTE LE AVVERTENZE DI SICU-
REZZAE LE ISTRUZIONI PER L'USO FUTURO.

A) POSTO DI LAVORO

a) Tenere in ordine e pulito il posto di lavoro. Il disordine
e un posto di lavoro poco illuminato possono causare
incidenti.

b) Non lavorare con I'apparecchio in ambienti con peri-
colo di esplosioni, dove si trovano liquidi, gas o polveri
inflammabili. Gli apparecchi generano scintille che pos-
sono incendiare a polvere o vapore.

c) Tenere lontano i bambini ed altre persone durante
I'utilizzo dell’apparecchio. In caso di distrazioni si pud
perdere il controllo dell'apparecchio.

B) SICUREZZA ELETTRICA

a) La spina elettrica dell’apparecchio deve entrare esat-
tamente nella presa. La spina elettrica non deve essere
maodificata in nessun modo. Non utilizzare adattatori per
apparecchi elettrici con messa a terra. Spine non modifi-
cate e prese adeguate diminuiscono il rischio di scariche
elettriche. Se I'apparecchio & provvisto di messa a terra,
puo essere collegato solamente a prese con contatto di

messa a terra. Nei cantieri, in luoghi umidi, all'aria aperta
o in luoghi di montaggio simili, collegare I'apparecchio
alla rete solo tramite un interruttore di sicurezza (Inter-
ruttore Fl) per correnti di guasto con potere di apertura
di 30 mA.

b) Evitare il contatto con oggetti collegati a terra, come
tubi, radiatori, forni e frigoriferi. Il rischio di una scarica
elettrica aumenta se I'utente si trova su un pavimento di
materiale elettricamente conduttore.

c) Tenere I'apparecchio riparato dalla pioggia e da am-
bienti bagnati. L'infiltrazione di acqua in un apparecchio
elettrico aumenta il rischio di una scarica elettrica.

d) Non usare il cavo per uno scopo diverso da quello
previsto, per trasportare I'apparecchio, per appenderlo o
per estrarre la spina dalla presa. Tenere il cavo lontano
dal calore, olio, spigoli taglienti o oggetti in movimento.
Cavi danneggiati o aggrovigliati aumentano il rischio di
una scarica elettrica.

e) Se si lavora con 'apparecchio all’aperto, usare esclu-
sivamente prolunghe autorizzate anche per l'impiego
allaperto. L'utilizzo di una prolunga autorizzata per I'im-
piego all’'aperto riduce il rischio di una scarica elettrica.

C) SICUREZZA DELLE PERSONE

Questi apparecchi non sono idonei per essere utilizzati
da persone (bambini compresi) con capacita psichiche,
sensoriali o mentali ridotte o che non possiedano espe-
rienza o conoscenze sufficienti, a meno che non siano
state istruite sull'uso dell’apparecchio o non vengano
controllate da una persona responsabile della loro sicu-
rezza. | bambini devono essere controllati per impedire
che giochino con I'apparecchio.

a) Lavorare con I'apparecchio prestando attenzione e
con consapevolezza.

Non utilizzare I'apparecchio quando si & stanchi o sotto
I'effetto di sostanze stupefacenti, alcool o medicinali. Un
momento di deconcentrazione durante I'impiego di un
apparecchio pud causare lesioni gravi.

b) Indossare equipaggiamento di protezione persona-
le e sempre occhiali di protezione. L'equipaggiamento
di protezione personale, come maschera parapolvere,
scarpe non sdrucciolevoli, casco di protezione ed una
protezione acustica per proteggere dal rumore, a secon-
da del tipo e dell'impiego dell'apparecchio, diminuiscono
il rischio di incidenti.

c) Evitare un avviamento accidentale. Assicurarsi che
l'interruttore si trovi in posizione ,OFF*, prima di inserire
la spina nella presa. Se durante il trasporto dell’apparec-
chio si preme accidentalmente l'interruttore o si collega
I'apparecchio acceso alla rete elettrica si possono cau-
sare incidenti. Non escludere mai il pulsante.

d) Rimuovere utensili di regolazione o chiavi prima di
avviare 'apparecchio.

Un utensile o una chiave che si trova in una parte
dell'apparecchio in movimento pud causare ferimenti.
Non toccare mai pezzi in movimento (in rotazione).

e) Non sopravvalutarsi. Assicurarsi di essere in una
posizione stabile e mantenere sempre I'equilibrio. In
questo modo € possibile tenere meglio sotto controllo
I'apparecchio in situazioni impreviste.

f) Vestirsi in modo adeguato. Non indossare abiti larghi
o gioielli. Tenere lontano capelli, abiti e guanti da parti in
movimento. Abiti larghi, gioielli o capelli lunghi potrebbe-
ro essere afferrati da parti in movimento.
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g) Se & possibile montare dispositivi aspirapolvere o
raccoglipolvere, assicurarsi che siano collegati e utiliz-
zati correttamente. L'utilizzo di questi dispositivi riduce i
pericoli causati dalla polvere.

h) Lasciare I'apparecchio solo a persone addestrate. Le
persone giovani possono usare I'apparecchio solo se di
eta superiore a 16 anni ed unicamente se € necessario
per la loro formazione professionale e sempre sotto la
sorveglianza di un esperto.

D) TRATTARE ED UTILIZZARE CON CURA
GLI APPARECCHI ELETTRICI

a) Non sovraccaricare I'apparecchio. Utilizzare I'appa-
recchio previsto per il tipo di lavoro. Con I'apparecchio
adeguato si lavora meglio e in modo piu sicuro nel cam-
po della potenza nominale.

b) Non utilizzare apparecchi con l'interruttore difettoso.
Un apparecchio, che non si spegne o non si accende piu
€ pericoloso e deve essere riparato.

c) Staccare la spina dalla presa prima di regolare I'appa-
recchio, cambiare accessori o mettere via I'apparecchio.
Questa misura di sicurezza evita un avviamento acci-
dentale dell’apparecchio.

d) Conservare I'apparecchio non in uso al di fuori dalla
portata dei bambini.

Non fare utilizzare I'apparecchio a persone che non sia-
no pratiche o che non abbiano letto questi avvertimenti.
Gli apparecchi elettrici possono essere pericolosi se uti-
lizzati da persone che non hanno esperienza.

e) Curare attentamento I'apparecchio. Controllare il fun-
zionamento delle parti mobili, che non siano bloccate e
che non siano cosi danneggiati da impedire un corret-
to funzionamento dell’apparecchio. Fare riparare pezzi
danneggiati prima dell'utilizzo dell’apparecchio da per-
sonale qualificato o da un’officina di servizio assistenza
ai clienti autorizzata dalla SBM-Group. La manutenzione
non corretta degli utensili & una della cause principali di
incidenti.

f) Mantenere gli utensili da taglio affilati e puliti. Utensili
da taglio tenuti con cura e con lame affilate si bloccano
di meno e sono piu facili da utilizzare.

g) Fissare il pezzo in lavorazione. Utilizzare dispositivi di
bloccaggio o una morsa per fissare il pezzo in lavorazio-
ne. In questo modo il pezzo & assicurato meglio che con
la mano e si hanno inoltre entrambe le mani libere per
maneggiare I'apparecchio.

h) Utilizzare gli apparecchi, accessori, utensili d’'impiego
etc. secondo questi avvertimanti e cosi come previsto
per il tipo particolare di apparecchio. Rispettare le con-
dizioni di lavoro e il tipo di lavoro da eseguire. L'utilizzo
dell’apparecchio per scopi diversi da quello previsto pud
causare situazioni pericolose. Per ragioni di sicurezza
€ vietato apportare modifiche di propria iniziativa all’ap-
parecchio.

E) SERVICE

a) Fare riparare I'apparecchio solo da personale specia-
lizzato e qualificato e solo con pezzi di ricambio origi-
nali. In questo modo si potra garantire che la sicurezza
dell'apparecchio venga mantenuta.

b) Seguire le istruzioni di manutenzione e le indicazioni
per la sostituzione degli utensili.

c) Controllare regolarmente il cavo d’alimentazione
dell'apparecchio e farlo sostituire in caso di danneggia-
mento da personale specializzato o da un’officina di ser-
vizio assistenza ai clienti autorizzata dalla SBM-Group.
Controllare regolarmente i cavi di prolunga e sostituirli
qualora risultassero danneggiati.

AVVERTIMENTI PARTICOLARI

/\ AVWERTENZA

e || termoelemento raggiunge temperature di lavoro di
300°C. Non toccare quindi né il termoelemento né le
parti di lamiera tra il termoelemento e I'impugnatura di
plastica quando la spina dell’apparecchio e inserita. Non
toccire neppure il cordolo di saldatura e le zone limitrofe
del tubo di plastica né durante né dopo I'operazione di
saldatura! Dopo aver disinserito la spina, ci vuole un po’
di tempo prima che I'apparecchio si sia completamente
raffreddato. Non accelerare il processo di raffreddamen-
to mediante I'immersione in liquidi. L'apparecchio viene
altrimenti danneggiato.

e Quando si appoggia I'apparecchio caldo, fare atten-
zione che il termoelemento non venga a contatto con
materiale inflammabile.

e Appoggiare I'apparecchio solo sui supporti predisposti
(supporto a forcella, supporto per banco di lavoro) o su
una superficie non infiammabile.

o Effettuare il cambio dele bussole m/f solo quando sono
fredde.

USO CONFORME

/\ AVWVERTENZA

Utilizzare i polifusori a termoelemento per saldare tubi di
plastica e raccordi di PB, PE, PP e PVDF.

Qualsiasi altro uso non e conforme e quindi nemmeno
consentito.

2. MESSA IN FUNZIONE
2.1. Collegamento elettrico

/\ AVWERTENZA

Il polifusore a termoelemento deve essere collegato ad
una presa di corrente con messa a terra. Osservare il
voltaggio della rete! Prima di effettuare il collegamen-
to dell’apparecchio, controllare che il voltaggio indicato
sull’etichetta corrisponda a quello della rete.

2.3. Scelta degli utensili di riscaldamento

A seconda delle dimensioni del tubo bisogna scegliere
le bussole m/f adatte (fig.3). Montarli quindi come illu-
strato nella fig. 1 (5) sul termoelemento per mezzo della
chiave esagonale intema in dotazione. Con l'astina in
dotazione la bussola (m) puo essere tenuta radialmente.
Secondo la necessita e I'apparecchio, si possono mon-
tare temporaneamente piu utensili di riscaldamento sul
termoelemento.

2.4. Regolazione elettronica della temperatura

Sia la norma DIN 15960 che la DVS 2208 parta 1a sta-
biliscono che la temperatura del termoelemento deve
essere registrabile finemente. Per garantire anche la
costanza di temperatura richiesta sul termoelemento, gli
apparecchi dispongono di un regolatore di temperatura
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(termostato). La norma DVS 2208 parte 1a stabilisce
che la differenza di temperatura, riferita al regolare com-
portamento, deve essere di max. 3°C. Questa esattezza
di regolazione non & raggiungibile con una regolazione
meccanica della temperatura, ma solo con una regola-
zione elettronica. | polifusori a termoelemento a tempe-
ratura fissa o con regolazione meccanica della tempera-
tura non possono essere percio utilizzati per saldature
secondo la norma DVS 2207.

2.5. Preriscaldamento del polifusore a termoelemento
Quando si inserisce la spina del polifusore a termopia-
stra nella presa di corrente, esso comincia a riscaldarsi.
Le due spie luminose (quella rossa di controllo rete (6) e
quella verde di controllo temperatura (7) si accendono.
L’apparecchio necessita di circa 10 min. per riscaldarsi.
Quando la temperatura voluta e prefissata & raggiunta, il
regolatore di temperatura (termostato), montato nell’ap-
parecchio, blocca I'afflusso di corrente. La spia rossa di
controllo rete resta accesa. La spia verde di controllo
temperatura lampeggia, indicando quindi la continua
accensione ed il continuo spegnimento del'apporto di
corrente. Dopo altri 10 min. d’attesa (DVS 2207 parte 1)
'operazione di saldatura pud essere iniziata.

2.6. Scelta della temperatura di saldatura

La temperatura del polifusore a termoelemento & prere-
gistrata ad una temperatura media di saldatura (260°C)
per tubi PP. A seconda del materiale del tubo e dello
spessore parete del tubo, pud essere necessaria una
correzione di questa temperatura di saldatura. A questo
riguardo, osservare le informazioni date dai produttori di
tubi e raccordi! La temperatura del termoelemento del
polifusore dovrebbe quindi essere controllata con un ter-
mometro elettrico a contatto per misurare la temperatura
delle superfici. La temperatura pud eventualmente esse-
re corretta girando la vite di registrazione temperatura
(8). Se si modifica la temperatura, & da osservare che il
termoelemento pud essere utilizzato solo dopo 10 min.
dal raggiungimento della temperatura voluta.

3. FUNZIONAMENTO

3.1. Principio di lavorazione Con il polifusore a termoe-
lemento i tubi ed i raccordi vengono saldati a sovrappo-
sizione. L'estremita del tubo ed il manicotto del raccordo
vengono riscaldati fino a raggiungere la temperatura di
saldatura con l'aiuto di utensili di riscaldamento a forma
di bussole m/f, infine vengono collegati. L'estremita del
tubo e la bussola (f), cosi come il manicotto del raccordo
e la bussola (m), sono costruiti in modo tale che durante
la fase di collegamento si crea pressione (Fig. 3).

3.2. Preparazioni per la saldatura

Osservare le informazioni dei produttori di tubi o raccor-
di! L'estremita del tubo deve essere tagliata ad angolo
retto ed essere piana. Questo puo essere fatto con il ta-
gliatubi o con le cesoie. Smussare inoltre il tubo affinché
il collegamento con il manicotto sia piu facile. Per smus-
sare, utilizzare lo smussatore. Subito prima di iniziare la
saldatura, pulire I'estremita del tubo da saldare, la parte
interna del manicotto del raccordo e, se necessario, le
bussole m/f con carta non filamentosa o uno straccio
imbevuto di alcol. Fare attenzione che non rimangano
resti di plastica sul rivestimento delle bussole. Quando
si puliscono gli utensili di riscaldamento (bussole m/f),

prestare particolare attenzione affinché la superficie an-
tiaderente non venga danneggiata dall’'uso di utensili. Le
superfici da saldare, una volta preparate, non devono
piu essere toccate prima della saldatura.

3.3. Fasi del procedimento di saldatura di testa con ter-
moelemento

3.3.1. Riscaldamento

Per effettuare il riscaldamento, spingere velocemente ed
in direzione assiale il tubo ed il raccordo sule bussole
m/f fino all'arresto o fino al contrassegno e mantenerli
in questa posizione. Durante il riscaldamento, il calore
penetra nelle superfici da saldare e le porta alla tempe-
ratura di saldatura.

3.3.2. Scambio e collegamento

Dopo la fase di riscaldamento tirare bruscamente il tubo
ed il raccordo dalle bussole e, senza torcerli, premerli
I'uno contro I'altro.

4. MANUTENZIONE

/\ AVWERTENZA

Prima di effettuare lavori di riparazione e manutenzione,
staccare la spina dalla presa! Questi lavori devono esse-
re svolti solo da tecnici qualificati.

4.1. Manutenzione
Gli apparecchi non richiedono nessuna manutenzione.

4.2. Ispezione/Riparazione

Prima di effettuare ogni saldatura, pulire il rivestimento
antiaderente del termoelemento con carta non filamen-
tosa o con uno straccio imbevuto d’alcol.

Eventuali residui di plastica rimasti incollati sul termo-
elemento devono essere subito eliminati. Prestare par-
ticolare attenzione affinché il rivestimento antiaderente
del termoelemento non venga danneggiato dall’'uso di
utensili.

5. COMPORTAMENTO IN CASO DI DISTURBI
TECNICI

5.1. Disturbo: Il termoelemento non riscalda.
Causa: e || polifusore a termoelemento non € stato
collegato alla rete.
e Conduttore di rete (cavo) difettoso.
o Presa di corrente difettosa.
e Apparecchio difettoso.

5.2. Disturbo: Resti di plastica restano incollati sulle bus-
sole m/f.
Causa: e Le bussole m/f sono sporche (vedi 4.2.).

o || rivestimento antiaderente & danneggiato.

6. SMALTIMENTO

Al termine del loro utilizzo, i polifusori a termoelemento
non devono essere smaltiti insieme ai rifiuti domestici,
ma solo correttamente e conformemente alle disposizio-
ni di legge.
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(\D)Nederlands

Verwarmingselementmoflasappa-
raat

Fig.1-2

1 Aflegstandaard

2 Temperatuur-instelschroef

3 Handgreep

4 Verwarmingselement

5 Verwarmingsgereedschappen
(lasdoorns, lasbussen)

6 Groene temperatuur-controlelamp
7 Rode netspannings-controlelamp

Fig. 3

(1) Voorbereiden

(2) Verwarmingselement
(3) Mof

(4) Lasdoorn

(5) Lasbus

(6) Buis

(7) Verwarmen

(8) Gemaakte verbinding

ALGEMENE VEILIGHEIDSINSTRUCTIES

/\ WAARSCHUWING

Lees alle instructies. Als de hierna volgende instructies
niet correct worden nageleefd, kan dit tot een elektrische
schok, brand en/of ernstige letsels leiden. Het hierna ge-
bruikte begrip ‘elektrisch apparaat’ heeft betrekking op
elektrische werktuigen op netvoeding (met netsnoer), elek-
trische werktuigen op accu’s (zonder netsnoer), machines
en elektrische apparaten. Gebruik het elektrische apparaat
uitsluitend in overeenstemming met het beoogde gebruik
en met inachtneming van de algemene veiligheids- en on-
gevalpreventievoorschriften.

BEWAAR ALLE VEILIGHEIDSINSTRUCTIES EN AAN-
WIJZINGEN VOOR LATERE RAADPLEGING.

A) WERKPLEK

a) Houd uw werkplek schoon en opgeruimd. Een romme-
lige en onverlichte werkplek kan tot ongevallen leiden.

b) Werk met het elektrische apparaat niet in een omgeving
waar zich brandbare vloeistoffen, gassen of stoffen bevin-
den en dus explosiegevaar bestaat. Elektrische apparaten
produceren vonken, die het stof of de dampen kunnen
ontsteken.

c) Houd kinderen en andere personen uit de buurt, tijdens
het gebruik van het elektrische apparaat. Als u wordt af-
geleid, kunt u gemakkelik de controle over het apparaat
verliezen.

B) ELEKTRISCHE VEILIGHEID

a) De aansluitstekker van het elektrische apparaat moet in
de contactdoos passen. De stekker mag op geen enkele
wijze worden veranderd. Gebruik geen verloopstekkers
voor elektrische apparaten met randaarding. Onverander-

de stekkers en passende contactdozen verminderen het ri-
sico van een elektrische schok. Is het elektrische apparaat
met een aarddraad uitgerust, dan

mag het uitsluitend op een contactdoos met randaarding
worden aangesloten. Het elekirische apparaat mag op
bouwplaatsen, in vochtige omgevingen, in openlucht of
in vergelijkbare omstandigheden uitsluitend worden aan-
gesloten op een stroomnet met 30 mA-aardlekschakelaar.
b) Vermijd lichamelijk contact met geaarde opperviakken
zoals buizen, radiatoren, fornuizen en koelkasten. Er be-
staat een verhoogd risico van een elektrische schok, als
uw lichaam geaard is.

¢) Houd het apparaat uit de buurt van regen of vocht. Het
binnendringen van water in een elektrisch apparaat ver-
hoogt het risico van een elektrische schok.

d) Gebruik het snoer niet oneigenlijk om het apparaat te
dragen, op te hangen of om de stekker uit de contactdoos
te trekken. Houd het snoer uit de buurt van hitte, olie,
scherpe randen of bewegende apparaatonderdelen. Een
beschadigd of in de war gebracht snoer verhoogt het risico
van een elektrische schok.

e) Als u met een elekirisch apparaat in de openlucht wer-
kt, mag u uitsluitend verlengsnoeren gebruiken die voor
buitengebruik zijn goedgekeurd. Het gebruik van geschikte
verlengsnoeren vermindert het risico van een elektrische
schok.

C) VEILIGHEID VAN PERSONEN

Deze apparaten zijn niet bedoeld voor gebruik door perso-
nen (inclusief kinderen) met fysieke, zintuiglijke of geeste-
lijke beperkingen of met een gebrek aan ervaring en ken-
nis, tenzij ze daarbij onder toezicht staan van een persoon
die voor hun veiligheid instaat of door deze in het gebruik
van het apparaat werden geinstrueerd. Kinderen moeten
worden gecontroleerd, om te garanderen dat ze niet met
het apparaat spelen.

a) Wees aandachtig tijdens het gebruik van een elektrisch
apparaat, let op wat u doet, en werk met verstand. Gebruik
het elektrische apparaat niet, als u moe bent of als u onder
invloed bent van drugs, alcohol of medicijnen.

Een moment van onoplettendheid tijdens het gebruik van
het apparaat kan

ernstige letsels tot gevolg hebben.

b) Draag persoonlijke beschermingsmiddelen en altijd een
veiligheidsbril. Het

dragen van persoonlijke beschermingsmiddelen zoals stof-
masker, slipvaste

veiligheidsschoenen, veiligheidshelm of gehoorbescher-
ming, naargelang de aard en het gebruik van het elektri-
sche apparaat, vermindert het risico van letsels.

c) Voorkom een onbedoelde inschakeling van het appa-
raat. Verzeker u ervan

dat de schakelaar in de stand ‘UIT’ staat, alvorens u de
stekker in de contactdoos steekt. Als u bij het dragen van
het elektrische apparaat uw vinger aan de schakelaar
houdt of als u het apparaat op de elektrische voeding aan-
sluit terwijl het ingeschakeld is, kan dit ongevallen veroor-
zaken. De drukschakelaar mag nooit worden overbrugd.
d) Verwijder instelgereedschap of schroefsleutels, voor u
het elektrische apparaat inschakelt. Werktuigen of sleutels
die zich in een draaiend apparaatonderdeel bevinden, kun-
nen letsels veroorzaken. Grijp nooit in bewegende (draai-
ende) onderdelen.

e) Overschat uzelf niet. Zorg ervoor dat u stabiel staat en
te allen tijde uw evenwicht kunt bewaren. Zo kunt u het ap-
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paraat in onverwachte situaties beter controleren.

f) Draag geschikte kleding. Draag geen wijde kleding of
sieraden. Hou uw haar, kleding en handschoenen verwij-
derd van bewegende onderdelen. Losse kleding, sieraden
of lange haren kunnen door bewegende onderdelen wor-
den gegrepen.

g) Als stofafzuig- en -opvangsystemen kunnen worden ge-
monteerd, dient u zich ervan te verzekeren dat deze aan-
gesloten zijn en correct worden gebruikt. Het gebruik van
deze systemen vermindert de risico’s door stof.

h) Laat het elektrische apparaat uitsluitend gebruiken door
opgeleide personen. Jongeren mogen het elektrische ap-
paraat uitsluitend gebruiken, als ze ouder dan 16 zijn, als
dit nodig is in het kader van hun opleiding en als ze hierbij
onder toezicht van een deskundige staan.

D) ZORGVULDIGE OMGANG MET, EN VEILIG
GEBRUIK VAN ELEKTRISCHE APPARATEN

a) Overbelast het elektrische apparaat niet. Gebruik bij uw
werk het elektrische apparaat dat daarvoor bedoeld is. Met
het juiste elektrische apparaat werkt u beter en veiliger bin-
nen het aangegeven vermogensbereik.

b) Gebruik geen elektrisch apparaat met een defecte scha-
kelaar. Een elektrisch apparaat dat niet meer kan worden
in- of uitgeschakeld, is gevaarlijk en moet worden gerepa-
reerd.

c) Trek de stekker uit de contactdoos, voor u instellingen
van het apparaat wijzigt, accessoires vervangt of het appa-
raat weglegt. Deze voorzorgsmaatregel voorkomt dat het
apparaat onbedoeld start.

d) Bewaar ongebruikte elektrische apparaten buiten het
bereik van kinderen.

Laat het elektrische apparaat niet gebruiken door personen
die er niet vertrouwd mee zijn of die deze instructies niet
gelezen hebben. Elektrische apparaten zijn gevaarlijk, als
ze door onervaren personen worden gebruikt.

e) Onderhoud het elektrische apparaat zorgvuldig. Control-
eer of beweeglijke onderdelen viekkeloos functioneren en
niet klemmen en of bepaalde onderdelen eventueel gebro-
ken of zo beschadigd zijn, dat het elektrische apparaat niet
meer correct werkt. Laat beschadigde onderdelen repare-
ren door gekwalificeerd vakpersoneel of door een geautori-
seerde SBM-Groum-klantenservice, voér u het elektrische
apparaat weer in gebruik neemt. Veel ongevallen zijn te
wijten aan slecht onderhouden elektrisch gereedschap.

f) Houd snijwerktuigen altijd scherp en schoon. Zorgvuldig
onderhouden snijwerktuigen met scherpe snijkanten gaan
minder snel klemmen en kunnen gemakkelijker worden
geleid.

g) Zet het werkstuk vast. Gebruik spansystemen of een
bankschroef om het werkstuk vast te klemmen. Zo wordt
het veiliger vastgehouden dan met de hand en hebt u bo-
vendien beide handen vrij voor de bediening van het elek-
trische apparaat.

h) Gebruik elektrische apparaten, accessoires, werktuigen
enz. uitsluitend volgens deze instructies en zoals voorge-
schreven voor dit specifieke apparaattype.

Houd daarbij rekening met de werkomstandigheden en uit
te voeren werkzaamheden. Het gebruik van elektrische ap-
paraten voor andere dan de beoogde toepassingen kan tot
gevaarlike situaties leiden. Elke eigenmachtige verande-
ring aan het elektrische apparaat is vanwege veiligheids-
redenen verboden.

E) SERVICE

a) Laat uw apparaat uitsluitend door gekwalificeerd vakper-
soneel en alleen met originele reserveonderdelen repare-
ren. Zo is gegarandeerd dat de veiligheid van het apparaat
in stand gehouden wordt.

b) Leef de onderhoudsvoorschriften en de instructies voor
het vervangen van werktuigen na.

c) Controleer regelmatig de aansluitleiding van het elek-
trische apparaat en laat het in geval van beschadiging
vervangen door gekwalificeerd vakpersoneel of door een
geautoriseerde  SBM-Group-klantenservice. Controleer
verlengsnoeren regelmatig en vervang ze, als ze bescha-
digd zijn.

SPECIALE VEILIGHEIDSINSTRUCTIES

/\ WAARSCHUWING

e Het verwarmingselement bereikt temperaturen tot
300°C. Daarom, zodra het apparaat is aangezet, niet het
verwarmingselement (verwarmingsdelen) alsmede de sta-
len delen tussen verwarmingselement en kunststof hand-
greep aanraken. Ook de lasverbinding bij de kunststof buis
en direkte omgeving tijdens en na het lassen niet aanra-
ken! Na het uitzetten duurt het een bepaalde tijd tot het ap-
paraat afgekoeld is. Het afkoelingsproces niet versnellen
door onderdompelen in vioeistoffen. Het apparaat wordt
hierdoor beschadigd.

o Tijdens het neerzetten van het hete apparaat moet men
erop letten, dat het verwarmingselement niet met brand-
baar materiaal in aanraking komt.

o Apparaat alleen in de hiervoor bestemde houders (stan-
daard, houder voor werkbank) of op een vuurvaste onder-
grond plaatsen.

e Lasdoorns en lasbussen alleen in koude toestand wis-
selen.

BEOOGD GEBRUIK

/\ WAARSCHUWING
Verwarmingselement-moflasapparaten voor het lassen
van kunststof buizen en vormstukken van PB, PE, PP en
PVDF gebruiken.

Elk ander gebruik is oneigenlijk en daarom niet toegestaan.

2. INGEBRUIKNAME
2.1. Elektrische aansluiting

/\ WAARSCHUWING

Het moflasapparaat moet op een stopkontakt met randa-
arde (aardkabel) aangesloten worden. Let op netspanning!
Alvorens het apparaat aan te sluiten kontroleren, of de op
het typeplaatje aangegeven spanning met de netspanning
overeenkomt.

2.3. Keuze van de lasgereedschappen

Overeenkomstig de buisdiameters kunnen de verwar-
mingsgereedschappen (fig. 3), lasdoorns en lasbussen,
gekozen worden. Deze moeten, zoals in fig.1 (5) afge-
beeld, op het verwarmingselement met behulp van de
meegeleverde inbussleutel gemonteerd worden. Met de
eveneens meegeleverde stift kan de doorn radiaal vastge-
houden worden. Al naar gelang behoefte en apparaat kun-

24



nen gelijktijdig meerdere verwarmingsgereedschappen op
het verwarmingselement gemonteerd worden.

2.4. Elektronische temperatuurregeling

Zowel DIN 15960 alsmede DVS 2208 deel 1 schrijven
voor, dat de temperatuur van het verwarmingselement
nauwkeurig instelbaar moet zijn. Om ook de noodzakelijke
kontante temperatuur op het verwarmingselement te ga-
randeren zijn de apparaten uitgerust met een temperatuur-
regeling (thermostaat). DVS 2208 deel 1 schrijft voor, dat
het temperatuurverschil van de regelingen maximaal 3°
mag zijn. Deze nauwkeurigheid is alleen met een elektro-
nische temperatuurregeling te bereiken. Moflasapparaten
met een vast ingestelde temperatuur resp. met een me-
chanische temperatuurregeling mogen daarom niet voor
het maken van lassen, volgens DVS 2207, ingezet worden.

2.5. Voorverwarmen van het verwarmingselementmoflas-
apparaat

Zodra de aansluitkabel van het moflasapparaat op het net
wordt aangesloten, dan begint het zich op te warmen. Het
rode netkontrolelampje (6) en het groene temperaratuur-
kontrolelampje (7) beginnen te branden. Het apparaat
heeft ca. 10 minuten nodig om op te warmen. Zodra de
ingestelde temperatuur bereikt is, dan schakelt de in het
apparaat ingebouwde temperatuurregelaar (thermostaat)
de stroomtoevoer naar het verwarmingselement af. Het
rode netkontrolelampje brandt verder. Het groene tempe-
ratuur-kontrolelampje knippert en toont daarmee het voort-
durende in- en uitschakelen van de stroomtoevoer aan. Na
een verdere wachttijd van 10 minuten (DVS 2207 deel 1)
het moflassen beginnen.

2.6. Keuze van de lastemperatuur

De temperatuur van het moflasapparaat is op de middel-
ste lastemperatuur voor PP-buizen van te voren ingesteld
(260°C). Afhankelijk van het buismateriaal kan een kor-
rektie van deze lastemperatuur noodzakelijk zijn. Hierom-
trent moet de gebruiker de informatie van de fabrikant van
buizen en hulpstukken raadplegen! Daarom zou de tempe-
ratuur van de verwarmingsgereedschappen (lasdoorns en
lasbussen) bijvoorbeeld met elektrische opperviaktetem-
peratuurmeter gekontroleerd moeten worden. Indien nodig
kan de temperatuur door het draaien aan de temperatuur-
instelschroef (8) gekorrigeerd worden. Indien de tempera-
tuur versteld wordt, dan moet erop gelet worden, dat het
verwarmingselement pas na 10 minuten na het bereiken
van de ingestelde temperatuur ingezet mag worden.

3. WERKING

3.1. Werkwijze

Bij het moflassen worden buis en hulpstuk overlappend ge-
last. Het buiseinde en hulpstukmof worden met behulp van
een busvormig en doornvormig verwarmingsgereedschap
op lastemperatuur gebracht en aansluitend met elkaar ver-
bonden. Buiseinde en verwarmingsbus resp. hulpstukmof
en verwarmingsdoorn zijn zo op elkaar afgestemd, dat er
bij het lassen een lasdruk opbouwd wordt (fig. 3).

3.2. Voorbereidingen voor het lassen

De gegevens van de buizen en hulpstukkenfabrikant mo-
eten in acht worden genomen! Het buiseinde moet haaks
en vliak worden afgesneden. Dit gebeurt met de pijpsnij-
der of met de buissachaar, Bovendien moet het buiseinde
aangeschuind worden, zodat het eenvoudiger met de mof

gelast kan worden. Voor het aanschuinen wordt het bui-
saanschuinapparaat gebruikt. Direkt voor het lassen moet
het te lassen buiseinde en de binnenzijde van het hulpstuk,
zonodig lasdoorn en lasbussen met niet pluizend papier of
doek en spiritus c.q technisch alcohol gereinigd worden. In
het bijzonder mogen geen

kunststofresten op de coating van de lasdoorns en lasbus-
sen blijven kleven. Bij het reinigen van de verwarmings-
gereedschappen moet er beslist op gelet worden, dat de
anti-adhesieve laag niet door gebruik van gereedschappen
beschadigd wordt. De te bewerken lasvlakken mogen voor
het lassen niet meer aangeraakt worden.

3.3. Werkvolgorde bij het noflassen

3.3.1. Opwarmen

Om op te warmen worden buis en hulpstuk snel en axiaal
tegen de aanslag resp. tot aan de markering op de verwar-
mingsgereedschappen geschoven en

vastgehouden. Bij het opwarmen dringt de warmte in de te
lassen vlakken en brengt deze op lastemperatuur.

3.3.2. Omschakelen en lassen

Na het opwarmen moeten buis en hulpstuk met een ruk
van de verwarmingsgereedschappen afgetrokken worden
en direkt zonder verdraaien tot tegen de aanslag samen-
geschoven worden.

4. SERVICE

/\ WAARSCHUWING

Voor onderhouds- en reparatiewerkzaamheden netstekker
uitnemen! Deze werkzaamheden mogen uitsluitend door
gekwalificeerd vakpersoneel worden uitgevoerd.

4.1. Onderhoud
De apparaten zijn volledig onderhoudsvrij.

4.2. Inspectie/service

De anti-adhesieve laag van het verwarmingselement moet
voor iedere las met niet pluizend papier of doek en spiri-
tus of technisch alcohol gereinigd worden. In het bijzonder
moeten kunststofresten op het verwarmingelement direkt
verwijderd worden. Er moet beslist op gelet worden, dat de
anti-adhesieve laag van het verwarmingselement niet door
gebruik van gereedschappen beschadigd wordt.

5. HOE TE HANDELEN BIJ STORINGEN
5.1. Storing: Moflasapparaat warmt niet op.

Oorzaak: e Moflasapparaat niet aangesloten op stop-
kontakt.

o Aansluitkabel defekt.

e Stopkontakt defekt.

e Apparaat defekt.

5.2. Storing: Kunststofresten blijven kleven op de verwar-
mingsgereedschappen.
Oorzaak: e Verwarmingsgereedschappen vervuild (zie
4.2).
o Anti-adhesieve laag beschadigd.

6. VERWIJDERING

De verwarmingselement-moflasapparaten mogen na de
gebruiksduur niet met het huisvuil worden verwijderd. Ze
moeten in overeenstemming met de wettelijke voorschrif-
ten worden verwijderd.
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Dansk

Varmeelement-
muffesvejseapparatet

Fig.1-2

1 Aflaeggestativ

2 Holder til arbejdsbaenk

3 Handtag

4 Varmeelement

5 Varmeveerktgj (varmestudser, varmebgsning)
6 Gren temperatur-kontrollampe

7 Red net-kontrollampe

Fig. 3

(1) Forberedelse

(2) Varmeelement

(3) Muffe

(4) Varmestudser

(5) Varmebgsning

(6) Rer

(7) Opvarmning

(8) Feerdig forbindelse

GENERELLE SIKKERHEDSANVISNINGER

/\ ADVARSEL

Alle anvisninger skal leeses. Hvis de nedenstaende
anvisninger ikke overholdes korrekt, kan det forarsage
elektriske sted, brand og/eller alvorlige kveestelser. | det
felgende bruges begrebet “el-apparat”’; det daekker
netdrevne el-veerktgjer (med ledning), batteridrevne
el-veerktgjer (uden ledning), maskiner og el-apparater.
Brug el-apparatet i overensstemmelse med formalet og
overholdelse af de generelle forskrifter vedr. sikkerhed
og forebyggelse af ulykker.

OPBEVAR ALLE SIKKERHEDSHENVISNINGER OG
ANVISNINGER TIL FREMTIDEN.

A) ARBEJDSPLADS

a) Hold arbejdspladsen ren og ryddelig. Uorden og
manglende lys pa arbejdspladsen kan fere til ulykker.

b) Undlad at arbejde med el-apparatet i en eksplosiv
atmosfeere, hvor der er braendbare vaesker, gasser og
stov. El-apparater frembringer gnister, som kan anteen-
de stov eller dampe.

c) Hold bgrn og andre personer borte, nar el-apparatet
bruges. Hvis du bliver forstyrret, kan du miste kontrollen
over apparatet.

B) ELEKTRISK SIKKERHED

a) El-apparatets tilslutningsstik skal passe til stikkontak-
ten. Stikket ma ikke sendres pa nogen made. Brug aldrig
adapterstik sammen med el-apparater med beskyttelse-
sjording. Ikke aendrede stik og passende stikkontakter
mindsker risikoen for elektrisk stgd. Hvis el-apparatet er
udstyret med beskyttelsesleder, ma det kun tilsluttes til
en stikkontakt med beskyttelseskontakt. Hvis el-appa-
ratet skal bruges pa byggepladser, i fugtig atmosfaere,
udenders eller ved lignende forhold, ma det kun tilsluttes

til lysnettet via et 30mA-fejlstreamsrelae (HFI-relae).

b) Undga kropskontakt med overflader med jordforbin-
delse, f.eks. ror, radiatorer, komfurer og keleskabe. Der
er gget risiko for elektrisk stad, hvis kroppen er forbun-
det med jord.

c) Hold apparatet veek fra regn eller vaede. Hvis der
treenger vand ind i et el-apparat, @ger det risikoen for
elektrisk sted.

d) Ledningen ma ikke bruges til andet end det, den er
beregnet til, hverken til at baere apparatet, haenge det op
eller for at treekke stikket ud af stikkontakten. Hold led-
ningen veek fra steerk varme, olie, skarpe kanter eller ro-
terende apparatdele. Beskadigede eller sammensnoede
ledninger @ger risikoen for elektrisk stad.

e) Hvis du arbejder med et elektrisk apparat ude i det
fri, ma der kun bruges forleengerledninger, som er god-
kendte til udenders brug. Brugen af en forlaengerled-
ning, som egner sig til udendgrs brug, mindsker risikoen
for elektrisk stad.

C) Menneskers sikkerhed

Disse apparater er ikke beregnet til at blive brugt af per-
soner (inklusive barn) med nedsatte fysiske, sensoriske
eller andelige evner eller manglende erfaring og viden,
medmindre de er blevet instrueret i brugen af apparatet
eller overvages af en person, som er ansvarlig for deres
sikkerhed. Barn skal overvages for at sikre, at de ikke
leger med apparatet.

a) Veer altid opmaerksom, hold gje med det, du laver,
og ga fornuftigt til veerks med et elektrisk apparat. Brug
aldrig det elektriske apparat, hvis du er traet eller pavir-
ket af stimulerende stoffer, alkohol eller medikamenter.
Et gjebliks uopmaerksomhed under brugen af apparatet
kan medfare alvorlige kvaestelser.

b) Beer personligt beskyttelsesudstyr og altid beskyt-
telsesbriller. Ved at baere personligt beskyttelsesudstyr,
f.eks. stovmaske, skridsikre sikkerhedssko, beskyttel-
seshjelm eller hgreveern - alt efter det elektriske appa-
rats type og brug - mindsker risikoen for kvaestelser.

¢) Undga, at apparatet utilsigtet gar i gang. Kontroller, at
kontakten er i position "OFF”, inden du stikker stikket i
stikdasen. Hvis fingeren er ved kontakten, nar du beerer
det elektriske apparat, eller hvis apparatet er teendt, nar
det tilsluttes til stramforsyningen, kan det fare til ulykker.
Der ma aldrig kobles udenom vippekontakten.

d) Fjern indstillingsvaerktgj eller skruenggler, inden du taen-
der det elektriske apparat. Et veerktgj eller en nggle, som
befinder sig i en roterende apparatdel, kan fore til kveestel-
ser. Grib aldrig ind i dele, som beveeger sig (roterer).

e) Overvurder ikke dig selv. Sgrg for at sta sikkert og for,
at du altid holder balancen. Sa kan du bedre kontrollere
apparatet i uventede situationer.

f) Baer egnet tgj. Baer aldrig lgsthangende tgj eller
smykker. Hold har, tgj og handsker vaek fra beveegelige
dele. Lasthaengende tgj, smykker eller langt har kan
blive indfanget af de dele, som bevaeger sig.

g) Hvis der kan monteres stgvudsugnings- og -opsam-
lingsanordninger, skal du kontrollere, at disse er tilsluttet
korrekt og bliver brugt rigtigt. Brugen af disse anordnin-
ger mindsker farer pga. stev.

h) Det elektriske apparat ma kun overlades til instruere-
de personer. Unge méa kun bruge det elektriske apparat,
hvis de er mere end 16 ar gamle, hvis det er ngdvendigt
for deres uddannelse, og de er under tilsyn af en fag-
kyndig.
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D) OMHYGGELIG HANDTERING OG BRUG
AF ELEKTRISKE APPARATER

a) Det elektriske apparat ma ikke overbelastes. Brug al-
tid kun et elektrisk apparat, som er beregnet til arbejds-
opgaven. Med det passende elektriske apparat arbejder
du bedre og sikrere inden for det angivne effektomrade.
b) Brug aldrig et elektrisk apparat, hvis kontakten er
defekt. Et elektrisk apparat, som ikke laengere lader sig
teende og slukke, er farligt og skal repareres.

c) Treek stikket ud af stikkontakten, inden du foretager
indstillinger pa apparatet, skifter tilbehgrsdele eller laeg-
ger apparatet af vejen. Denne forsigtighedsforholdsregel
forhindrer, at apparatet starter ved en fejltagelse.

d) Nar det elektriske apparat ikke er i brug, skal det op-
bevares uden for berns reekkevidde. Lad aldrig nogen
bruge det elektriske apparat, som ikke er fortrolig med
det eller ikke har laest disse anvisninger. Elektriske ap-
parater er farlige, hvis de bliver brugt af uerfarne per-
soner.

e) Plej det elektriske apparat omhyggeligt. Kontroller, om
bevaegelige apparatdele fungerer korrekt og ikke sidder
fast, om dele er breekket af eller er sa beskadigede,
at det elektriske apparats funktion er nedsat. Inden du
bruger det elektriske apparat, skal du lade beskadigede
dele reparere af kvalificeret fagpersonale eller af et auto-
riseret SBM-Group kundeserviceveerksted. Mange ulyk-
ker skyldes darligt vedligeholdt el-vaerktej.

f) Hold skeereveerktaj skarpt og rent. Omhyggeligt plejet
skaereveerktaj med skarpe skaerekanter saetter sig ikke
sa ofte fast og er nemmere at fare. g) Arbejdsemnet skal
sikres. Benyt spaendeanordninger eller en skruestik til
at holde arbejdsemnet fast. Det holdes sikrere end med
handen, og desuden har du sa begge hander frie til at
betjene det elektriske apparat.

h) Brug elektriske apparater, tilbeher, indsatsvaerktgj
osv. i overensstemmelse med disse anvisninger og sa-
dan, som det er forskrevet for denne specielle apparat-
type. Tag herved hensyn til arbejdsbetingelserne og den
opgave, som skal udfgres. Det kan fore til farlige situati-
oner, hvis elektriske apparater bruges til andre formal en
dem, de er beregnet til. Enhver egenmaegtig aendring pa
det elektriske apparat er af sikkerhedsmaessige arsager
forbudt.

E) SERVICE

a) Lad altid kun kvalificeret fagpersonale reparere dit
apparat og altid kun med originale reservedele. Herved
sikres det, at apparatets sikkerhed bevares.

b) Overhold forskrifterne for vedligeholdelse og henvis-
ningerne vedr. udskiftning af veerktgj.

c) Kontroller regelmaessigt det elektriske apparats
tilslutningsledning og lad den udskifte af kvalificeret af
fagpersonale eller af et autoriseret SBM-Group kunde-
servicevaerksted, hvis den er beskadiget. Kontroller re-
gelmaessigt forlaengerledninger og udskift dem, hvis de
er beskadiget.

SPECIELLE SIKKERHEDSHENVISNINGER

/\ ADVARSEL

e Varmeelementet nar en arbejdstemperatur pa op til
300°C. Derfor ma hverken varmeelementet (varme-
veerktgjet) eller stalpladedelene mellem varmeelement
og kunststofhandtaget bergres, nar apparatet er taendt.
Heller ikke svejseforbindelsen ved kunststofrgret og
dens omgivelser ma bergres under og efter svejsningen!
Det tager nogen tid, inden apparatet er afkolet efter at
det er slukket. Afkglingsprocessen ma ikke fremskyndes
ved at dyppe apparatet i veeske, da apparatet vil tage
skade af det.

e Nar man leegger det opvarmede apparat fra sig,
skal man sgrge for, at varmeelementet ikke kommer i
bergring med breendbart materiale.

e Apparatet ma kun leegges i holdere, der er beregnet
til det (afleeggestativ, holder pa arbejdsbaenk) eller pa et
breendsikkert underlag.

e Varmestudser og varmebgsninger ma kun udskiftes,
nar de er kolde.

BRUG | OVERENSSTEMMELSE MED
FORMALET

/\ ADVARSEL
Varmeelement-muffe-svejseapparater til svejsning af
plastrer og formstykker af PB, PE, PP og PVDF.

Enhver anden brug stemmer ikke overens med formalet
og er derfor forbudt.

2. IBRUGTAGNING
2.1. Elektrisk tilslutning

/\ ADVARSEL

Varmeelement-muffesvejseapparatet skal tilsluttes en
stikkontakt med jordforbindelse (beskyttelsesleder). Veer
opmaerksom pa netspaendingen! For apparatet tilsluttes,
kontrolleres det, om den spaending, der er angivet pa ap-
paratets meerkeplade, svarer til netspaendingen.

2.3. Valg af varmeveerktajer

Varmeveerktgjet (figur 3), varmestudserne og varme-
bgsningerne vaelges ud fra rerets stgrrelse. De mon-
teres, som det er vist i figur 1 (5), pa varmeelementet
ved hjeelp af den invendige sekskantnggle, der fglger
med. Studsen kan fastholdes radialt med den stift, der
ligeledes folger med. Alt efter behov og apparat kan der
monteres flere stykker varmeveerktgj pa varmeelemen-
tet samtidig.

2.4. Elektronisk regulering af temperaturen

Bade DIN 15960 og DVS 2208 del 1 kraever, at varmee-
lementets temperatur skal kunne finindstilles. For at sikre
den ngdvendige, konstante temperatur i varmeelemen-
tets er apparatet udstyret med en temperaturregulering
(termostat). DSV 2208 del 1 kraever, at temperaturen
hgjst ma afvige 3°C fra det beregnede. Denne ngjagtig-
hed kan i praksis ikke opnas med mekanisk regulering af
temperaturen, men kun med elektronisk. Varmeelement-
muffesvejseapparater med fast temperaturindstilling el-
ler med mekanisk regulering af temperaturen ma derfor
ikke bruges til svejsearbejder efter DSV 2207.

27



2.5. Forvarmning af varmeelement-muffesvejseappara-
tet

Nar  varmeelement-muffesvejseapparatet tilsluttes
stremnettet, begynder det at opvarmes. Den rgde net-
kontrollampe (6) og den grgnne temperatur-kontrollam-
pe (7) lyser. Det varer ca. 10 min., fer apparatet er var-
met op. Nar den beregnede temperatur er naet, slar den
indbyggede termostat stremtilfarslen til varmeelementet
fra. Den rgde net-kontrollampe lyser stadigvaek. Nu blin-
ker den grgnne temperatur-kontrollampe og markerer pa
den made, at strammen hele tiden slas til og fra. Efter
yderligere 10 min. (DVS 2207 del 1) kan svejseproces-
sen begynde.

2.6. Valg af svejsetemperatur
Varmeelement-muffesvejseapparatets temperatur er
forudindstillet til middeltemperaturen for PP-rgr (260°C).
Afheegigt af det materiale, reret er lavet af, kan det veere
ngdvendigt at eendre temperaturen. Her skal man vaere
opmeerksom pa fabrikantens oplysninger om rgr og
formstykker! Derfor bgr temperaturen pa varmevaerk-
tajet (varmestudser og varmebgsninger) f.eks. kontrol-
leres med et elektrisk apparat, der maler overfladetem-
peratur. Om ngdvendigt kan temperaturen justeres ved
at dreje pa temperatur-indstillingsskruen (8). Hvis tem-
peraturen

aendres, skal man vaere opmaerksom pa, at varmeele-
mente forst ma tages i brug 10 min. efter, at den gns-
kede temperatur er naet.

3. DRIFT

3.1. Beskrivelse af fremgangsmade

Ved varmeelement-muffesvejsning svejses rer og
formstykke, s& de overlapper hinanden. Rerenden og
formstykkemuffen opvarmes ved hjeelp af et basningog
studsformet stykke varmeveerktgj til svejsetemperatur,
hvorefter de sammenfgjes. Rerende, varmebgsning el.
formstykmuffe og varmestudser er tilpasset hinanden,
sa der ved fugningen opstar et fugetryk (fig 3).

3.2. Forberedelse af svejsningen

Veer opmeerksom pa fabrikantens oplysninger om rgr og
formstykker! Rarets ende skal veere skaret retvinklet og
plant. Dette foregar med rarskeerer eller med rgrsaks.
Desuden skal rgrenden affases, sa den lettere kan sam-
menfajes med muffen. Til affasningen anvendes rgraffa-
ser. Umiddelbart far svejsningen skal den ende af roret,
der skal svejses, og indersiden af formstykmuffen samt
efter behov varmestuds og varmebgsning renses med
fiberfrit papir eller stof med sprit eller med teknisk alko-
hol. Veer iseer opmaerksom pa, at der ikke sidder rester
af kunststof pa varmestudsens og varmebgsningens
beleegning. Nar varmevaerktgjet renses, er det vigtigt at
sgrge for, at dets antiadhaesive belagning ikke beskadi-
ges. De praeparerede svejseflader ma ikke bergres for
svejsningen.

3.3. Fremgangsmade ved varmeelement-stumpsve-
jsning

3.3.1. Opvarmning

Rer og formstykke skubbes hurtigt og aksialt pa varme-
veerktgjet, indtil de falder i hak, dvs. ind til markeringen,
og holdes fast her. Opvarmningstiderne i figur

5 spalte 2 skal overholdes. Ved opvarmningen treenger
varmen ind i de fugeflader, der skal svejses, og far dem
op pa svejsetemperatur.

3.3.2. Omstilling og fugning

Efter opvarmningen skal rar og formstykke traekkes af
varmeveerktgjet med et ryk og straks skubbes sammen,
til de falder i hak og uden at de bliver drejet.

4. VEDLIGEHOLDELSE

/\ ADVARSEL

Netstikket traekkes ud for istandsaettelses- eller repara-
tionsopgaver! Disse arbejder ma kun gennemfgres af
kvalificeret fagpersonale.

4.1. Vedligeholdelse
Apparaterne i serien er fuldsteendig vedligeholdelsesfrie.

4.2. INSPEKTION/PASNING

Varmeelementes antiadhaesative belaegning skal for
hver svejsning renses med fiberfrit papir eller stof med
sprit eller med teknisk alkohol. Det er seerligt vigtig
straks at fierne kunststofrester fra varmeelementet. Det
er meget vigtigt, at varmeelementets antiadhaesative
belaegning ikke beskadiges.

5. UREGELMASSIGHEDER | DRIFTEN

5.1. Fejl: Varmeelement-muffesvejseapparatet bliver
ikke varmt.
Arsag: e Varmeelement-muffesvejseapparatet  er

ikke tilsluttet stramnettet.
o Netledningen er defekt.
o Stikkontakten er defekt.

e Apparatet er defekt.
5.2. Fejl: Kunststofrester bliver siddende pa varmeveerk-
tojet.
Arsag: o Varmeveerktgjet er snavset (se 4.2.).

e Den antiadhaesive belaegning er beskadi-
get.

6. BORTSKAFFELSE

Nar varmeelement-muffe-svejseapparaterne er brugt
op, ma de ikke bortskaffes via skraldespanden. De skal
bortskaffes korrekt i overensstemmelse med lovbestem-
melserne.
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(se)Svenska

Muffsvetsaggregatet
med varmeelement

Fig.1-2

1 Stall

2 Temperaturjusteringsskruv

3 Handtag

4 Varmeelement

5 Varmeverktyg (varmestuts, varmehylsa)
6 Gron kontrollampa temperatur

7 Rdd kontrollampa elnat

Fig. 3

(1) Forberedelser
(2) Varmeelement
(3) Muff

(4) Varmetapp

(5) Varmehylsa
(6) Ror

(7) Uppvarmning
(8) Fardig svets

ALLMANNA SAKERHETSANVISNINGAR

/\ VARNING

Las igenom alla anvisningar. Om nedanstaende anvis-
ningar inte foljs kan det férorsaka elektriska stotar, brand
och/eller allvarliga skador. Begreppet “elektrisk enhet”
som anvands nedan avser natdrivna elverktyg (med nat-
kabel), batteridrivna elverktyg (utan natkabel), maskiner
och elektriska enheter. Anvand enbart den elektriska en-
heten enligt géllande bestdmmelser och folj de allmanna
sakerhets- och olycksfallsforebyggande foreskrifterna.
SPARA ALLA SAKERHETSANVISNINGAR OCH IN-
STRUKTIONER FOR FRAMTIDA BRUK.

A) ARBETSPLATSEN

a) Hall arbetsomradet rent och stddat. Oordning och
obelysta arbetsomraden kan leda till olyckor.

b) Arbeta inte med den elektriska enheten i explosions-
farliga miljéer dar det finns bréannbara vatskor, gaser el-
ler damm. Elektriska enheter genererar gnistor som kan
antdnda damm eller angor.

c) Hall barn och andra personer pa avstand nar den
elektriska enheten anvands. Om du distraheras kan du
tappa kontrollen dver enheten.

B) ELEKTRISK SAKERHET

a) Den elektriska enhetens kontakt maste passa i vagg-
uttaget. Kontakten far inte &ndras pa nagot vis. Anvand
inga adapterkontakter tillsammans med jordade elek-
triska enheter. Oféréandrade kontakter och lampliga
vagguttag minskar risken for elektriska stétar. Om den
elektriska enheten ar utrustad med skyddsledare far den
endast anslutas till vdgguttag med skyddskontakt. Om
den elektriska enheten anvands pa byggplatser, i fuk-
tig miljo, utomhus eller pa liknande uppstallningsplatser
maste den anslutas till natet via en 30 mA jordfelsbrytare

(Fl-brytare).

b) Undvik kroppskontakt med jordade ytor, som t.ex. rér,
varmeelement, spisar och kylskap. Om din kropp ar jor-
dad &r risken for elektriska stotar storre.

c) Enheten far inte utséattas for regn eller fukt. Om det
tranger in vatten i en elektrisk enhet 6kar risken for elek-
triska stétar.

d) Anvand inte kabeln pa annat an darfoér avsett syfte,
som t.ex. for att bara eller hdnga upp enheten eller for
att dra ut kontakten ur vagguttaget. Hall kabeln pa av-
stand fran varme, olja, vassa kanter eller rorliga delar pa
enheten. Skadade eller intrasslade kablar dkar risken for
elektriska stotar.

e) Om du arbetar med en elektrisk enhet utomhus, an-
vand enbart férlangningskablar som &r godkanda for
utomhusbruk. Om en férlangningskabel som ar avsedd
fér utomhusbruk anvands minskar risken for elektriska
stotar.

C) PERSONLIG SAKERHET

Dessa enheter ar inte avsedda att anvandas av perso-
ner (inklusive barn) med nedsénkt fysisk, sensorisk eller
mental formaga eller med bristfallig erfarenhet och kun-
skap, férutom om de instrueras och kontrolleras avse-
ende enhetens funktion av en person som ansvarar for
sakerheten. Barn maste kontrolleras for att sakerstalla
att de inte leker med enheten.

a) Var uppmarksam, arbeta koncentrerat och anvand
férnuftet nar du arbetar med en elektrisk enhet. Anvand
inte den elektriska enheten om du &r trott eller paverkad
av droger, alkohol eller medicin. Ett 6gonblicks of6rsik-
tighet kan leda till allvarliga skador.

b) Anvand personlig skyddsutrustning och bar alltid
skyddsglaségon. Beroende pa typ av elektrisk enhet och
hur den anvands minskar risken fér skador om man an-
vander personlig skyddsutrustning som t.ex. dammask,
skor med halkskydd, skyddshjéalm eller horselskydd.

c) Undvik oavsiktlig idrifttagning. Forsékra dig om att
brytaren befinner sig i positionen "AV” innan du satter
i kontakten i vagguttaget. Om du haller fingret pa bryta-
ren nar du bér den elektriska enheten eller ansluter en
paslagen enhet till stromférsorjiningen kan det leda till
olyckor. Overbrygga aldrig tryckknappen.

d) Avlagsna installningsverktyg eller skruvnycklar inn-
an den elektriska enheten slas pa. Ett verktyg eller en
nyckel som ligger kvar i en roterande del av enheten kan
leda till skador. Strack aldrig in kroppsdelar i rorliga (ro-
terande) delar.

e) Overskatta inte dig sjélv. Se till att du star stadigt och
hall alltid balansen. Pa sa satt har du i ovantade situatio-
ner battre kontroll éver enheten.

f) Anvand lamplig kladsel. Anvénd aldrig vida klader eller
smycken. Hall har, klader och handskar pa avstand fran
rorliga delar. Rorliga delar kan gripa tag i 16st sittande
klader, smycken eller langt har.

g) Om dammsugar- och uppfangningsanordningar kan
monteras maste du se till att de ar anslutna och anvands
pa ratt satt. Om sadana anordningar anvands minskar
risker som uppstar till féljd av dammbildning.

h) Overlamna endast den elektriska enheten till under-
visade personer. Ungdomar far endast anvanda elek-
triska enheter om de &r 6ver 16 ar gamla och om det ar
nddvandigt fér dem att goéra det i utbildningssyfte och de
arbetar under uppsikt av en utbildad person.
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D) NOGGRANN HANTERING OCH ANVAND-
NING AV ELEKTRISKA ENHETER

a) Overbelasta inte den elektriska enheten. Anvand en
elektrisk enhet som ar avsedd for det arbete du tanker
utféra. Du arbetar battre och sékrare inom det angivna
prestationsomradet om du anvander en passande elek-
trisk enhet.

b) Anvand inte elektriska enheter med skadade brytare.
En elektrisk enhet som inte langre kan slas pa/stangas
av ar farlig och maste repareras.

c) Dra ut kontakten ur vagguttaget innan du gor install-
ningar pa enheten, byter tillbehorsdelar eller lagger un-
dan enheten. Dessa forsiktighetsatgarder forhindrar att
enheten startar oavsiktligt.

d) Forvara elektriska enheter som inte anvands utom
rackhall for barn. Lat inte personer som inte ar insatta
i hur den elektriska enheten fungerar eller som inte har
last igenom dessa anvisningar anvanda den. Elektriska
enheter ar farliga om de anvands av oerfarna personer.
e) Skot den elektriska enheten med omsorg. Kontrollera
om alla rérliga delar pa enheten fungerar utan problem
och att de inte sitter fast, om delar ar trasiga eller ar sa
skadade att de har en negativ inverkan pa den elektriska
enhetens funktion. Lat kvalificerad personal eller en auk-
toriserad kontraktbunden SBM-Group kundtjanstverk-
stad reparera de skadade delarna innan de anvands.
Manga olyckor beror pa daligt underhalina elverktyg.

f) Hall skarverktyg vassa och rena. Noggrant rengjorda
skarverktyg med vassa skarkanter fastnar inte lika ofta
och ar lattare att styra.

g) Satt fast arbetstycket. Anvand spannanordningar eller
en skruvstad for att halla fast arbetstycket. Det ar sak-
rare &n att halla det i handen och dessutom kan du an-
vanda bada handerna for att mandvrera den elektriska
enheten.

h) Anvand elektriska enheter, tillbehdr, anvandnings-
verktyg motsvarande dessa anvisningar och i enlighet
med foreskrifterna for denna speciella enhetstyp. Ta da
hansyn till arbetsvillkoren och aktiviteten som ska utfo-
ras. Om elektriska enheter anvands pa annat satt an det
de ar avsedda for kan det leda till farliga situationer. Av
sakerhetsskal ar alla slags egenméktiga andringar pa
elektriska enheter forbjudna.

E) SERVICE

a) Lat enbart kvalificerad fackpersonal reparera enheten
och enbart med originalreservdelar. Pa sa satt sakerstal-
ler man att enheten fortsatter vara saker.

b) Folj underhallsféreskrifterna och informationen om
verktygsbyte.

c) Kontrollera regelbundet anslutningsledningen till den
elektriska enheten och lat kvalificerad fackpersonal eller
en auktoriserad kontraktbunden SBM-Group kundtjanst-
verkstad byta ut den om den ar skadad. Kontrollera re-
gelbundet forlangningskablarna och byt ut dem om de
ar skadade.

SARSKILDA SAKERHETSANVISNINGAR

/\ VARNING

e Eftersom varmelementen uppnar temperaturer upp
till 300°C, ror aldrig varmelementen eller metalldelarna
mellan varmeelementet och plasthandtaget, nar appa-
raten ar inkopplad. Ror inte svetssémmen pa plastroren
eller nagon del av réren nara svetssdmmen pa plast-
réren eller nagon del av réren under svetsningen eller
efter svetsningen. Efter att apparaten har kopplats ur
tar det en viss tid for alla delar att svalna. Forsok inte
kyla av apparaten genom att doppa den i vatska eller
att halla vatska pa apparaten, detta kommer att skada
apparaten.

e Nar maskinen stalls at sidan da den ar varm, se till att
den inte kommer i kontakt med nagot brannbart material.
e Lagg endast apparaten i dess stéll, i bankhallare eller
pa nagot eldtaligt material.

e VVarmetappar och varmehylsor far endast bytas da de
ar kalla.

ANDAMALSENLIG ANVANDNING

/\ VARNING

Varmelement-muffsvetsenhet anvands for svetsning av
plastroér och formstycken av PB, PE, PP och PVDF.

Alla andra anvandningssatt ar icke &ndamalsenliga och
tillats darfor inte.

2. IGANGSATTNING
2.1. Elektrisk anslutning

/\ VARNING

Muffsvetsapparaten maste anslutas till ett jordat uttag.
Kontrollera natspanningen! Innan anslutning, se till att
uttaget har ratt spanning.

2.3. Val av varmeverktyg

Valet av varmetapp och varmehylsa beror pa rorets di-
mension. Verktyget monteras pa varmeelementet med
allen-verktyget, som visas i fig. 1(5). Varmetappen kan
férhindras att vrida sig med det medlevererade stiftet.
Beroende pa modell och anvandning, kan ett eller tva
svetsverktyg monteras samtidigt.

2.5. Forvarmning av muffsvetsaggregat med varmeele-
ment

Sa fort apparaten kopplas in borjar den varmas upp.
Den réda natlampan (5) och den gréna temperaturlam-
pan (6) borjar lysa. Det tar ca 10 min. for apparaten att
bli varm. Nar den instéllda temperaturen uppnatts slar
termostaten av strommen till varmeelementet. Den réda
natlampan fortséatter att lysa. Om apparaten har elektrisk
termostat kommer den grona lampan att blinka for att
indikera termostatens pa- och avslag. Efter 10 minuters
ytterligare vantetid (DVS 2207, del 1) kan svetsarbetet
pabdrjas.
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2.6. Val av korrekt svetstemperatur

Varmelementet ar forinstallt for den generella svetstem-
peraturen for PP ror (260°C). Beroende pa rorets diame-
ter och vaggtjocklek, kan det bli nédvandigt att justera
denna temperatur. | sa fall skall rortillverkarens rekom-
mendationer foljas. Det ar darfor 1ampligt att kontrollera
varmeelementets temperatur med en yt-termometer.
Om det ar nddvandigt, kan temperaturen justeras med
temperaturjusteringsskruven (8). Om detta gors, skall
man vanta 10 minuter tills ratt temperatur har uppnatts.

3. ANVANDNING

3.1 Beskrivning av arbetsgangen

Vid muffsvetsning sker fogningen med hjalp av en muff
som Overkragar rérandarna.

Uppvarmningen av rérandan och muffen sker med hjalp
av svetsverktygen (varmetapp och varmehylsa). Roran-
dan och muffen har sddana dimensioner i forhallande till
svetsverktygen att man far ett tryck i svetsen nar anda
och muff férs samman (Fig. 3).

3.2. Forberedelser

Studera informationen fran leverantérerna av réren och
muffarna. Rérandarna maste kapas vinkelratt och jamnt
med en roravskarare, eller en rorkap. Dessutom maste
rérandarna avfasas for att passa in i muffarna. Detta
g6rs med en réravfasare.

Direkt innan svetsningen skall rérandan och muffinsi-
dan, samt om det behdvs svetsverktygen, rengéras med
papper/trasa och tvattsprit/industrisprit. Det ar viktigt att
inga plastrester finns kvar pa svetsverktygen. Se till att
ej skada belaggningen pa svetsverktygen. Svetsytorna
far darefter inte réras innan svetsen ager rum. Muffen
kan nu kopplas in.

3.3. De olika stegen i reparationssvetsprocessen

3.3.1. Uppvarmning

Vid uppvarmningen skjuts réret och muffen pa svets-
verktygen i en jamn rérelse tills de nar stopp eller marke-
ringen. Under uppvarmningen sprids varmen i rér/muff
och nar svetstemperatur

3.3.2 Omstallning och svetsning
Efter uppvarmningen dras rér och muff bort fran svets-
verktygen och trycks ihop utan vridning tills det tar stopp.

4. UNDERHALL

/\ VARNING

Innan underhalls- och reparationsarbeten pabdrjas mas-
te alltid verktyget var urkopplat fran strémmen! Dessa
arbeten far endast genomféras av kvalificerad fackper-
sonal.

4.1. Underhall
apparater ar helt underhallsfria.

4.2. Inspektion/reparationer

Varmeelementets belaggning skall rengéras med pap-
per/trasa och tvattsprit/ industrisprit fore varje svets.
Eventuella plastbeldaggningar pa varmeelementet skall
tas bort pa samma sétt. Var noggrann sa att varmeele-
mentets beldggning inte skadas.

5. FELSOKNING

5.1. Problem: Apparaten blir inte varm.

Orsak: e Apparaten ar ej inkopplad till natet.
o Natsladden ar defekt.
e Uttaget fungerar ej.
e Apparaten ar defekt.

5.2. Problem: Plast fastnar pa svetsverktygen.

Orsak: e Varmeelementet ar smutsigt (se 4.2.).
e Belaggningen ar skadad.
6. KASSERING

Varmeelement-muffsvetsenhet far inte kasseras med de
vanliga hushallssoporna nér de inte langre anvands. De
maste kasseras i enlighet med géllande foreskrifter.
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(Nno)Norsk

Varmeelement-
muffesveiseapparatet

Fig.1-2

1 Stetteboyle

2 Temperatur-innstillingsskrue

3 Handtak

4 Varmeelement

5 Oppvarmingsverktgy (varmestuss, varmebgssing)
6 Grenn temperatur-kontrollampe

7 Red nett-kontrollampe

Fig. 3

(1) Forberedelse

(2) Varmeelement

(3) Muffe

(4) Varmestuss

(5) Varmebgssing

(6) Rer

(7) Oppvarming

(8) Ferdig forbindelse

GENERELLE SIKKERHETSINSTRUKSER

/\ ADVARSEL

Samtlige anvisninger ma leses. Feil relatert til overhol-
delse av anvisningene nedenfor kan forarsake elektrisk
stet, brann og/eller alvorlige personskader. Begrepet
Lelektrisk apparat, som er brukt i det falgende, refererer
til nettdrevet elektroverktgy (med nettkabel), batteridre-
vet elektroverktgy (uten nettkabel), maskiner og elek-
triske apparater. Det elektriske apparatet ma kun brukes
til tilsiktet formal og under overholdelse av de generelle
sikkerhets- og ulykkesforebyggelsesforskrifter.

TA VARE PA ALLE SIKKERHETSINSTRUKSER OG
ANVISNINGER FOR FREMTIDIG BRUK.

A) ARBEIDSPLASS

a) Hold alltid arbeidsomradet rent og ryddig. Uordentlige
og ubelyste arbeidsomrader kan forarsake ulykker.

b) Ikke bruk det elektriske apparatet i eksplosjonsfarlige
omgivelser hvor det befinner seg brennbar vaeske, gass
eller stov. Elektriske apparater genererer gnister som
kan antenne stgv eller damp.

c) Hold barn og andre personer borte fra omradet nar det
elektriske apparatet er i bruk. Manglende konsentrasjon
kan fere til at brukeren mister kontrollen over apparatet.

B) ELEKTRISK SIKKERHET

a) Tilkoplingsstgpselet pa det elektriske apparatet ma
passe til stikkontakten. Stgpselet ma ikke under noen
omstendigheter forandres. |kke bruk adapterstgpsler i
kombinasjon med beskyttelsesjordede elektriske appa-
rater. Uforandrede stepsler og passende stikkontakter
reduserer risikoen for elektrisk stet. Hvis det elektriske
apparatet er utstyrt med en jordledning, ma det kun tilko-
ples en jordet stikkontakt. Pa byggeplasser, i fuktige om-
givelser, utenders eller ved lignende oppstillingsforhold

ma det elektriske apparatet kun tilkoples stremnettet via
en 30mA-feilstream-vernebryter (Fl-bryter).

b) Unnga kroppskontakt med jordede overflater som rer,
varmeapparater, komfyrer og kjgleskap. Det er storre ri-
siko for elektrisk stgt hvis kroppen er jordet.

c¢) Hold apparatet borte fra vann og fuktighet. Hvis det
kommer vann inn i elektroapparatet er det sterre risiko
for elektrisk stot.

d) lkke bruk kabelen til andre formal, f.eks. til & beere
apparatet, henge det opp eller trekke stgpselet ut av
stikkontakten. Hold kabelen borte fra varme, olje, skarpe
kanter og apparatdeler som er i bevegelse. Skadede el-
ler flokete kabler gker risikoen for elektrisk stot.

e) Ved bruk av det elektriske apparatet utenders ma det
kun brukes skjateledninger som er godkjent for uten-
ders bruk. Ved bruk av en skjgteledning som er egnet
for utenders bruk reduseres risikoen for elektrisk stet.

C) PERSONERS SIKKERHET

Dette utstyret er ikke egnet for bruk av personer (inklusi-
ve barn) med nedsatte fysiske, sensoriske eller mentale
evner eller med manglende erfaring og kunnskap, med
mindre disse personene er instruert i hvordan utstyret
skal brukes eller kontrolleres av en person som er an-
svarlig for deres sikkerhet. Barn ma kontrolleres for a
sikre at de ikke leker med utstyret.

a) Veer oppmerksom, veer forsiktig med hva du gjer og
bruk sunn fornuft ved arbeider med det elektriske ap-
paratet. Ikke bruk det elektriske apparatet nar du er trett
eller under pavirkning av narkotika, alkohol eller medika-
menter. Et gyeblikks uoppmerksomhet ved bruk av ap-
paratet kan fare til alvorlige personskader.

b) Bruk personlig verneutstyr og bruk alltid vernebril-
ler. Ved bruk av personlig verneutstyr, som stavmaske,
sklisikre vernesko, beskyttelseshjelm eller harselsvern,
avhengig av det elektriske apparatets type og bruksom-
rade, reduseres risikoen for personskader.

c) Unnga utilsiktet idriftsettelse. Kontrollér at bryteren
star i stillingen ,AV* for stapselet koples til stikkontakten.
Hvis det elektriske apparatet baeres med fingeren hvi-
lende pa bryteren eller hvis apparatet koples til stramfor-
syningen i innkoplet tilstand, kan det forarsakes ulykker.
Bergringsbryteren ma aldri broforbindes.

d) Fjern innstillingsverktgy eller skrungkler for det elek-
triske apparatet slas pa. Et verktgy eller en ngkkel som
befinner seg i en roterende apparatdel kan fere til per-
sonskader. Grip aldri inn i bevegelige (roterende) deler.

e) Ikke overvurdér deg selv. Sgrg for at du star stedig og
alltid har god balanse. P& denne maten kan du kontrol-
lere apparatet bedre i uventede situasjoner.

f) Bruk egnede kleer. Ikke bruk Igstsittende klesplagg el-
ler smykker. Hold har, klesplagg og hansker borte fra de-
ler som er i bevegelse. Lostsittende klesplagg, smykker
eller langt har kan trekkes inn i bevegelige deler.

g) Hvis det kan monteres stevavsug- og oppsamlings-
innretninger, skal det kontrolleres at slike er tilkoplet og
brukes pa riktig mate. Ved bruk av slike innretninger re-
duseres de farer stgv representerer.

h) La kun oppleerte personer fa bruke det elektriske ap-
paratet. Yngre personer ma kun bruke det elektriske ap-
paratet i en alder av minst 16 ar, hvis slik bruk er pakre-
vet i forbindelse med deres utdannelse og under oppsyn
av en fagperson.
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D) OMHYGGELIG OMGANG MED OG BRUK
AV ELEKTRISKE APPARATER

a) lkke overbelast det elektriske apparatet. Bruk et egnet
elektrisk apparat for arbeidet som skal utfares. Med et
egnet elektrisk apparat kan arbeidene utferes bedre og
sikrere innenfor det oppgitte ytelsesomradet.

b) lkke bruk et elektrisk apparat med defekt bryter. Et
elektrisk apparat som ikke kan slas pa eller av er farlig
0g ma repareres.

c) Kople stgpselet fra stikkontakten for det utfgres inn-
stillinger pa apparatet, tilbeharsdeler skiftes eller appa-
ratet legges bort. Disse forsiktighetstiltakene forhindrer
utilsiktet oppstarting av apparatet.

d) Elektriske apparater som ikke er i bruk skal oppbe-
vares utilgjengelig for barn. Det elektriske apparatet ma
ikke betjenes av personer som ikke er kjent med appa-
ratet eller som ikke har lest disse anvisningene. Elek-
triske apparater representerer en fare hvis de brukes av
uerfarne personer.

e) Plei det elektriske apparatet omhyggelig. Kontrollér
om bevegelige apparatdeler fungerer som de skal og
ikke er trege, om deler er gdelagt eller skadet pa en
slik mate at det elektriske apparatets funksjonsdyktig-
het er nedsatt. Serg for at skadede deler repareres av
kvalifisert fagpersonale eller av et autorisert SBM-Group
kontrakts-kundeserviceverksted fgr det elektriske ap-
paratet tas i bruk. Mange ulykker har sin arsak i darlig
vedlikeholdt elektroverktay.

f) Hold skjaereverktayet skarpt og rent. Omhyggelig plei-
et skjaereverktay med skarpe skjeerekanter setter seg
mindre fast og er enklere a fore.

g) Sikre arbeidsstykket. Bruk spenninnretninger eller
en skrustikke til & holde fast arbeidsstykket. P4 denne
maten holdes arbeidsstykket sikrere enn med handen
og brukeren har begge hender ledige til & betjene det
elektriske apparatet.

h) Bruk elektriske apparater, tilbehgr, innsatsverktoy
osv. som er oppfert i disse anvisningene og pa den ma-
ten som er foreskrevet for den aktuelle apparattypen. Ta
hensyn til arbeidsforholdene og arbeidsoppgaven som
skal utfgres. Bruk av de elektriske apparatene til andre
anvendelser enn det som er beskrevet kan fore til far-
lige situasjoner. Av sikkerhetsmessige arsaker er enhver
egenmektig forandring av det elektriske apparatet for-
budt.

E) SERVICE

a) Serg for at apparatet kun repareres av kvalifisert fag-
personale og kun ved hjelp av originale reservedeler. Pa
denne maten opprettholdes apparatets

sikkerhet.

b) Felg vedlikeholdsforskriftene og instruksene for ut-
skiftning av verktay.

c) Kontrollér tilkoplingsledningen til det elektriske appa-
ratet med regelmessige mellomrom og serg for at den
skiftes ut av kvalifisert fagpersonale eller av et autorisert
SBM-Group kontrakts-kundeserviceverksted hvis den er
skadet. Kontrollér skjoteledningen med regelmessige
mellomrom og skift den ut hvis den er skadet.

SPESIELLE SIKKERHETSINSTRUKSER

/\ ADVARSEL

e Varmeelementet kommer opp i en arbeidstemperatur
pa opp til 300° C. Hverken varmeelementet (varmeverk-
tayet) eller stdldelene mellom varmeelementet og kunst-
stoffhandtaket ma derfor bergres etter at apparatet er
tilkoplet til strammen.

Sveiseforbindelsen pa kunststoffrgret og omradet rundt
denne ma heller ikke bergres under og etter sveising!
Etter frakopling av apparatet varer det noen tid far ap-
paratet er avkjglt. Avkjglingsprosessen ma ikke paskyn-
des ved a legge apparatet ned i vaeske. Dette vil fare til
skader pa apparatet.

e Nar det varme apparatet legges ned, skal det pasees
at varmeelementet ikke kommer i kontakt med brennbart
materiale.

e Apparatet ma kun legges i den tilsvarende holderen
(stettebayle, holder for arbeidsbenk) eller pa et flamme-
hemmende underlag.

e Varmestusser og varmebgssinger ma kun skiftes ut i
kald tilstand.

KORREKT ANVENDELSE

/\ ADVARSEL

Varmeelement-muffesveiseapparater skal brukes il
sveising av kunststoffrer og formstykker av PB, PE, PP
og PVDF.

Alle andre anvendelser er ikke korrekte og derfor ikke
tillatt.

2. IDRIFTSETTELSE

2.1. Elektrisk tilkopling

/\ ADVARSEL

Varmeelement-muffesveiseapparatet ma tilkoples til en
stikkontakt med beskyttelsesjording (jordledning). Veer
oppmerksom pa nettspenningen! Fer tilkopling av appa-
ratet skal det kontrolleres om spenningen som er oppgitt
pa typeskiltet stemmer overens med nettspenningen.

2.3. Valg av varmeverktay

Varmeverktgyet (fig. 3), varmestussen og varmebgs-
singen, skal velges avhengig av rerstarrelsen. Verktoyet
monteres pa varmeelementet ved hjelp av den vedlagte
innvendige sekskantngkkelen, som vist i fig. 1 (5). Stus-
sen holdes fast i radial retning ved hjelp av den vedlagte
stiften. Avhengig av behov og sterrelse, kan det mon-
teres flere varmeverktgy pa varmeelementet samtidig.

2.4. Elektronisk temperaturregulering

Bade DIN 15960 og DVS 2208 del 1 foreskriver at var-
meelementets temperatur skal kunne innstilles i sma
trinn. Av denne grunn og ogsa for & sikre den ngdven-
dige konstante temperatur i varmeelementet, er appara-
tene utstyrt med temperaturregulering (termostat). DVS
2208 del 1 foreskriver at temperaturforskjellen i forhold
til reguleringsreaksjonene skal veere maksimum 3°C. En
slik reguleringsn@yaktighet kan kun oppnas ved bruk av
elektronisk temperaturregulering. Varmeelement-muffe-
sveiseapparater med fast innstilt temperatur eller med
mekanisk temperaturregulering ma derfor ikke brukes
for sveising jf. DVS 2207.
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2.5. Forvarming av varmeelement-muffesveiseapparatet
Nar varmeelement-muffesveiseapparatets tilkoplings-
ledning tilkoples til nettet, varmes apparatet opp. Den
rgde nett-kontrollampen (6) og den grgnne temperatur-
kontrollampen (7) lyser. Apparatet trenger ca. 10 min for
a varmes opp. Nar den innstilte temperaturen er nadd,
kopler den integrerte temperaturregulatoren (termosta-
ten) ut stremtilfarselen til varmeelementet. Den rgde
nett-kontrollampen fortsetter & lyse. Den grenne tem-
peratur-kontrollampen blinker og signaliserer pa denne
maten den stadige ut- hhv. innkoplingen av stremtilfar-
selen. Etter ytterligere 10 min ventetid (DVS 2207 del 1),
kan sveiseprosessen starte.

2.6. Valg av sveisetemperatur
Varmeelement-muffesveiseapparatets temperatur er
forhandsinnstilt til middels sveisetemperatur for PP-rgr
(260°C). Avhengig av rgrmaterialet kan det veere ngd-
vendig a korrigere denne sveisetemperaturen. | denne
forbindelse skal produsentens instrukser for rer og
formstykker overholdes! Av denne grunn ber varme-
verktgyets temperatur (varmestuss og varmebgssing)
kontrolleres for eksempel med et elektrisk overflate-tem-
peraturméaleapparat. Om ngdvendig kan temperaturen
korrigeres ved a dreie temperatur-innstillingsskruen (8).
Hvis temperaturen justeres, ma man vaere oppmerksom
pa at varmeelementet forst kan brukes 10 min etter at
innstilt temperatur er nadd.

3. DRIFT

3.1. Prosessbeskrivelse

Ved varmeelement-muffesveising sveises rgr og form-
stykke med overlapping. Rgrenden og formstykkemuf-
fen varmes opp til sveisetemperatur ved hjelp av et bas-
sing- og et stussformet varmeverktay og forbindes med
hverandre. Rgrenden og varmebgssingen hhv. form-
stykkemuffen og varmestussen er tilpasset til hverandre,
slik at det bygges opp et sammenfayningstrykk under
sammenfgyning (Fig. 3):

3.2. Forberedelser for sveising

Produsentens spesifikasjoner for rar hhv. formstykker
skal overholdes! Rerenden ma veere kuttet rettvinklet og
plant. Dette gjeres med rgrkutteren eller med rgrsaksen.
| tillegg til dette skal rerenden avfases, slik at den enkle-
re kan sammenfgyes med muffen. For avfasing brukes
rgravfasingsapparatet. Umiddelbart for sveising skal
den aktuelle rerenden og innsiden av formstykkemuffen,
ved behov ogsa varmestussen og varmebgssingen, ren-
gjeres ved hjelp av lofritt papir eller en lofri klut og sprit
eller teknisk alkohol. Det er spesielt viktig at det ikke sit-
ter igjen kunststoffrester pa belegget pa varmestussen
og varmebgssingen. Ved rengjering av varmeverktgyet
skal det pasees at det antiadhesive belegget ikke ska-
des grunnet bruk av verktey. De bearbeidede sveisefla-
tene ma ikke lenger bergres far sveisingen skal utferes.

3.3. Prosesskritt ved varmeelement-muffesveising

3.3.1. Oppvarming

Ved oppvarming skyves rgret og formstykket raskt og
aksialt pa varmeverktgyet frem til anslaget hhv. til mar-
keringen og holdes fast i denne posisjonen. Ved oppvar-
ming trenger varmen inn i sammenfgyningsflatene som
skal sveises og varmer opp disse til sveisetemperatur.

3.3.2. Posisjonsskifte og sammenfgyning

Etter oppvarming skal reret og formstykket trekkes av
varmeverktgyet med et rykk og straks skyves sammen
til anslag uten at de dreies.

4. SERVICE

/\ ADVARSEL

For utbedrings- og reparasjonsarbeidene utfgres skal
nettstepselet frakoples! Disse arbeidene ma kun utfgres
av kvalifisert fagpersonale.

4.1. Vedlikehold
Apparatene er fullstendig vedlikeholdsfrie.

4.2. Inspeksjon/service

Far hver sveiseprosess skal varmeelementets antiadhe-
sive belegg rengjgres med lofritt papir eller en lofri klut
og sprit eller teknisk alkohol.

Rester av kunststoff som sitter igjen pa varmeelementet
skal straks fiernes. Ved rengjering av varmeelementet
skal det pasees at varmeelementets antiadhesive be-
legg ikke skades grunnet bruk av verktay.

5. FEILS@KING

5.1. Feil: Varmeelement-muffesveiseapparatet varmer
ikke opp.

Arsak: e Varmeelement-muffesveiseapparatet er

ikke tilkoplet en stikkontakt.
o Tilkoplingsledningen er defekt.
o Stikkontakten er defekt.

e Apparatet er defekt.
5.2. Feil: Kunststoffrester blir sittende pa varmeverk-
toyet.
Arsak: e Varmeverktoyet er skittent (se 4.2.).

e Det antiadhesive belegget er skadet.

6. AVFALLSBEHANDLING

Varmeelement-muffesveiseapparatene ma ikke kastes
som husholdningsavfall nar de skal utrangeres. De ma
avfallsbehandles pa riktig mate og i samsvar med lovens
forskrifter.
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(f)Suomi

Muhvien
kuumaelementtihitsauslaitteen

Kuva 1 -2

1 Jalusta

2 Lampdtilan saatéruuvi

3 Kahva

4 Kuumaelementti

5 Kuumennustydkalut (kuumennusliitanta,
kuumennusholkki)

6 Vihrea lampétilan merkkivalo

7 Punainen verkon merkkivalo

Kuva 3

(1) Valmistelu

(2) Kuumaelementti
(3) Muhvi

(4) Kuumennusliitanta
(5) Kuumennusholkki
(6) Putki

(7) Esilammitys

(8) Valmis liitos

YLEISET TURVALLISUUSOHJEET

/\ VAROITUS

Kaikki ohjeet on luettava. Seuraavassa annettujen ohjei-
den noudattamatta jattdminen voi aiheuttaa séahkoiskun,
tulipalon ja/tai vaarallisia loukkaantumisia.Kasitteella
,sahkolaite* tarkoitetaan verkkokayttoisia sahkotydkalu-
ja (joissa on verkkojohto), akkukayttoisia sahkotyokalu-
ja (ilman verkkojohtoa), koneita ja sahkolaitteita. Kayta
sahkolaitetta vain kayttétarkoituksen mukaisesti ja nou-
data sen kaytdssa yleisia turvallisuutta ja tapaturmantor-
juntaa koskevia maarayksia.

SAILYTA KAIKKI TURVA- JAMUUT OHJEET TULEVAI-
SUUTTA VARTEN.

A) TYOPAIKKA

a) Pida tyoskentelyalueesi aina puhtaana ja jarjestyk-
sessa. Epéjarjestys ja valaisemattomat tydskentelyalu-
eet voivat aiheuttaa tapaturmia.

b) Ala kayta sahkolaitetta rajahdysvaarallisessa ympa-
ristdssa, jossa on syttyvid nesteitd, kaasuja tai polyja.
Sahkolaitteista tulee kipindita, jotka voivat sytyttaa polyn
tai héyryt palamaan.

c) Sahkolaitteen kayton aikana lahella ei saa olla lapsia
tai muita henkiloita. Saatat menettaé laitteen hallinnan,
jos huomiosi kaantyy toisaalle.

B) SAHKOTURVALLISUUS

a) Sahkolaitteen pistokkeen on sovittava pistorasiaan.
Pistoketta ei saa muuttaa millaan tavalla. Al kayté suo-
jamaadoitettujen sahkolaitteiden kanssa sovitusliittimia.
Alkuperaiset pistokkeet ja sopivat pistorasiat vahentavat
sahkodiskun vaaraa. Jos sahkdlaite on varustettu suoja-
maajohtimella, sen saa liittdd ainoastaan suojakoske-
tuksella varustettuihin pistorasioihin. Kayta sahkolaitetta

verkon kautta rakennustydmailla, kosteassa ymparistos-
sd, ulkona tai muissa samantapaisissa paikoissa aino-
astaan 30 mA:n vikavirtasuojakytkimen kautta.

b) Véltd koskemasta maadoitettuihin pintoihin (esim.
putket, lampdpatterit, sdhkéuunit ja jadkaapit). Maadoi-
tettujen pintojen koskettaminen lisda sahkdiskun vaaraa.
c) Ala altista laitetta sateelle tai méarkyydelle. Veden paa-
seminen sahkolaitteen sisélle lisda sahkoiskun vaaraa.
d) Ala kaytéa kaapelia kantaaksesi laitetta, ripustaakse-
si sen tai vetdaksesi sen pistokkeen pistorasiasta. Pida
kaapeli loitolla kuumuudesta, 6ljysta, teravista reunoista
tai laitteen liikkuvista osista. Viallinen tai sotkeentunut
kaapeli lisda sahkoiskun vaaraa.

e) Jos kaytat sahkolaitetta ulkona, kayta ainoastaan jat-
kojohtoa, jonka kayttd on sallittua ulkona. Ulkokaytt6on
soveltuvan jatkojohdon kaytté vahentdd sahkoéiskun
vaaraa.

C) HENKILOIDEN TURVALLISUUS

Naita laitteita ei ole tarkoitettu henkildiden (mukaan lu-
kien lapset) kaytettavaksi, joiden fyysiset, aistimus- tai
henkiset kyvyt ovat heikentyneet tai joilta puuttuu ko-
kemusta ja tietdmysta, paitsi siind tapauksessa, etta
heidan turvallisuudestaan vastuussa oleva henkild on
opastanut heita laitteen kaytéssa tai valvoo sita. Lapsia
on valvottava, jotta varmistettaisiin se, etteivat he leiki
laitteella.

a) Ole tarkkaavainen, keskity tyOskentelyysi ja kayta
sahkolaitetta aina jarkevasti. Ala kayta sahkolaitetta ol-
lessasi vasynyt tai huumeiden, alkoholin tai Iadkkeiden

vaikutuksen alaisena. Tarkkaavaisuuden herpaantumi-
nen vaikkakin vain hetkeksi laitteen kaytén aikana voi
aiheuttaa vakavia loukkaantumisia.

b) Kayta henkildnsuojaimia ja aina suojalaseja. Henki-
I6nsuojainten kayttd (esim. pdlynaamari, liukumattomat
turvakengat, suojakypara tai kuulonsuojain sahkélait-
teen tyypista ja kayttotarkoituksesta riippuen) vahentaa
loukkaantumisvaaraa.

c) Valta tahatonta kayttdonottoa. Varmista, etta kytkin on
pois paalta, ennen kuin pistat pistokkeen pistorasiaan.
Tapaturmat ovat mahdollisia, jos sormeasi kytkimella
sahkolaitetta kantaessasi tai jos liitat laitteen sahkdverk-
koon sen kytkimen ollessa kytkettyné paalle. Ala ohita
koskaan kayttokytkinta.

d) Poista asetustyokalut tai ruuviavaimet, ennen kuin
kytket sahkolaitteen paalle. Laitteen pydrivdan osaan
jaanyt tyokalu tai avain voi aiheuttaa loukkaantumisia.
Ala koske koskaan liikkuviin (pybriviin) osiin.

e) Ala yliarvioi itsedsi. Seiso aina tukevasti ja séilyté aina
tasapainosi. Nain pystyt hallitsemaan laitetta yllattavissa
tilanteissa paremmin.

f) Pida sopivia vaatteita. Ala kayta valjia vaatteita tai ko-
ruja. Pida hiukset, vaatteet ja kasineet loitolla liikkuvista
osista. Valjat vaatteet, korut tai pitkat hiukset voivat jaa-
dé kiinni liikkkuviin osiin.

g) Jos pdlynimu- ja pdlynkerayslaitteiden asennus on
mahdollista, varmista, etta ne on liitetty ja etta niité kay-
tetdan oikein. Naiden laitteiden kayttd vahentda pdlyn
aiheuttamia vaaroja.

h) Luovuta sa@hkolaite ainoastaan sen kayttéon pereh-
dytettyjen henkildiden kayttéon. Nuoret saavat kayttaa
sahkolaitetta vasta 16 vuotta taytettyaan, jos sahko-
laitteen kayttd on tarpeen heiddn ammattikoulutusta-
voitteensa saavuttamiseksi ja jos heitd valvomassa on
asiantunteva henkild.
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D) SAHKOLAITTEIDEN HUOLELLINEN KA-
SITTELY JA KAYTTO

a) Ala ylikuormita sahkdlaitetta. Kayta tydskentelyssé
tarkoitukseen sopivaa sahkdlaitetta. Sopivien sahkolait-
teiden kayttd mahdollistaa paremman ja turvallisemman
tydskentelyn annetulla tehoalueella.

b) Ala kayta sahkolaitetta, jonka kytkin on viallinen. Jos
sahkolaitteen kytkeminen paalle tai pois paalta ei ole
mahdollista, laite on vaarallinen ja se on korjattava.

c) Irrota pistoke pistorasiasta, ennen kuin saadat lait-
teen, vaihdat lisdvarusteita tai pistat laitteen syrjaan.
Nama varotoimenpiteet estavat laitteen tahattoman
kaynnistyksen.

d) Sailyta kayttamattdmana olevia sahkolaitteita lasten
ulottumattomissa. Al anna sdhkolaitetta henkildiden
kayttdon, jotka eivat ole tutustuneet laitteen kayttodn tai
eivat ole lukenee naita ohjeita. Sahkolaitteet ovat vaaral-
lisia, jos kokemattomat henkil6t kayttavat niita.

e) Hoida sahkodlaitetta huolellisesti. Tarkista, etta laitteen
liikkuvat osat toimivat moitteettomasti eivatka juutu kiin-
ni. Tarkista myds, ettei laitteessa ole rikkoutuneita tai vi-
allisia osia, jotka voivat heikentda sahkolaitteen toimin-
taa. Anna vialliset osat ammattitaitoisen henkildkunnan
ai valtuutetun SBM-Group sopimuskorjaamon
korjattavaksi, ennen kuin kaytat laitetta uudelleen. Mo-
net tapaturmat johtuvat huonosti huolletuista sahkotyo-
kaluista.

f) Pida leikkuutydkalut teravina ja puhtaina. Huolellisesti
hoidetut leikkuutydkalut, joissa on teravat leikkuureunat,
jumittuvat vahemman ja ovat helpommin ohjattavia.

g) Varmista tyOstokappale. Kayta tydstokappaleen kiin-
nittdmiseen kiinnityslaitteita tai ruuvipenkkia. Nain se
pysyy varmemmin paikoillaan kuin kasin pideltyna ja
molemmat katesi jaavat vapaiksi sahkolaitteen kayttoa
varten.

h) Kayta sahkolaitteita, lisdvarusteita, vaihtotyokaluja
jne. ndiden ohjeiden mukaisesti seka laitetyypille maara-
tylla tavalla. Ota huomioon tydskentelyolosuhteet ja suo-
ritettava ty6. Sahkolaitteiden kaytté muuhun kuin niiden
kayttotarkoitukseen voi johtaa vaarallisiin tilanteisiin.
Kaikki sahkolaitteen omavaltaiset muutokset ovat turval-
lisuussyista kiellettyja.

E) HUOLTO

a) Anna laite ainoastaan ammattipatevyyden omaavan
henkildkunnan korjattavaksi. Vialliset osat saa vaihtaa
ainoastaan valmistajan alkuperaisiin varaosiin. Nain voi-
daan taata laitteen turvallisuus.

b) Noudata huoltomaérayksia ja tyokalun vaihtoa kos-
kevia ohjeita.

c) Tarkista sahkolaitteen liitdntdjohto saanndllisesti.
Vaihdata viallinen johto uuteen ammattitaitoisella henki-
I6kunnalla tai valtuutetulla SBM-Group-sopimuskorjaa-
molla. Tarkista jatkojohto séanndllisesti ja vaihda vialli-
nen jatkojohto uuteen.

ERITYISET TURVALLISUUSOHJEET

/\ VAROITUS

e Kuumaelementti saavuttaa jopa 300°C:n tydlampdtilat.
Sen vuoksi ei kuumaelementtiin (kuumennustydkaluihin)
eikd kuumaelementin ja muovisen kasikahvan valisiin
teraslevyosiin saa koskea, kun laite on pistetty sisdan.
Mydskaan muoviputken hitsilitokseen ja sen ympéris-
toon ei saa koskea hitsauksen aikana eika sen jalkeen!
Kun laite on vedetty irti, sen jddhtyminen kestaa tietyn
ajan. Jaahdytysta ei saa nopeuttaa upottamalla laite jo-
honkin nesteeseen. Se vaurioittaa laitetta.

e Kun kuuma laite pannaan pois, on varottava kuuma-
elementin joutumista kosketuksiin syttyvien materiaalien
kanssa.

e Laite on pantava pois vain sitd varten varattuun pidik-
keeseen (jalustaan, tydpdydan pidikkeeseen) tai palon-
suojaavalle alustalle.

e Vaihda kuumennusliitdntd ja kuumennusholkki vain
kylméana.

MAARAYSTENMUKAINEN KAYTTO

/\ VAROITUS

Muhvien kuumaelementtihitsauslaitteet on tarkoitettu
kaytettavaksi materiaaleista PB, PE, PP ja PVDF val-
mistettujen muoviputkien ja muotokappaleiden hitsauk-
seen.

Mitkdan muut kayttétarkoitukset eivat ole maaraysten
mukaisia eivatka siten mydskaan sallittuja.

2. KAYTTOONOTTO
2.1. Sahksliitanta

/\ VAROITUS
Muhvien kuumaelementtihitsauslaite on liitettdva suoja-
maadoitettuun (suojajohdin) pistorasiaan. Huomioi verk-
kojannite! Tarkista ennen laitteen liitdmista verkkoon,
ettd sen tehonilmoituskilvessa ilmoitettu jannite vastaa
verkkojannitetta.

2.3. Kuumennustyodkalujen valinta

Kuumennustyokalut (kuva 3), kuumennusliitdnnat ja
kuumennusholkki on valittava putken koon mukaisesti.
Ne on asennettava kuumaelementille toimitukseen si-
saltyvan kuusiokoloavaimen avulla, kuten kuvasta 1 (5)
nakyy.

Liitdnnan sateittaiseen kiinnipitdmiseen voidaan kayttaa
apuna toimitukseen samoin sisaltyvaa tappia. Tarpeen
ja laitteen mukaan voidaan kuumaelementille asentaa
samanaikaisesti useampia kuumennustyokaluja.

2.4. Elektroninen lampétilansaatd

Seka DIN 15960 ettéa DVS 2208 osa 1 maaraavat, etta
kuumaelementin 1ampétila on oltava saadettavissa pie-
niportaisesti. Kuumaelementin vaaditun lampétilastabii-
liuden takaamiseksi laitteet on myds varustettu lampo6-
tilansaadolla (termostaatilla). DVS 2208 osa 1 maaraa,
etté lampétilaero suhteessa saatdbmuotoon saa olla kor-
keintaan 3°C. Tama saatotarkkuus on saavutettavissa
vain elektronisella lampdtilansaadolla. Kiinteasti séade-
tylla 1ampdtilalla tai mekaanisella I1ampétilansaadolla va-
rustettuja muhvien kuumaelementtihitsauslaitteita ei saa
sen vuoksi kayttaa hitsauksiin DVS 2207:n mukaisesti.
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2.5. Muhvien kuumaelementtihitsauslaitteen esilam-
mitys  Kun muhvien kuumaelementtihitsauslaitteen
litosjohto liitetdan verkkoon, laite alkaa kuumentua.
Punainen verkon merkkivalo (6) ja vihrea lampétilan
merkkivalo (7) palavat. Laite tarvitsee noin 10 min kuu-
mentuakseen. Kun saadetty ohjelampdtila on saavutet-
tu, laitteen sisdanrakennettu lampétilansaadin (termos-
taatti) katkaisee kuumaelementin sahkdvirran syéton.
Punainen verkon merkkivalo palaa edelleen. Vihrea
lampétilan merkkivalo vilkkuu ja ilmoittaa siten séahkdvir-
ran syoton jatkuvan pois- ja paallekytkemisen. Hitsaami-
nen voidaan aloittaa, kun on odotettu vield 10 min (DVS
2207 osa 1).

2.6. Hitsauslampétilan valinta

Muhvien kuumaelementtihitsauslaitteen lampdtila on
esisdadetty PP-putkien hitsauksen keskilampétilalle
(260°C). Putken materiaalista riippuen saattaa olla tar-
peen korjata tatéa hitsauslampdtilaa. Tahan liittyen on
otettava huomioon valmistajan putkia tai putkenosia
koskevat tiedot! Kuumennustydkalujen (kuumennusilii-
tadnnan ja kuumennusholkin) lampétilaa tulisi sen vuoksi
valvoa esimerkiksi sahkdisella pintalampétilan mittaus-
laitteella. Lampétilaa voidaan tarvittaessa saataa kaan-
tamalla lampétilan saatéruuvia (8). Mikali [ampétilan
saatéa muutetaan, on pidettdva mielessa, etta kuuma-
elementtia saa kayttda vasta 10 minuutin kuluttua siita,
kun ohjelampétila on saavutettu.

3. KAYTTO

3.1. Menetelmén kuvaus

Muhvien kuumaelementtihitsauksessa putki ja putken-
osa hitsataan limittéin. Putkenpaa ja muhviosa kuumen-
netaan holkin ja litdntaistukan muotoisella kuumennus-
tydkalulla hitsauslampdétilaan, minka jalkeen ne liitetaan
toisiinsa. Putkenpaa ja kuumennusholkki tai muhviosa ja
kuumennusliitantd on sovitettu toisiinsa siten, ett§ liitet-
tdessad muodostuu liitospaine (kuva 3):

3.2. Hitsauksen valmistelu

Valmistajan putkia tai putkenosia koskevat tiedot on
otettava huomioon! Putkenpaa on katkaistava suorakul-
maisesti ja tasaisesti. Tama tehdaan putkileikkurilla ai
putkisaksilla. Putkenpaé on lisaksi viistottava, jotta se
voitaisiin liittdd helpommin muhviin. Viistoamiseen kay-
tetéan putken viistoamislaitetta. Hitsattava putkenpaa ja
muhviosan sisapuoli seka tarvittaessa kuumennusliitan-
ta ja kuumennusholkki on puhdistettava joko paperilla,
josta ei irtoa kuituja, tai rievulla ja spriillé tai teknisella al-
koholilla valittdémasti ennen hitsausta. Kuumennusliitan-
nan ja kuumennusholkin pinnoitukseen ei saa missaan
tapauksessa jaada kiinni mitddn muovin jaannoksia.
Kuumennustydkaluja puhdistettaessa on ehdottomasti
pidettava huoli siita, ettei niiden kiinnitarttumista estava
pinnoitus vaurioidu tykalujen kaytosta. Tydstettyihin hit-
sauspintoihin ei saa enaa koskea ennen hitsausta.

3.3. Kuumaelementti-paittéishitsausmenetelman eri vai-
heet

3.3.1. Esilammitys

Esilammitysta varten tydnnetdan putki ja putkenosa ri-
peasti ja akselin suuntaisesti kuumennustyokaluille vas-
teeseen tai merkintdan asti ja pidetdan ne kiinni siina
asennossa. Esilammityksen aikana 1ampd tunkeutuu
hitsattaviin liitospintoihin, niin etta niissa vallitsee hit-
sauslampdtila.

3.3.2. Vaihtaminen ja liittdminen

Esilammityksen jalkeen putki ja putkenosa on vedettava
akkinaisesti pois kuumennustyokaluilta ja tydonnettéava
heti yhteen vasteeseen asti siten, etta ne eivat vaanny.

4. KUNNOSSAPITO

/\ VAROITUS

Irrota virtapistoke ennen kunnostus- ja korjaustdiden
aloittamista! Vain vastaavan patevyyden omaava am-
mattitaitoinen henkildstd saa suorittaa nama tyot.

4.1. Huolto

Laitteet ovat taysin huoltovapaita.

4.2. Tarkastus/Kunnossapito

Kuumaelementin kiinnitarttumista estava pinnoitus on
aina ennen hitsausta puhdistettava joko paperilla, josta
ei irtoa kuituja, tai rievulla ja spriillé tai teknisella alko-
holilla. Varsinkin muovin jaédnnokset on heti poistettava
kuumaelementilta.

Téassa yhteydessa on ehdottomasti pidettéava huoli siita,
ettei kuumaelementin kiinnitarttumista estéva pinnoitus
vaurioidu tyokalujen kaytosta.

5. KAYTTAYTYMINEN HAIRIOTAPAUKSISSA

5.1. Hairid: Muhvien kuumaelementtihitsauslaite ei kuu-

mennu.

Syy: e Muhvien kuumaelementtihitsauslaitetta ei
ole pistetty pistorasiaan.

e Liitosjohto on viallinen.

e Pistorasia on epakunnossa.

e Laite on epakunnossa.

5.2. Hairi6: Muovin jaannokset liimautuvat kiinni kuu-
mennustydkaluihin.

Syy: o Kuumennustydkalut ovat likaantuneet
(katso 4.2.).
o Kiinnitarttumista estava pinnoitus on vauri-
oitunut.
6. JATEHUOLTO

Muhvien kuumaelementtihitsauslaittteita ei saa havittaa
kotitalousjatteiden mukana kayton jalkeen. Niiden jatteet
on huollettava asianmukaisesti lakimaaraysten mukaan.
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(ee) Eesti

Kiitteelement-muhvkeevitusaparaat

Joonis 1 -2

1 Alustugi

2 Temperatuuri regulaator

3 Kéepide

4 Kitteelement

5 Kuttetdoriistad (kittetoru, kittepuks)
6 Roheline temperatuuri kontroll-lamp
7 Punane voolu kontroll-lamp

Joonis 3

(1) Ettevalmistus
(2) Kitteelement
(3) Muhv

(4) Kittetoru

(5) Kiittepuks

(6) Toru

(7) Soojenemine
(8) Valmis ihendus

ULDISED OHUTUSNOUDED

/\ HOIATUS

Kdik juhised peab labi lugema. Alltoodud juhenditest
mitte kinnipidamine vdib pdhjustada elektrilédgi, pdle-
mise ja/vdi raskeid vigastusi. Edaspidi kasutatav moiste
Lelektriline seadeldis” kéib vooluvdrgust tédtavate elekt-
riliste tdoriistade ja masinate (voolujuhtmega), akuga
toidetavate elektriliste tooriistade ja masinate (ilma voo-
lujuhtmeta) kohta. Kasutage elektrilist seadeldist vaid
otstarbekohaselt ja Uldohutusndudeid ja dnnetusjuhtu-
meid drahoidvaid juhiseid jargides.

HOIDKE KOIK OHUTUSNOUANDED JA JUHENDID
TULEVIKU TARBEKS ALLES.

A) TOOKOHT

a) Hoidke oma t66piirkond puhtana ja korras. Korratus
ja halvasti valgustatud té6piirkonnad véivad pdhjustada
onnetusjuhtumeid.

b) Arge td6tage elektrilise seadeldisega plahvatusoht-
likus keskkonnas, kus on kergestisittivaid vedelikke,
gaase vOi tolmu. Elektrilised seadeldised eritavad sa-
demeid, mis vdivad silidata tolmuosakesed véi aurusid.
c) Arge laske lapsi ega kérvalisi isikuid elektrilise seadel-
disega to6tamise ajal Iahedusse. Tahelepanu korvalevii-
misega vdite kaotada kontrolli seadme lle.

B) ELEKTRIOHUTUS

a) Elektrilise seadeldise pistik peab sobima pistikupe-
sasse. Pistikut ei tohi mingil moel Umber teha. Kasutage
maandusega elektrilise seadeldisega adapterpistikut.
Muutmata pistikud ja sobivad pistikupesad vahendavad
elektrilodgi saamise riski. Kui elektriline seadeldis on
varustatud kaitsejuhtmega, tohib seda Ghendada vaid
kaitsekontaktiga pistikupesasse. Elektrilise seadeldise
kasutamisel ehitusplatsidel, niiskes keskkonnas, vabas
Ohus vOi muudes sarnastes kohtades, peab kasutama
vaid 30 mA-kaitseldlitit (FI-I0liti).

b) Valtige fuusilist kontakti maandatud pealispindadega,
nagu torud, kittekehad, pliidid ja kilmkapid. Elektril66gi
oht tekib siis, kui Teie keha on maandatud.

c) Arge hoidke seadeldist vihma véi niiskuse kées. Vee
sattumine elektrilisse seadeldisse suurendab elektrild6gi
saamise riski.

d) Arge kasutage voolujuhet selleks, et seadeldist kan-
da, Ules riputada vdi pistikut pistikupesast valja tdmma-
ta. Hoidke juhet kuumuse, dlide, teravate servade voi
seadeldise liikuvate osade eest. Kahjustatud voi keer-
dus kaabel suurendab elektril6dgi saamise riski.

e) Viéljas tootades kasutage vaid valitdddeks sobivat
pikendusjuhet. Valitdddeks mdeldud pikendusjuhtme
kasutamine vahendab elektril66gi saamise riski.

C) ISIKUTE OHUTUS

Need seadmed ei ole ette nahtud kasutamiseks piiratud
fulsiliste voi vaimsete vdimetega, vdi puudulike koge-
muste ja teadmistega isikutele (kaasa arvatud lastele),
vélja arvatud juhul, kui neid instrueerib véi kontrollib
seadme kasutamise osas nende ohutuse eest vastutav
isik. Lapsi tuleb kontrollida, et veenduda, et nad ei mangi
seadmega.

a) Olge tahelepanelik, jalgige oma tegevust ja asuge
elektrilise seadeldisega tédle terve tahelepanuga. Arge
kasutage elektrilist seadeldist, kui olete vasinud vdi nar-
kootikumide, alkoholi v&i ravimite méju all. Vaid momen-
diks tdhelepanu kaotamine vdib elektrilise seadeldisega
tédtades pdhjustada vigastusi.

b) Kandke isiklikke kaitsevahendeid ja alati kaitseprille.
Isiklike kaitsevahendite kandmine, nagu tolmumask,
libisemisttakistavad jalandud, kaitsekiiver voi kuulme-
kaitsmed, vastavalt elektrilise seadeldise kasutusviisile,
vahendab vigastuste saamise riski.

c) Véltige seadeldise tahtmatut kaivitumist. Veenduge,
et lUliti on valjalilitatud asendis, enne kui Uhendate sea-
deldise vooluvdrku. Kui Te hoiate sérme lllitil seadeldise
kandmise ajal, voi kui Uhendate ta vooluvérku sissellli-
tatud asendis liilitiga, véib juhtuda &nnetus. Arge katke
kunagi nuppldlitit kinni.

d) Eemaldage haalestamistoodriistad voi mutrivétmed
seadeldisest, enne kui selle sisse lulitate. Tooriist voi
voti, mis asub seadeldise pdodrlevas osas, vdib pohjus-
tada vigastusi. Arge kunagi vétke kinni pdorlevatest (lii-
kuvatest) osadest.

e) Arge llehinnake oma vdimeid. Kandke hoolt selle
eest, et pind Teie jalge all oleks kindel ja hoidke tasakaa-
lu. Seelabi on Teil seadeldise lle ootamatutes
olukordades parem kontroll.

f) Kandke sobivat riietust. Arge kandke laiu riideid ega
ehteid. Hoidke juuksed, riided ja kindad liikuvatest osa-
dest eemal. Laiad riided, ehted voi pikad juuksed vdivad
liikuvatesse osadesse takerduda.

g) Kui on vdimalik kasutada tolmu imevaid v&i tolmu
pltdvaid seadmeid, veenduge, et need oleks oigesti
Uhendatud ja kasutatud. Nende seadmete kasutamine
vahendab tolmu téttu tekkivaid ohtusid.

h) Andke elektriline seadeldis vaid vastava valjadppe
saanud isiku katte. Noorukid tohivad elektrilise seadel-
disega to6tada vaid juhul, kui nad on vanemad kui 16
ja see on vajalik nende valjadppeks ning nad tdéétavad
spetsialisti jarelevalve all.
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D) ELEKTRILISTE SEADELDISTEGA HOOLI-
KAS UMBERKAIMINE

a) Arge koormake elektrilist seadeldist ile. Kasutage
oma t66s vaid selleks ettenahtud elektrilist seadeldist.
Sobiva elektrilise seadeldisega to6tades saavutate pa-
rema ja kindlama tulemuse.

b) Arge kasutage elektrilist seadeldist, mille liiliti on de-
fektne. Elektriline seadeldis, mida ei ole vdimalik sisse
ega valja lUlitada, on ohtlik ja selle peab ara parandama.
c) Témmake pistik pistikupesast vélja, enne kui hakkate
seadeldist haalestama, osi vahetama voi panete sea-
deldise kéest éra. Need ettevaatusabindud aitavad &ra
hoida seadeldise tahtmatut kaivitumist.

d) Hoidke elektrilist seadeldist lastele mitte kattesaada-
vas kohas. Arge laske elektrilise seadeldisega té6tada
isikutel, kes seda ei oska, voi kes pole lugenud kaes-
olevat juhendit. Elektrilised seadeldised on ohtlikud, kui
neid kasutatakse kogenematute inimeste poolt.

e) Kandke elektrilise seadeldise eest hoolt. Kontrollige,
kas liikuvad osad funktsioneerivad laitmatult ja ei Kiilu
kinni, kas osad ei ole murdunud v&i kahjustatud, nii et
see takistab elektrilise seadeldise t66d. Laske kahjus-
tatud osad remontida kvalifitseeritud personali véi SBM-
Group klienditeeninduse volitatud tdédkojas. Paljude
onnetuste pdhjuseks on halvasti hooldatud elektrilised
seadeldised.

f) Hoidke I6iketddriistad terava ja puhtana. Hasti hoolda-
tud 16iketdoriistad, mille 16ikepinnad on teravad, kiiluvad
vahem kinni ja neid on kergem juhtida.

g) Paigaldage toddeldav ese kindlalt. Kasutage selleks
kruustange, et téddeldav ese kinnitada. Nii seisab see
kindlamalt kui Teie kate vahel, pealegi jadvad teil méle-
mad kéed téotamiseks vabaks.

h) Kasutage elektrilisi seadeldisi, selle juurde kuuluvat
komplekti, tooriistu jne vastavalt sellele juhendile ja nii,
nagu see antud seadmetuibile ette on nahtud. Pidage
seejuures silmas t66tingimusi ja oma tegevust. Elekt-
riliste seadeldiste kasutamine to6deks, milleks ta pole
ette nahtud, voib tekitada ohtlikke olukordi. Igasugune
omavoliline elektrilise seadeldise Umberehitamine on
ohutusnduete tottu keelatud.

E) TEENINDUS

a) Laske oma elektrilist seadeldist remontida vaid kvali-
fitseeritud personalil ja vaid originaal-varuosadega. Sel-
lega tagate seadeldise ohutuse.

b) Jargige tdodriistade vahetamisel hooldusjuhiseid ja
ndudeid.

c) Kontrollige elektrilise seadeldise voolujuhet regulaar-
selt ja laske see kahjustuste korral remontida kvalifitsee-
ritud spetsialistidel v6i SBM-Group klienditeeninduse vo-
litatud t66kojas. Kontrollige regulaarselt pikendusjuhet ja
asendage see, kui ta on kahjustatud.

SPETSIAALSED OHUTUSNOUDED

/\ HOIATUS

e Kitteelemendi tootemperatuur tduseb kuni 300°C.
Seetdttu ei tohi kitteelementi (kittetdodriistu), terasplekk-
osi kitteelemendi vahel ja kunstmaterjalist kaepidet
puudutada, kui seade on sisse lilitatud. Samuti ei tohi
puudutada keevitatud kohta ega selle imbrust kunstma-
terjalist torul keevitamise ajal ja vahetult selle jarel! Pa-
rast vooluvérgust valjavétmist vétab see teatud aja, kuni
seade maha jahtub. Mahajahtumist ei tohi kiirendada
seda vedelikku kastes. Seade saab kahjustada.

o Kuuma seadet kaest pannes jalgida, et kitteelement
ei puutuks kokku kergestistttiva materjaliga.

e Seade asetada vaid selleks ettendhtud alusele (alus-
toed, kinnitus t6opingile) voi tulekindlale alusele.

e Kuttetoru, kuttepuks vahetada vaid siis, kui need on
jahtunud.

2. TOOSSE VOTMINE
2.1. Elektriihendus

/\ HOIATUS

Kitteelement-muhvkeevitusaparaat peab olema voolu-
vorku thendatud maandusega pistikupesasse (maandu-
sega voolujuhe). Jalgida vooluvérgu pinget! Enne sead-
me sisselilitamist kontrollida, kas seadme sildil naidatud
pinge vastab olemasoleva vooluvérgu pingele.

2.3. Kttetooriistade valimine

Vastavalt toru suurusele valitakse kittetddriistad (joonis
3) kittetoru, kuttepuks.

Need monteeritakse, nagu joonisel 1 (5) naidatud, kit-
teelemendile kaasasoleva kuuskantvétme abil. Samuti
kaasasoleva tihvti abil on véimalik toru radiaalselt kinni
hoida. Vastavalt vajadusele ja seadme tlubile on kit-
teelemendile véimalik Uheaegselt kinnitada mitu kitte-
tooriista.

2.4. Elektrooniline temperatuuri reguleerimine

Nii DIN 15960 kui ka DVS 2208 osa 1 kirjutavad ette,
et kutteelemendi temperatuur peab olema astmeliselt
reguleeritav. Et tagada ndutud temperatuuri kitteele-
mendil, on seadmed varustatud termostaadiga. DVS
2208 osa 1 kirjutab ette, et temperatuurierinevus regu-
leerimisel tohib olla maksimaalselt 3°C. Selline tépsus
on saavutatav vaid elektroonilise reguleerimisega. See-
tottu ei tohi kitteelement-muhvkeevitusaparaate, millel
on jaigalt kindlaksmaaratud temperatuur, véi millel on
mehhaaniliselt reguleeritav temperatuur, vastavalt DVS
2207-le kasutada.

2.5. Kutteelement-muhvkeevitusaparaat eelsoojenda-
mine Niipea, kui kitteelement-muhvkeevitusaparaat on
Uhendatud vooluvérku, algab eelsoojenemine. Punane
vooluvérgu kontroll-lamp (6) ja roheline temperatuuri
kontroll-lamp (7) pdlevad. Seadmel ldheb ca 10 min., et
soojeneda maaratud temperatuurini. Kui soovitud tem-
peratuur on saavutatud, lilitab seadmesse paigaldatud
termoregulaator (termostaat) kitteelemendini tuleva
voolu valja.
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Punane vooluvdrgu kontroll-lamp pdleb edasi. Roheline
kontroll-lamp vilgub ja naitab sellega pidevat voolu sis-
se- ja valjalulitamist. Parast veel 10 min. ooteaega (DVS
2207 osa 1) vdib keevitamist alustada.

2.6. Keevitustemperatuuri valimine
Kitteelement-muhvkeevitusaparaadi temperatuur on
eelseadistatud keskmisele keevitustemperatuurile PP-
torudele (260°C). Sdltuvalt toru materjalist vdib olla
vajalik seda temperatuuri korrigeerida. Siinkohal peab
jalgima tootjapoolset informatsiooni torude ja td6delda-
vate esemete kohta! Seetdttu peaks kitteelementide
(kuttetoru, kuttepuks) naiteks elektrilise pealispinna ter-
momeetriga lle mdédtma. Vajadusel voib temperatuuri
termoregulaatorist (8) korrigeerida. Kui temperatuur on
maaratud, peab jalgima, et kitteelement saavutab soo-
vitud temperatuuri ja teda vdib kasutama hakata alles
10 min. parast.

3. TOOTAMINE

3.1. Tookirjeldus

Kutteelement-muhvkeevituse juures keevitatakse toru ja
detail Ulelappega kokku. Toru ots ja detaili muhv viiakse
puksi ja torukujulise kuttetdoriista abil keevitamistempe-
ratuurini ja Uhendatakse. Toru ots ja kittepuks voi detaili
muhv ja kittetoru sobivad Uksteisega nii, et thendamisel
tekib Ghendussurve (joonis 3):

3.2. Keevituse ettevalmistamine

Peab jalgima tootja-informatsiooni torude ja detailide
kohta! Toru ots peab olema I6igatud taisnurga all ja ta-
saselt. Seda on voimalik teha torulikaja voi torukaaride
abil. Peale selle peab toru otsa faasima, et oleks teda
kergem muhviga liita. Faasimiseks kasutatakse. Vahe-
tult enne keevitamist peab kokkukeevitatavad toruotsad
ja detailimuhvi sisekillje, vajadusel ka kittetoru ja kiitte-
puksi puhastama ebemeid mittejatva paberi voi lapiga,
mis on niisutatud piirituse voi tehnilise alkoholiga. Eriti
hoolikalt peab jalgima, et ebemed ei jaaks kittetorule
ja kuttepuksile. Kittetédriistade puhastamisel peab ilm-
tingimata jalgima, et nende antiadhesiivne kaitsekiht ei
saaks tooriistade poolt kahjustatud. Toddeldavaid kee-
vituspindasid ei tohi enne keevitamist enam puudutada.

3.3. Tookirjeldus kitteelement-liitkeevitusel

3.3.1. Soojendamine

Soojendamiseks liikatakse toru ja detail kiiresti ja ak-
siaalselt 16puni, voi kuni kittetdoriista markeeringuni ja
hoitakse kinni. Soojendamisaegadest, mis on toodud
joonisel 5, veerus 2, peab kinni pidama. Soojendamisel
tungib soojus kokkukeevitatavate pindade sisse ja tds-
tab need keevitustemperatuurini.

3.3.2. Umberseadmine ja liitmine

Parast soojendamist peab toru ja detaili tagurpidi kut-
tetoriistadest valja tdmbama ja otsekohe ilma paigast
keeramata kokku liikkama. Umberseadmisaega, mis on
antud joonisel 5, veerus 3, ei tohi lletada, vastasel juhul
jahtuvad pinnad liga maha.

4. TOOKORRAS HOIDMINE

/\ HOIATUS

Enne t66ks seadmist ja parandustédde teostamist ee-
maldada pistik vooluvérgust! Neid t6id tohib teostada
vaid kvalifitseeritud spetsialist.

4.1. Hooldus

Seadmed on taielikult hooldusvabad.

4.2. Inspektsioon/ téokorras hoidmine

Kutteelemendi antiadhesiivset kaitsekihti peab enne iga
keevitust puhastama ebemeid mittejatva paberi voi la-
piga, mis on niisutatud piirituse vdi tehnilise alkoholiga.
Eriti peab jalgima, et ebemeid ei jadks kitteelemendile.
Peab ilmtingimata jéalgima, et nende antiadhesiivne kait-
sekiht ei saaks todriistade poolt kahjustatud.

5. KAITUMINE HAIRETE KORRAL

5.1. Haire: Kuitteelement-muhvkeevitusaparaat ei kuu-
mene.
Pd&hjus: o Kitteelement muhvkeevitusaparaat ei ole
vooluvérku Gihendatud.

e Voolujuhe on defektne.

o Pistikupesa on defektne.

e Seade on defektne.

5.2. Haire: Kunstmaterjali jadgid jaavad kittetdoriistade-
le kinni.
Pd&hjus: o Kuttetdoriistad on maardunud (vt. 4.2.).

e Antiadhesiivne kaitsekiht on kahjustada
saanud.

6. JAATMETE KORVALDAMINE

Parast kasutuse 16ppu ei tohi kiitteelement-muhvkeevi-
tusseadmeid visata majapidamisjaatmete hulka. Need
tuleb kdrvaldada seadusega ettenahtud korras.
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(W) LatvieSu

Lodamurs

1.-2. attéls

1 Atbalsta stativs

2 Temperataras reguléSanas skrive

3 Rokturis

4 Termoelements

5 Apsildes instrumenti (1scaurule, bukse)
6 Zala temperatiras indikacija

7 Sarkana baro$anas indikacija

3. attéls

(1) Sagatavosana

(2) Sildelements

(3) Uzmava

(4) Apsildes bukse

(5) Apsildes Tscaurule
(6) Caurule

(7) Uzsildisana

(8) Gatavs savienojums

VISPARIGIE DROSIBAS NORADIJUMI

/\ BRIDINAJUMS

Visas instrukcijas obligati jaizlasa! Klames turpmak
uzskaitito nosacijumu ievéroSana var beigties ar elek-
triskas stravas triecienu, ugunsgréku un/vai traumam.
Turpmakaja teksta lietotais apziméjums “elektroiekar-
tas” attiecas uz elektroinstrumentiem ar tikla baroSanu
(ar kabeli), uz instrumentiem, kas tiek darbinati ar aku-
mulatoru (bez kabela), un uz masinam un elektriskajam
iekartam. Elektroiekartas jalieto tikai paredzétajiem
mérkiem, saskana ar lietoSanas pamacibu un vispar-
pienemtajiem droSibas tehnikas un nelaimes gadijumu
profilakses noteikumiem.

UZGLABAJIET VISUS DROSIBAS NORADIJUMUS UN
INSTRUKCIJAS TURPMAKAI LIETOSANAI.

A) DARBA VIETA

a) Darba vietai jabat tirai un sakoptai. Nekartiga un ne-
pietiekami apgaismota darba vieta var k|at par céloni
nelaimes gadijumiem.

b) Ar elektroiekartam nedrikst stradat spradzienbista-
mos apstaklos, pieméram, vietas, kur tuvuma atrodas
uzliesmojosi Skidrumi, gazes vai putekli. Elektroiekartas
rada dzirksteles, kas var aizdedzinat gazes vai putek|us.
c) Vieta, kur tiek veikts darbs ar elektroiekartam, ne-
drikst bat pieejama bérniem un citam nepiedero$am
personam. Uzmanibas novérSanas rezultata var zust
kontrole par iekartu.

B) ELEKTRISKA DROSIBA

a) Elektroiekartas piesléguma kontaktdaksai jaatbilst tik-
la rozetes parametriem. KontaktdakSu nekada gadijuma
nedrikst parveidot. Kombinacija ar sazemétam elektroie-
kartam nedrikst lietot adapteru savienojumus. Lietojot
originalo kontaktdaks$u, kas pievienota atbilstosai tikla
rozetei, samazinas elektriskas stravas trieciena risks.

Ja elektroiekarta ir aprikota ar zemé&juma vadu, to drikst
pievienot tikai rozetém, kuram ir paredzéts zeméjuma
kontakts. Ja elektroiekarta tiek izmantota bivobjektos,
mitra vidé, zem klajas debess vai tamlidzigos apstak|os,
tas pieslégSanai tiklam nepiecieSams 30 mA dro$ibas
slédzis (partraucgjierice).

b) Jaizvairas no kermena saskares ar sazemétam virs-
mam, pieméram caurulvadiem, apkures sistému, plitim
un ledusskapjiem. Sazeméjoties JUs palielinat elektro-
Soka risku.

c) lekarta nedrikst salit vai nok|dt slapjuma. Mitruma
iek|aSana elektroiekartas iekSiené palielina elektroSoka
risku.

d) Nelietojiet baroSanas kabeli mérkiem, kam tas nav
paredzéts, pieméram, iekartas parnésasanai, pakarina-
Sanai vai kontaktdakS$as izvilk§anai no rozetes. Kabelis
jasarga no karstuma, ellas, asam malam vai kustigam
iekartas dalam. Bojati vai samudzinati kabeli palielina
elektroSoka risku.

e) Stradajot ar elektroiekartu zem klajas debess, janod-
roSina, lai arT izmantotie kabela pagarinataji batu pieme-
roti ara darbiem. Ara darbiem paredzéta kabela pagari-
natdja izmanto$ana samazina elektro$oka risku.

C) CILVEKU DROSIBA

Sis ierices nav paredzétas, lai tas lietotu personas ar
ierobezotam fizisiskajam, sensoriskajam vai psihiskajam
spéjam (tai skaitd bérni) vai personas, kuram nav pie-
tieko$u zinaSanu un pieredzes, iznemot gadijumus, kad
§Ts personas izejusas attiecigu instruktazu pie personas,
kas ir atbildiga par drosibu, vai strada $adas personas
uzraudziba. Bérni jauzrauga, lai nepielautu, ka vint spé-
|€jas ar ierici.

a) Esiet piesardzigi, pievérsiet uzmanibu tam, ko Jas
darat, rikojieties ar elektroiekartam sapratigi. Nelietojiet
elektroiekartas, ja esat nogurusi, atrodaties narkotiku vai
alkohola iedarbiba vai lietojat medikamentus. Tss bridis
neuzmanibas elektroiekartas lietosana var k|at par cé-
loni nopietnam

traumam.

b) Vienmér javalka individualais aizsardzibas apriko-
jums un aizsargbrilles. Ja tiek lietots darba specifikai
atbilstoSs aizsardzibas aprikojums, pieméram, maska ar
puteklu filtru, neslidosi darba apavi, kivere vai austinas,
samazinas traumu risks.

c¢) Janodro$ina, lai iekartu nevarétu ieslégt nejausi. Pirms
kontaktdak$as pievienoSanas elektriskajam tiklam ja-
parliecinas, vai slédzis atrodas pozicija “IZSLEGTS”. Ja
iekartas parvietoSanas laika pirksts atrodas uz slédza un
iekarta ir pievienota elektriskajam tiklam, viena pirksta
kustiba var k|at par céloni smagam traumam. Nekada
gadijuma nedrikst tieSa veida savienot kontaktus, apejot
iekartas slédzi.

d) Pirms elektroiekartas ieslég$anas janovac visi nore-
guléSanas instrumentu vai uzgrieznu atslégas. Regu-
lIeSanas instruments vai atsléga, kas palikusi iekartas
rotéjosas dalas, var izraistt traumas. Nekada gadijuma
nedrikst pieskarties iekartas kustigajam (rotéjosam) da-
lam.

e) Neparveértgjiet savas spéjas. lenemiet stabilu pozu un
vienmér nodroSiniet ldzsvaru. Tadgjadi Jus varésiet la-
bak kontrolét iekartu negaiditas situacijas.

f) Javalka darbam atbilsto$s apgérbs. Nedrikst valkat
plandosus apgérba gabalus vai valigas rotaslietas. Mati,
apgérba dalas un cimdi nedrikst atrasties iekartas kusti-
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go dalu tuvuma. Apgérba dalas, rotaslietas vai gari mati
var iekerties iekartas kustigajas dalas.

g) Ja pastav iespéja piemontét putek|u nosik$anas un
skaidu savakSanas ierices, japarliecinas, vai tas ir pie-
slegtas un tiek izmantotas pareizi. Sadu iekartu izman-
toSana mazina putek|u radtto kaitéjumu.

h) lekartu drikst uzticét tikai attiecigi apmacitam perso-
nam. Jauniesi drikst darboties ar elektroiekartu tikai tad,
ja vini ir vecaki par 16 gadiem, tas ir nepiecieSams vinu
apmacibai un darbu uzrauga kvalificéts specialists.

D) RUPIGA ATTIEKSME PRET ELEKTROIE-
KARTAM UN TO EKSPLUATACIJU

a) Elektroiekartu nedrikst parslogot. Jalieto tikai attiecl-
gajam darbam atbilstoSas elektroiekartas. Ar piemérotu
elektroiekartu labak un dro$ak ir stradat noraditaja dar-
bibas diapazona.

b) Nedrikst lietot elektroiekartas, ja ir bojati to slédzi. Ja
elektroiekartu nav iesp&jams droSi ieslégt un izslégt, ta ir
bistama, tapéc nekavéjoties jaremonte.

c) Pirms veikt iekartas reguléSanu, aprikojuma daju no-
mainu vai partraukt darbu, iekarta jaatvieno no elektriska
tikla. Sads piesardzibas pasakums palidzés novérst ie-
kartas nejausas ieslégSanas iespéjas.

d) Ja elektroiekartas netiek lietotas, tas jauzglaba bér-
niem nepieejama vietd. Nedrikst Jaut ar elektroiekartu
darboties personam, kas iekartu neparzina vai nav izla-
sTjusi Sos noradijumus. Nemakuligas rokas nonakusas
elektroiekartas ir potencials briesmu avots.

e) Elektroiekartas rapigi jakopj. Japarbauda, vai kusti-
gas dalas funkcioné nevainojami un nekeras un vai ie-
kartas dalam nav bojajumu, kas var negativi ietekmét
iekartas funkcijas. Pirms iekartas izmantoSanas jauztic
tas remonts vai bojato dalu nomaina kvalificétiem spe-
cialistiem vai autorizétai SBM-Group klientu apkalpo-
Sanas darbnicai. Daudzu nelaimes gadijumu célonis ir
nepietiekama elektroiekartu apkope.

f) GrieSanas instrumentiem jabat asiem un tiriem. Rapigi
kopti grieSanas instrumenti retak iestrégst un ir vieglak
vadami.

g) Nofiksgjiet materialu. Lietojiet nostiprina$anas ierices
vai skrivspiles, lai nofiksétu apstradajamos materialus.
Tadéjadi materials ir nostiprinats drosak neka, ja tas tiek
turéts roka, turklat, rodas iespéja rikoties ar elektroiekar-
tu ar abam rokam.

h) Lietojiet elektroiekartas, piederumus, mainamos ins-
trumentus u.c. tikai saskana ar $Ts lietoSanas instrukci-
jas noradijumiem un t3, ka tas paredzéts attiecigajam ie-
kartas tipam. levérojiet konkrétos apstaklus darba vieta
un veicama darba specifiku. Ja elektroiekartas tiek lieto-
tas citiem mérkiem, neka tas paredzétas, tas var izraisit
bistamas situacijas. Jebkadas nesankcionétas izmainas
elektroiekartas aiz droSibas apsvérumiem ir aizliegtas.

E) SERVISS

a) lekartas remontu drikst veikt tikai kvalificéti specialis-
ti, izmantojot tikai originalas rezerves dalas. Tadgjadi ir
iespéjams garantét, ka remonta rezultatd nemazinasies
iekartas dro$iba.

b) levérojiet apkopes noteikumus un noradijumus par
instrumentu nomainu.

c) Regulari japarbauda iekartas baroSanas kabelis un
bojajumu gadijuma jauzdod kvalificétam specialistam
vai autorizétai SBM-Group klientu apkalpo$anas darbni-
cai veikt kabela nomainu. Regulari japarbauda ari kabe-
la pagarinatajs un bojajumu gadijuma - janomaina.

SPECIALIE DROSIBAS NORADIJUMI

/\ BRIDINAJUMS

e Termoelements sasniedz darba temperatiru Iidz
300°C. Tadel, kad iekarta ir ieslégta, nedrikst pieskarties
termoelementam vai metala dalam, kas atrodas starp
termoelementu un plastmasas rokturi. Jauzmanas ari no
saskares ar caurules metinajuma vietu gan metinaSanas
laika, gan uzreiz péc tas. Péc iekartas izslégSanas ne-
piecieSams zinams laiks, I1dz ta ir pietiekoSi atdzisusi.
AtdziSanas procesa paatrina$anai nedrikst izmantot ie-
kartas iemérk$anu $kidruma. Pretéja gadijuma iespéja-
mi iekartas bojajumi.

o Novietojot karsto iekartu, japievér§ uzmaniba tam, lai
termoelements nesaskartos ar degoSiem materialiem.

e lekarta janovieto tikai uz Sim nolikam paredzéta tu-
rétaja (stativa, darbgalda stiprindjuma) uz ugunsdros$as
pamatnes.

e Apsildes Tscaurules un bukses nomainu drikst veikt
tikai tad, kad iekarta atrodas auksta stavoklr.

LIETOSANA ATBILSTOSI NOTEIKTAJAM
MERKIM

/\ BRIDINAJUMS

Sildelementa ieliktpu metinaSanas ierices izmantojiet
plastmasas caurulu un PB, PE, PP un PVDF fitingu me-
tinasanai.

Jebkuri citi lietoSanas veidi uzskatami par neatbilstoSiem
noteiktajam mérkim un tapéc ir nepielaujami.

2. EKSPLUATACIJAS UZSAKSANA

2.1. Pieslég$ana elektriskajam tiklam

/\ BRIDINAJUMS

lekarta japieslédz elektriskajam tiklam ar aizsardzibas
(zemé&juma) vadu. Japievér§ uzmaniba baro$anas sprie-
guma atbilstibai! Pirms iekartas pieslégSanas japarbau-
da, vai tikla parametri un uz iekartas datu plaksnites
noraditas veértibas sakrit.

2.4. Elektroniska temperatiras reguléSana

Gan standarta DIN 15960, gan DVS 2208 1. dala ir
noteikts, ka termoelementa temperatdrai ir jabat nore-
guléjamai |oti pakapeniski. Lai nodroSinatu konstantu
termoelementa temperatdru, iekartas ir aprikotas ar
temperatiras regulatoru (termostatu). DVS 2208 1. dala
ir noteikts, ka temperatiiras starpibas reguléSanas pro-
cesa nedrikst parsniegt 3°C. Sadu regulé$anas precizi-
tati ir iespéjams sasniegt tikai ar elektronisko regulatoru.
Termiskas metinasSanas iekartas, kuram ir iepriek$ nore-
guléta nemainiga temperatira vai temperatQras regulé-
Sana notiek mehaniski, nedrikst izmantot metindSanas
darbiem saskana ar DVS 2207.
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2.5. MetinaSanas iekartas uzsildiSana

Kad iekartas baro$anas kabeli pievieno elektriskajam
tiklam, iekarta sak uzsilS8anu. Deg sarkana baroSanas
indikacija (6) un zala temperatdras indikacija (7). Uz-
silSanai ir nepiecieSamas apméram 10 mindtes. Kad
sasniegta noreguléta temperatira, ieblvétais tempera-
tdras regulators (termostats) atvieno sprieguma padevi
termoelementam. Sarkana baro$anas indikacija turpina
degt. Mirgo zala temperataras indikacija, lai signalizétu
par periodisko sprieguma padeves ieslégSanu un izslég-
Sanu. Vel péc 10 minatém (DVS 2207 1. dala) var sak-
ties metinaSanas process.

2.6. MetinaSanas temperatiras izvéle lekartas vidéja
temperatdra ir noreguléta atbilstoSi polipropiléna cauru-
lu metinasanai (260°C). Atkariba no caurules materiala
var rasties nepiecieSamiba mainit So temperatdras no-
reguléjumu. Sai sakara javadas péc caurulu vai formas
elementu izgatavotaja noradijumiem! Tadé| apsildes
instrumentu (Tscaurules un bukses) temperatdru japar-
bauda, pieméram, ar elektroniska virsmas termometra
palidzibu. Ja nepiecieSams, temperatiiras noregul&jumu
var mainit, pagriezot temperatiras reguléSanas skrivi
(8). Temperatras parregulé$anas gadijuma japievers
uzmaniba tam, ka apsildes instrumentu drikst sakt lietot
tikai 10 minates péc noregulétas temperatiras sasnieg-
Sanas.

3. EKSPLUATACIJA

3.1. Procesa apraksts

Ar 81s metinaSanas iekartas palidzibu tiek veidots cauru-
lu un formas elementu salaidums ar malu parklasanos.
Caurulu gali un uzmavas savienojuma detalas ar buk-
ses vai Tscaurules formas apsildes instrumenta palidzi-
bu jasakarsé Iildz metinaSanas temperatirai un péc tam
jasavieno. Caurules gals un apsildes bukse jeb formas
elementa uzmava un apsildes Tscaurule jasaskano ta, lai
salaiduma bridi rodas spiediens (3. attéls).

3.2. Sagatavo$anas metinasanai

Javadas péc caurulu vai formas elementu izgatavotaja
noradijumiem! Caurules galam jabat nogrieztam taisna
lenkT un ar lldzenu greizuma virsmu. Sim nolikam jalieto
caurulu griezéjs vai grieznes. Bez tam, caurules galam
janonem fazite, lai to batu vieglak savienot ar uzmavu.
Fazes nonemsanai jalieto malas slipinaSanas iekarta.
TieSi pirms metinaSanas caurules gals un uzmavas iek-
§€&ja virsma, ka arT, ja nepiecieSams, - apsildes Tscaurule
un bukse janotira ar spirtd samércétu papiru vai dranu,
no kuras neatdalas Skiedras. Ipasi japievérs uzmaniba
tam, lai uz apsildes Tscaurules un bukses parklajuma
virsmas nepaliktu plastmasas atliekas. TiriSanas laika
jauzmanas, lai nesabojatu apsildes instrumentu netiru-
mus nepievelkoSo parklajumu. Apstradajamas salaidu-
ma vietas pirms metinaSanas vairs nedrikst aizskart.

3.3. Salaiduma metinasanas norise

3.3.1. Uzsildisana

Lai uzsilditu cauruli un uzmavu, tie aksiali tiek uzmaukti
uz apsildes instrumentiem un pieturéti. Ta rezultata sil-
tums iek|st metinamajas virsmas un nodrosina to uz-
kar$anu I1dz metinaSanas temperatarai.

3.3.2. NovilkSana un savienoSana

Péc uzsildiSanas caurule un uzmava janovelk no apsil-
des instrumentiem un nekavéjoties, nesagriezot, jasa-
spiez kopa Iidz atdurei.

4. UZTURESANA

/\ BRIDINAJUMS

Pirms apkopes un remonta darbiem iekarta jaatvieno
no elektriska tikla! Sos darbus drikst veikt tikai kvalificati
specialisti.

4.1. Apkope
lekartam nekada apkope nav nepiecieSama.

4.2. Parbaude/ekspluatacijas stavokla uzturéSana
Apsildes instrumentu virsmas pirms katras metinasanas
janotira ar spirta samércétu papiru vai dranu, no kuras
neatdalas $kiedras. Tpasi japievérs uzmaniba tam, lai uz
apsildes Tscaurules un bukses parklajuma virsmas ne-
paliktu plastmasas atliekas. Tiri$anas laika jauzmanas,
lai nesabojatu apsildes instrumentu netirumus nepievel-
koSo parklajumu.

5. TRAUCEJUMU NOVERSANA

5.1. Traucgéjums: MetinaSanas iekarta neuzsilst.
Célonis: e lekarta nav pievienota baro$anas spriegu-
mam.
e Bojats baroSanas kabelis.
e Bojata tikla rozete.
o |ekartas bojajumi.

5.2. Traucéjums: Uz apsildes instrumentu virsmas paliek

plastmasa.

Célonis: e Instrumenti ir netiri (skat. 4.2. punktu).
e Bojats netirumus nepievelkoSais virsmas
parklajums.

6. UTILIZACIJA

Sildelementa ieliktnu metinaSanas ierices péc eksplua-
tacijas nedrikst utilizét kopa ar sadzives atkritumiem.
Tas pienacigi jautilizeé atbilstoSi spéka esosas likumdo-
§anas prasibam.
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() Lietuviy

Movy suvirinimo prietaisas su
kaitinimo elementu=kbnjdcrbq

Pav. 1-2

1 Stovas

2 Temperataros reguliavimo sraigtas

3 Rankena

4 Kaitinimo elementas

5 Kaitinimo jrankiai (kaitinimo kaistis, kaitinimo jvoré)
6 Zalia temperatiros kontroliné lemputé

7 Raudona tinklo kontroliné lemputé

Pav. 3

(1) Paruoskite

(2) Kaitinimo elementas
(3) Mova

(4) Kaitinimo kaistis

(5) Kaitinimo jvoré

(6) Vamzdis

(7) Pakaitinimas

(8) Uzbaigtas sujungimas

BENDRIEJI SAUGOS NURODYMAI

/\ ISPEJIMAS

Bdtina perskaityti visus nurodymus. Nesilaikant toliau
pateikty nurodymy gali itikti elektros Sokas, kilti gais-
ras ir/arba rizika sunkiai susizeisti. Toliau naudojama
sgvoka "elektrinis prietaisas” yra susijusi su elektros tin-
kle veikianciais elektriniais jrankiais (su tinklo kabeliu),
akumuliatoriniais elektriniais jrankiais (be tinklo kabelio),
masinomis ir elektriniais prietaisais. Elektrinius prietai-
sus naudoti tik pagal paskirtj, laikantis bendry saugumo
technikos reikalavimy.

VISUS SAUGOS NURODYMUS IR PERSPEJIMUS
SAUGOKITE ATEICIAI.

A) DARBO VIETA

a) Darbo vieta turi bati $vari ir tvarkinga. Netvarka ir
prastai apSviesta darbo vieta gali salygoti nelaimingus
atsitikimus.

b) Nedirbti su elektriniu prietaisu aplinkoje, kurioje gali
kilti sprogimas, yra degiy skys¢€iy, dujy arba dulkiy. Elek-
triniai prietaisai sukelia kibirkstis, galin¢ias uzdegti dul-
kes arba garus.

c) Naudojantis elektriniu prietaisu ziaréti, kad Salia neba-
ty vaiky ir pasaliniy asmenuy.

B) ELEKTROS SAUGUMAS

a) Elektrinio prietaiso jungiamasis kiStukas turi tikti Sa-
kutés lizdui. Kistuka keisti draudziama. Nenaudoti adap-
teriniy kistuky kartu su jZemintais elektriniais prietaisais.
Nepakeisti kiStukai ir tinkami Sakutés lizdai sumazina
elektros Soko rizika. Jei elektrinis prietaisas turi apsaugi-
nj laidg, jis gali bati jungiamas tik | Sakutés lizdus su ap-
sauginiu kontaktu. Statybvietése, drégnoje aplinkoje, po
atviru dangumi arba panasiose vietose naudoti elektrinj
prietaisg tik per 30 mA apsauginj jrenginj.

b) Vengti kino salycio su jZemintais pavirSiais, pavyz-
dZiui, vamzdziais, viryklémis ir Saldytuvais. Jei kiinas yra
[Zemintas, padidéja elektros Soko rizika.

c) Nelaikyti prietaiso drégnoje vietoje. | elektrinj prietaisa
isiskverbes vanduo padidina elektros $oko rizika.

d) Nenaudoti kabelio prietaisui nesti, jj pakabinti arba
iStraukti i§ Sakutés lizdo kiStukg. Laikyti kabelj toliau
nuo karscio Saltiniy, alyvos, astriy briauny arba judanciy
prietaiso daliy. PaZeistas arba susinarpliojgs kabelis pa-
didina elektros $oko rizika.

e) Dirbant su elektros prietaisu po atviru dangumi, rei-
kia naudoti ilginamajj kabelj, leidziamg naudoti ir lauko
salygomis. Tinkamo ilginamojo kabelio lauko salygoms
naudojimas sumazina elektros Soko rizika.

C) ASMENY SAUGUMAS

Sie prietaisai neskirti naudoti asmenims (jskaitant vai-
kus) su sumazéjusiais fiziniais, sensoriniais ir protiniais
sugebéjimais, arba stokojantiems patyrimo ir Ziniy, ne-
bent uz jy saugg atsakingas asmuo instruktuoty juos
apie prietaiso naudojimg arba juos kontroliuoty. Vaikai
privalo bati kontroliuojami, siekiant jsitikinti, kad jie ne-
ZaidzZia su prietaisu.

a) Bati atidiems, stebéti, kas daroma ir elektriniu prietai-
su dirbti pagal nustatytas instrukcijas. Nenaudoti elek-
trinio prietaiso, jei esate pavarges, paveiktas narkotiky,
alkoholio ar medikamenty. Nedémesingumas dirbant
prietaisu gali sglygoti rimtus suzeidimus.

b) Visada neSioti apsauginius reikmenis ir apsauginius
akinius. Asmeniniy apsauginiy reikmeny;: respiratoriaus,
neslidzZiy baty, apsauginio Salmo ar ausiniy naudojimas,
atsizvelgiant j elektrinio prietaiso rasj ir panaudojimo pa-
skirtj, sumazina suzeidimy rizika.

c¢) Vengti neplanuoto eksploatavimo. Prie$ jjungiant kis-
tuka | Sakutés lizda, jsitikinti, kad jungiklis yra padétyje
"AUS/OFF”. Jei neSant elektrinj prietaisg pirstas yra ant
jungiklio arba jjungtas prietaisas jjungiamas | elektros
tinklg, tai gali saglygoti nelaimingus atsitikimus. Jokiu
bldu neperjunginékite gaiduko.

d) Prie$ jjungiant elektrinj prietaisa, pasalinti reguliavimo
jrankius arba verzliaraktj. Besisukancioje prietaiso daly-
je esantis jrankis arba raktas gali salygoti suzeidimus.
Niekada nekisti ranky, j judancias (besisukancias) dalis.
e) Pasirlpinti saugia padétimi ir visada i$laikyti pusiaus-
vyra. Taip galima geriau kontroliuoti prietaisg netikétose
situacijose.

f) Dévéti tinkamus drabuzius. Nedévéti placiy drabuziy,
ar papuoS$aly. Plaukus, drabuzius ir pirstines laikyti toliau
nuo judangiy daliy. Laisvus drabuZius, papuoSalus ar il-
gus plaukus judancios dalys gali sugriebti.

g) Jei galima jmontuoti dulkes siurbian¢ius ir surenkan-
Cius jrenginius, jsitikinti, kad jie yra prijungti ir tinkamai
naudojami. Siy jrenginiy naudojimas sumazina dulkiy
keliama pavojy.

h) Elektrinj prietaisa patikéti tik apmokytiems asmenims.
Jaunimui dirbti elektros prietaisu leidZiama tik tuo atveju,
jei jis vyresnis kaip16 metu, jei Sis darbas batinas jo mo-

44



D) ATIDUS ELGESYS SU ELEKTRINIAIS
PRIETAISAIS IR JU NAUDOJIMAS

a) Elektrinio prietaiso neperkrauti. Naudoti tik tam skirtg,
elektrinj prietaisa. Tinkamu elektriniu prietaisu dirbti ge-
riau ir saugiau, jei dirbama nurodytame galiy diapazone.
b) Nenaudoti elektrinio prietaiso, jei jo jungiklis sugedes.
Elektrinis prietaisas, kurio negalima jjungti ar i§jungti, yra
pavojingas ir ji batina remontuoti.

c) Prie$ pradedant reguliuoti prietaisa, keisti reikmenis
ar padedant prietaisg j $alj, i$ Sakutés tinklo iStraukti kis-
tuka. Si atsargumo priemoné neleis prietaisui netikétai
{sijungti.

d) Nenaudojama elektrinj prietaisg laikyti vaikams nepa-
siekiamoje vietoje. Neleisti elektriniu prietaisu naudotis
asmenims, kurie su juo nesusipazino ar neperskaité
Siy nurodymy. Elektriniai prietaisai yra pavojingi, jei jais
naudojasi nepatyre asmenys.

e) Elektrin prietaisg kruopsciai priziaréti. Patikrinti, ar
judancios prietaiso dalys veikia nepriekaistingai ir neuz-
sikerta, ar dalys nesuldZo ir ar néra taip pazeistos, kad
daryty jtaka elektrinio prietaiso veikimui. Prie$ pradedant
naudoti elektrinj prietaisa, pazeistas dalis privalo sure-
montuoti kvalifikuoti specialistai arba SBM-Group klienty
aptarnavimo dirbtuvés. Daugel] nelaimingy atsitikimy
sukelia netinkamai techniskai prizidrimi elektriniai jran-
kiai.

f) Pjovimo jrankius laikyti astrius ir Svarius. Kruop$¢iai
prizidréti pjovimo jrankiai su astriomis pjovimo briauno-
mis reciau uzZsikerta ir jais lengviau dirbti.

g) Pritvirtinti ruoSinj. Norint pritvirtinti ruosinj, reikia nau-
doti tvirtinimo jtaisus arba spaustuvus. Taip yra laikoma
tvir€iau nei ranka, be to, abi rankos lieka laisvos darbui
su elektriniu prietaisu.

h) Elektrinius prietaisus, reikmenis, jrankius ir kt. nau-
doti pagal nurodymus ir taip, kaip privaloma specialiam
prietaiso tipui. Taip pat atsizvelgti | darbo salygas ir atlie-
kama veikla. Elektriniy prietaisy naudojimas kitiems nei
numatyta tikslams gali sukelti pavojingas situacijas. Bet
koks savavaliSkas elektrinio prietaiso pakeitimas saugu-
mo sumetimais — draudziamas.

E) APTARNAVIMAS

a) Prietaisg leisti remontuoti tik kvalifikuotiems specia-
listams ir tik naudojant originalias atsargines dalis. Tai
uztikrins prietaiso sauguma.

b) Laikytis prietaiso techninio aptarnavimo reikalavimy
bei jrankiy keitimo nurodymo.

c) Reguliariai tikrinti elektrinio prietaiso jungiamuosius
laidus, o esant pazeidimams, leisti pakeisti kvalifikuo-
tiems specialistams arba SBM-Group klienty aptarnavi-
mo dirbtuvéms. Reguliariai tikrinti ilginamajj kabelj ir ji
pakeisti, jei jis pazeistas.

SPECIALUS SAUGOS NURODYMAI

/\ |ISPEJIMAS

e Kaitinimo elementas pasiekia iki 300°C darbine tem-
peratlra. Todél jjungus prietaisg | elektros tinkla, drau-
dZiama liestis prie kaitinimo elemento, bei skardos tarp
kaitinimo elemento ir plastikinés rankenos. Suvirinimo
metu ir po jo draudziama liestis prie suvirinimo sujun-
gimo bei visos suvirinimo zonos! I$jungus prietaisg i$
elektros tinklo, prireiks Siek tiek laiko, kol jis atvés. Jokiu
bldu negreitinkite atvésimo proceso panardindami prie-
taisg | skystj. Taip jj tik sugadinsite.

e Dédami karstg prietaisg zitrékite, kad kaitinimo ele-
mentas neprisiliesty prie degiy medziagy.

e Prietaisg padékite tik | tam numatytq vieta (ant sto-
vo, darbastalio laikiklio) arba ant ugniai atsparaus pa-
virSiaus.

o Kaitinimo jvores ir kaiS¢ius kaiskite tik atSalusius.

NAUDOJIMAS PAGAL PASKIRT]|

/\ |ISPEJIMAS

Movy suvirinimo aparatg su kaitinimo elementu naudoti
plastikiniams vamzdziams ir fasoninéms dalims i§ PB,
PE, PP ir PVDF suvirinti.

Naudojant kitais tikslais yra naudojama ne pagal paskir-
tj, ir todél neleidziama naudoti.

2. EKSPLOATAVIMO PRADZIA

2.1. [jungimas | elektros tinklg

/\ ISPEJIMAS

Movy suvirinimo prietaisas su kaitinimo elementu jjun-
giamas | jZemintg rozete su apsauginiu laidu. Atkreipkite
démesj j tinklo jtampag! Pries jjungdami prietaisg patikrin-
kite, ar ant parametry lentelés nurodyta jtampa atitinka
tinklo jtampa.

2.3. Kaitinimo jrankiy pasirinkimas

Atitinkamai nuo vamzdzio dydzio pasirinkite kaitinimo
jrankius (3 pav.), kaitinimo kaistj ir jvore. Juos, kaip pa-
rodyta 1 pav. (5), sumontuokite ant kaitinimo elemento,
naudodami komplekte esantj SeSiabriaunj raktg. Kom-
plekte esanéiu kaisciu, kaitinimo jvore galima uzfiksuoti
radialiai (kad neprasisukty). Priklausomai nuo poreikio
ir prietaiso ant kaitinimo elemento galima sumontuoti ke-
letg kaitinimo jrankiy.

2.4. Elektroninis temperatdros reguliavimas

DIN 15960 ir DVS 2208-1 dalis nurodo, kad kaitinimo
elemento temperatdra turi bati reguliuojama palaipsniui.
Kad baty uztikrintas kaitinimo elemento reikiamas tem-
peratdros palaikymas, prietaisuose yra jmontuotas tem-
peratdros reguliatorius (termostatas). DVS 2208 1 dalis
nurodo, kad leistinas temperatdros nuokrypis lyginant su
reguliatoriaus nustatyta temperattra negali virSyti 3°C.
Tokj reguliavimo tiksluma praktikoje uZztikrins tik elek-
troninis temperatdros reguliatorius. Movy suvirinimo
prietaisy su kaitinimo elementu su pastovia darbine tem-
peratdra ar mechaniniu temperatiros reguliavimu suviri-
nimui pagal DVS 2207 naudoti negalima.
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2.5. Movy suvirinimo prietaiso su kaitinimo elementu Sil-
dymas Movy suvirinimo prietaiso su kaitinimo elementu
Sakute jjungus | tinklg prietaisas pradeda kaisti. Dega
raudona tinklo kontroliné lemputé (6) bei Zalia tempera-
taros kontroliné lemputé (7). Prietaisui jkaisti reikia maz-
daug 10 min. Pasiekus reikiama temperatirg prietaise
jmontuotas temperatiros reguliatorius (termostatas)
iSjungia srovés tiekima | kaitinimo elementg. Raudona
tinklo kontroling lemputé dega ir toliau. Zalia kontroliné
lemputé mirksi rodydama nuolatinj srovés tiekimo isjun-
gima ir jjungima. Po 10 min. (DVS 2207-1 dalis) galima
pradéti suvirinimo procesa.

2.6. Suvirinimo temperatiros pasirinkimas

Gamykloje movy, suvirinimo prietaisui su kaitinimo ele-
mentu nustatoma vidutiné polietileninio vamzdzio suviri-
nimo temperatdra (260°C). Priklausomai nuo vamzdzio
medziagos gali prireikti Sig temperatlra pakoreguoti.
Siuo atveju bitina atsizvelgti | vamzdziy ar fasoniniy
detaliy gamintojy informacija! Todél kaitinimo jrankiy
(kaitinimo jvorés ir kais¢io) temperatdra batina patikrinti,
pavyzdziui, elektriniu paviriy temperatiros matavimo
prietaisu. Jei reikia, temperatira galima pakoreguoti pa-
sukant temperatdros reguliavimo varzta (8).
Pakoregavus temperatira reikia neuzmirsti, kad darbg
su kaitinimo elementu bus galima pradéti tik praéjus 10
min. (pasiekus reikiama temperatara).

3. EKSPLOTAVIMAS

3.1. Technologijos aprasymas

Movy suvirinimo metu kaitinimo elementas jgalina vamz-
dj ir fasonine detale suvirinti uzZleistiniu badu. Vamzdzio
galas ir fasoninés detalés sanddra, naudojant kaitinimo
jvore ir kaistj, jkaitinami iki suvirinimo temperataros ir su-
jungiami. Vamzdzio galas ir kaitinimo jvoré vienas su kitu
suderinami taip, kad juos sujungiant susidaryty sujungi-
mo slégis (3 pav.):

3.2. PasiruoSimas suvirinimui

Batina atsizvelgti | vamzdziy ar fasoniniy detaliy gamin-
tojy informacijg! Vamzdzio galas turi bati staciakampis
ir lygiai nupjautas. Tai galima atlikti vamzdziy pjautuvu
arba zirklemis vamzdziams. Nuo vamzdzio galo turi
bdti nuimta nuozula, kad vamzdis lengviau susijungty
su mova. Tai galima atlikti vamzdzio nuoZuly nuéméju.
Prie$ suvirinimg virinama vamzdzio galg bei fasoninés
detalés sandiros vidine puse, o jei reikia, ir kaitinimo
atvamzdj bei kaitinimo jvore, batina nuvalyti popierine
servetéle ar audiniu ir spiritu arba techniniu spiritu. Ant
kaitinimo atvamzdzio ir kaitinimo jvorés dangos negali
likti jokiy plastmaseés liku€iy. Kaitinimo jrankiy valymo
metu batina Zidréti, kad jrankiu nebaty paZeista speciali
kaitinimo elemento antiadheziné danga. Paruosty suviri-
nimo pavirsiy iki suvirinimo liesti negalima.

3.3. Technologiniai etapai, virinant movas kaitinimo ele-
mentu

3.3.1. [Sildymas

|Sildymui vamzdis ir fasoniné detalé skubiai ir simetri$kai
uzmaunami ant kaitinimo jrankiy, iki atramos ar iki marki-
ruotés bei laikomi tokioje padétyje.

Batina laikytis jSildymo laiko pagal 5 pav. 2 stulpelyje pa-
teiktus nurodymus. |Sildymo metu Siluma prasiskverbia
| suvirinamus pavirsius, kurie jkaista iki suvirinimo tem-
peratdros.

3.3.2. Nuémimas nuo kaitinimo jrankiy ir sujungimas Po
iSildymo vamzdj ir fasoning detale batina skubiai nuimti
nuo kaitinimo jrankiy ir tuoj pat, jy nesukinéjant, iki atra-
mos jstumti vienas | kita. Nuémimo laikas negali virSyti
5 pav. 3 stulpelyje nurodyto laiko, nes prieSingu atveju
suvirinami pavirSiai neleistinai atSals.

4. PRIEZIURA

/\ ISPEJIMAS

Prie$ atlikdami priezidros ir remonto darbus i$ tinklo i$-
junkite $akute! Siuos darbus leidziama atlikti tik kvalifi-
kuotiems specialistams.

4.1. Techninis aptarnavimas
Prietaisams techninio aptarnavimo nereikia.

4.2. Techniné apzidra/prieziura

Kaitinimo elemento antiadhezine danga prie$ kiekvieng
virinimg badtina nuvalyti popierine servetéle ar audiniu ir
spiritu arba techniniu spiritu. Ypatingai svarbu pasalin-
ti plastmasés liku€ius nuo kaitinimo jrankiy. Batina at-
kreipti démesj, kad naudojant kaitinimo jrankius nebuty
pazeista speciali antiadheziné danga.

5. VEIKSMAI GEDIMY ATVEJU

5.1. Gedimas: Movy suvirinimo prietaisas nekaista.
Priezastis: ® Movy suvirinimo prietaisas su kaitinimo
elementu nejjungtas | rozete.

o Defektuotas maitinimo laidas.
o Defektuota rozeté.
o Defektuotas prietaisas.

5.2. Gedimas: Plastmasés likuciai nepasi$alina nuo kai-
tinimo jrankio.
Priezastis: e Kaitinimo jrankiai uztersti (zr. 4.2.).

e PaZeista antiadheziné danga.

6. Utilizavimas

Baigus naudoti movy suvirinimo prietaisg su kaitinimo
elementu, draudziama jj iSmesti kartu su buitinémis atlie-
komis. Jie privalo bati tinkamai utilizuoti pagal jstatymi-
nius potvarkius.
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Pycckum

Annapat cBapo4HbIn
AN NONUNPONUIEeHOBbIX TPYO

Puc. 1-2

Moacraeka

lonoBka ycTaHOBKM TeMnepaTtypbl

PykosiTka

HarpeBaTenbHbIi anemMeHT

HarpeBaTenbHble MHCTPYMEHTbI (LUTYyLep, rmnb3a)
3eneHas KOHTPOmNbHas NammnoYka cetTu

KpacHas koHTponbHas nammnoyka Temneparypbl

NOOPAWN =

Puc. 3

(1) NoaroTtoBka

(2) HarpeBatenbHii anemeHT

(3) Mydpra

(4) WTyuep HarpeBaTenbHOro anemeHTa
(5) Munb3a HarpeBaTenbHOroO aneMeHTa
(6) Tpy6a

(7) Fasorpes

(8) NoToBoe coeanHeHve

YcTpoicTBO

KomnnekTt Hacagok
OTBepTka

Kntoy wecTturpaHHbin
BuHTbI

MeTtannuyeckoe ocHoBaHue

1. OBLLUE YKA3AHUA NO TEXHUKE
BE3OMNACHOCTU

/\ NPEQYNPEXAQEHVWE

Heobxoaumo npounTath Bce ykasaHusi. Owmbku, po-
nylieHHble B Ccriyyae HecoOnofeHns npuBeaEHHbIX
fanee ykasaHuin, MOTyT CTaTb NPUYMHON 3MEKTPOLLIOKA,
noxapa u/vnu Tsxeénbix noBpexaeHui. Micnonbsyemoe
[anee MoHATUE ,3NeKTpuYeckMin npubop” cBA3aHO C
paboTaloLwMMmn B 3NEKTPUYECKON CETU 3NEKTPUYECKUMMU
MHCTPYMEHTaMmn (C ceTeBblM kabenem), akkymynsitop-
HbIMU 3NEKTPUYECKUMU MHCTPYMeHTamu (6e3 ceTeBoro
kabens), MalMHamu 1 aneKkTpuYeckumMy npuGopamu.
OnekTpryeckmne nNpMbopbl NCNONb30BaTh TOMLKO MO Ha-
3Ha4yeHuto, ¢ cobnogeHnem TpeboBaHUi TEXHUKN 6e3-
onacHoCTu.

COXPAHUTE HA BYAYWEE BCE YKA3AHUA MO
TEXHUKE BE3OMNMACHOCTWU N MHCTPYKLNW.

A) Pa6ouee mecTto

a) Pabouee mecTo copepxaTb B Mopsigke U YMcTOTe.
Becnopsiaok 1 HepgocTaTouHoe ocBelleHne paboye-
ro Mecta MOryT CTaTb MPUYMHON HECYACTHOTO Cry-
Yasi.

He pabotatb ¢ anekTpuyeckum npubopom B cpeae,
rae MMeeTCs ONacHOCTb B3pblBa, B KOTOPOW UMELOT-
Csl roproume XuAKOCTW, ra3 Unu Mbinb. AnekTpuye-
CKkue Npubopbl AatoT UCKPEHWE, KOTOPOE MOXET Bbl-
3BaTb BO3ropaHue nbinu Unu napos.

b)

c) MMonb3ysicb anekTpuyeckum npubopom Heobxoau-
MO crneauTb, YTOObl PSAOM He HaXOAUNMUCL AETU U
NOCTOPOHHWE nuua. B cnyyae HeBHMMaTeENbHOCTH,

npuGOp MOXET CTaTb HeynpaBnsieMbIM.

B)
a)

AnekTpobe3onacHoCcTb

CoepavHMTENbHBIA  WITENCcenb  Kaxaoro npubopa
[OMKEH COOTBETCTBOBAaTL rHe3dy BWUnku. 3anpella-
eTcA MeHsiTb WTencenb. He wvcnonb3osatb apan-
TUpYylOLMe LTEeNcens BMeCTe C 3a3eMIEHHbIMU
anekTponpubopamn. He 3ameHEHHble LiTencens
W COOTBETCTBYIOLUME THE3LA BUMOK CHUXAKOT PUCK
anekTpuyeckoro yaapa. Ecnu anektponpubop obe-
CrneyeH 3alWTHLIM NPOBOAOM, OH MOXET MOAKIIO-
YaTbCA TOMbKO B FHE3[0 BUIKW C 3aLUUTHBIM KOH-
TakToM. Ha cTpoutenbHbix nnoLiagkax, Bo BRaXHO
cpede, noa OTKpbITbIM He6om NMGo B MNOAOGHbLIX
MecTax Monb30BaTbCs 3MEKTPONPUGOPOM  TONMbKO
nocpeacTBOM 3alMTHOro ycTpoiictea B 30 MA.
M3beraTb CONPUKOCHOBEHUS Tena ¢ 3a3eMNEHHbIMU
MOBEPXHOCTSIMW, TakuMu Kkak TpyObl, oTOmnneHue,
neyun, XonoAunbHWKK. Ecnn Teno 3asemneHo, nosbi-
LLIAeTCst PUCK BNEKTPUYECKOrO LLIOKa.

He xpaHuTb npubop noa AOXAEM WU BO BNAXHOM
MmecTe. Bnara, npoHuKLwas BHyTpb anekTponpubopa,
NOBbILLIAET PUCK ANEKTPOLLIOKA.

He ucnonb3oBatb kabenb Ans nepeHockn npubopa,
ANst ero noAgeluvBaHust NMbo W3BneYeHus LwTen-
cens n3 rHesga. XpaHuTb kabenb BAanu ot Tenna,
mMacna, oOCTpbIX KpaéB Unu ABMKYLLMXCS YacTen npu-
6opa. MNoBpexaéHHbIN MNn nepenyTaHHbIA kabenb
NOBBbILLAET PUCK SNEKTPUHECKOTO LLIOKA.

Mpu pabote ¢ anekTponpnbopomM Noa OTKPbITbIM He-
60M, NPUMEHNATL YANMHUTENbBHBIN Kabenb, KOTopbIn
paspeluaeTcs NpUMeHsATb MPU HapyXHbIX paboTtax.
Mcnornb3oBaHUst COOTBETCTBYIOLLENO YASIMHUTENBbHO-
ro kabens CHKaeT PUCK NIEKTPUYECKOTrO LLIOKA.

C) lluyHasa Ge3zonacHocTb

3TN ycTpoicTBa He npefHasHaveHbl AN MCNonb3oBa-
HUA NLamu (BKNoYas AeTen) ¢ orpaHNYeHHbIMK uran-
YECKUMM, CEHCOPHBLIMU UMM MNCUXUYECKUMU CNOCOGHO-
CTAMM, a TakKe C HeAOCTATOYHBLIM OMbITOM U 3HAHUAMM,
©CNK TOMbKO OHW He BbINin NPOUHCTPYKTUPOBaHbI 06 Uc-
Nnosib30BaHUM YCTPOWCTBA M MPOKOHTPONMPOBaHbI NLAa-
MW, OTBETCTBEHHbLIMU 3a UX 6e30nacHOCTb.
KoHTponupyiTte geten, 4tobbl OHW HE Urpanu ¢ ycTpon-
CTBOM.

a) BbiTb BHUMaTenNbHbIMK, HabnoaaTk, YTO AenaeTcs u
pabotaTb ¢ anekTponpubopom ocMbicneHHo. He nc-
nonb30BaTb ANEKTPonpubop Mpu yctanoctu, u nopg
BO3AeCTBMEM arlkoronsi, HapKOTUKOB U MeanKaMeH-
TOB. Mur HeBHUMaTenNbHOCTM Npu pabote ¢ npubo-
POM MOXET BbI3BaTb CEPbE3HBIE NMOBPEXAEHNS.
Bcerna HocuTb 3aluMTHble CPeacTBa U 3alLUTHble
oyku. Kcnonb3oBaHWe NUYHLIX CPEACTB 3aluThl,
Takux Kak pecrnuparop, Heckomnb3sias obyBb, 3a-
LUMATHBLIA LUNIEM WNW HayLUHUKW, B 3aBMCMMOCTW OT
BUAA U HasHaYeHwWsi anekTponpubopa CHUXaeT puck
NOBPEXAEHNN.
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c) Waberatb He3annaHnpoBaHHOW akcnnyataumu. MNpeg
BKIIIOYEHMEM LUTENCens B FHE3A0 BWUMKM, YAOCTO-
BEpbLTECh, YTO BKIMIOYATENb HAXOAUTCS B NOMOXEHUN
+AUS/OFF“. Ecnn npn nepeHocke anektponpubopa
nanew, Haxoguscs Ha BkIo4atene nmbo BKIOYEH-
HbI NPUGOP BKIIOYAETCS B ANEKTPOCETb, 3TO MOXET
ObITb NPUYMHOWM HecyacTHoro cnyyas. Hu B koem
cny4vae He nepekIoyanTe Kypok.

Mpen BknioYeHnem anekTponpubopa yganuTb WH-
CTPYMEHTbI PErynupoBaHUsi UMW FaeyvHbI KoY.
MonaBlunin Bo BpallaloLLlytocs YacTb npubopa WH-
CTPYMEHT WM KIIOY MOTYT CTaTb NPUYNHOI NOBPEX-
AeHus. Hukorga He npukacaTbCsi pykamu K ABUKY-
LmMcs (BpaLLatoLLMMCs) YacTAM.

He nepeoueHuBaiite cebs. O6ecneybte GesonacHoe
NonoXeHne 1 Bcerga coxpaHsnTe paBHoBecue. Tak
MOXHO Iy4llle KOHTPONMpoBaTb Npubop B HEOXU-
[aHHON cUTyauun.

f) HapeBaTb COOTBETCTBYIOLLYIO ofexay, He Hapge-
BaTb CBOOOAHYIO oaexay unu ykpalueHus. Bonocel,
ofexay W nepyatku AepxaTb B CTOPOHE OT [ABMXKY-
wmxcs vacten. OBuxyLimne 4acTu MOryT 3axBaTuTb
cBOOOAHYI0 ofexay, YKpaLLeHWUs Unu AJIMHHbIE BO-
nockil.

Ecnn BO3MOXHO yCTaHOBWTb BCacblBatolme U Co-
6upatoLme nbiflb YCTPOWCTBA, YAOCTOBEPLTECH, YTO
OHW MOAKMIOYEHbI U MCMOMb3YTCH HaAnexalimm
crnocobom. Micnonb3oBaHmne Taknx yCTPONCTB YMEHb-
LLAEeT YACIO ONacHOCTEN, BbI3bIBAEMbIX MbifbiO.
OnekTponpnbop [A0BeEpPATb TOMbKO [1OBEPEHHbLIM
nogsm. Monogbim nogsm paspellaeTtcs paboratb
C aMeKTponpnbopom Nuilb B TOM CIy4Yae, eCrn OHU
cTtaplue 16 net, ecnu ata pabota Heobxoauma Anst
ero obyyeHusi, U ecrin OH HaXoAMTCS Mof HAaA30pPOM
KBanuduLMpoBaHHOro nepcoHana.

d

=

e

-~

=

g

h

=

D) BepexHoe obpalieHue ¢ anekTponpuco-
pamMu U ux ucnonb3oBaHue

He neperpyxatb anekTponpu6op. Wcnonb3osaTb
TONbKO Ansi paboTbl U TOMbKO ANs 3TOr0 NpeaHa-
3Ha4eHHbI anekTponpubop. PaboTta ¢ npurogHbIM
anekTponpubopom ny4iie n 6esonacHee, ecnu pa-
60Ta NPoV3BOAMTCS B yKa3aHHOM Auana3oHe MOoLL-
HOCTew.

He ucnonb3oBatb anektponpubop npu nospexae-
HWUK BKMtoYaTensi. AnekTponpnbop, KOTOpbIA HEBO3-
MOXHO BKIMOYUTb W BbIKMIOYUTb, ONACEH, U ero He-
06X0ANMO PEMOHTUPOBATD.

c) Mepen Havanom perynupoBku npubopa, 3ameHbl
akceccyapoB UM OTknafbiBasi Npubop B CTOPOHY,
M3BneYb WTencenb 13 rHesga Bunku. dta mepa npe-
[OCTOPOXHOCTU HE MO3BOMUT NpUGOPY HEOXUAAHHO
OTKIIOYNTLCS.

He ucnonb3ayemeblii anekTponpubop XpaHWTb B He-
[OCTynHOM MecTe. He ponyckaTb MCNonb30oBaHuWs
anekTponpubopa nvuam, KoTopble ¢ HU He 3HaKOMbl
UM He Mpounv AaHHble ykasaHus. dnekTponpu-
6Gopbl OMacCHbI, ECIN UMW NOJb3YIOTCH HEOMbITHbIE
nmua.

a

=

b

-

d

=

e)

=z

TwaTenbHO yxaxuBaTb 3a anekTponpubopom. lMpo-
BEPUTb, HACKOMNbko 6e3ynpeyHo paboTaloT ABMXKY-
Wwue yacTn npubopa, He 3aedaloT N OHW, He Cro-
Manucb N Aetanu, U He MOBPEXAEHbl N Takum
obpa3om, 4Tobbl MOBMUATL Ha paboTy anekTponpu-
6opa. Mepen Havanom WCMOMNbL3OBAHUSI 3MEKTPO-
npubopa HewcnpasHble 4acTu 065i3aHbl OTPEMOH-
TMpOBaTb KBaNMMULMPOBaHHbIE CNeLManucTbl Nnbo
YNONMHOMOYEHHblE MacTepckue Mo 06CMyX1BaHWIO
KNeHToB. BoMbLUMHCTBO HecYacTHbIX Cry4aeB Bbl-
3BaHbl MIOXMM TEXHUYECKUM OBCNyXUBaHNEM anek-
TPUYECKNX MHCTPYMEHTOB.

Pexywnii MHCTPYMEHT XpaHUTb B 3aTOYEHHOM U
ymcToM Buae. TjaTenbHO NpMcMaTprBaemble pexy-
L€ VHCTPYMEHTbI C OCTPbLIMU PEXYLUMMU Kpasmu
pexe 3aefaloT U C UX MOMOLLbIo ferye pabotaTb.
3akpenuTb 3aroTtoBky. YKenas 3akpenuTb 3aroToBKY,
UCNonb3yiTe KpenéxHble UHCTPYMEHTbI UM TUCKW.
OHU yAepxvBaloT Kpenye pyk, Kpome TOro, pyku
ocratTcsi cBOOOAHBIMM ANs 0BCNyXUBaHUS anek-
TponpuGopa.

OnekTponpunbopbl, UHCTPYMEHTbI U Mp. UCMOMb30-
BaTb COIMACHO YKa3aHUSIM M TaK, kak obsizaTenbHo
Ans cneumansHoro Tuna npubopa. Takke yunTbiBaTh
ycnosusi paboTtbl U NPOBOAUMYIO [EeATEeNbHOCTb.
MprmeHeHne anekTponprMbopoB B MHbIX, YeM npesd-
YCMOTPEHO LieNsiX, MOXeT BbI3BaTb OMNacHble cuTya-
ummn. Mo coobpaxennsm GesonacHocTn nobas ca-
MOBOMbHas 3aMeHa anekTponpubopa 3anpeLyaeTcs.

E) O6cnyxuBaHue

a)

c)

Pa3peluatb peMoHT npubopa Tonbko kBanuduLmpo-
BaHHbIM CrieuyanncTaM 1 TONMbKO C NpUMEHEHUEM
opurMHanbHbIX 3anacHbIX Yacteil. 3To obecneynt
6esonacHocTb npubopa.

Cobniogatb TpeboBaHMA NO TeXHW4Yeckomy obcny-
XKMBaHMIO NPUBGOPOB 1 yKasaHWsA No 3aMeHe NHCTPY-
MEHTOB.

PerynsipHo npoBepsTb coeAuHUTENbHbIE MpoBoAa
anekTpu4eckoro npubopa, a Npu HanMuMmM NoBpex-
[eHWi paspellaTb U3 3aMeHy KBanuduLMpOBaHHbIM
cneuyuanuctaMm nmbo  ynorHOMOYeHHbIM MacTep-
CKMM MO 0BCNyXMBaHUIO KNMEHTOB. PerynsipHo npo-
BEPATb YANIMHUTENbHbLIA kabenb 1 3amMeHsiTb ero B
crnyvae noBpeXaeHusi.

CNEUMNANBHBLIE YKA3AHUA
NO TEXHUKE BE3OMNACHOCTH

/\ NPEAYNPEXOEHUE

Pabouve TemnepaTypbl HarpeBaTeflbHOTO 3dfleMeH-
Ta pocturaiot 300°C. Moatomy nocne BKMOYEHUS
annaparta B CeTb Henb3s npukacaTbCsi HU K Harpe-
BaTeSIbHOMY 31IEMEHTY, HU K AeTansm U3 ctanbHOro
nmcTa. oTAensioWmMM ero oT MnacTMacCoBON PyKO-
aTkn. OnacHo Takke BO BpeMsi CBapku U nocre ee
OKOHYaHWSA MpuKacaTbCsl K CBAapHOMY COEOVHEHUIo
nnactmMaccoBblx Tpy6 W BCeli 30He NpOBEAEHUS
cBapHbIx pabot! Mocne oTknioveHus annaparta ot
ceTu poxaaTtbCst ero oxnaxaeHus. Hu B koem cny-
Yae He YCKOpsiTb npoLecca oxfaXaeHusl nyTem no-
TPY>XEHUSI B XXMAKOCTW. DTO NPUBEAET K €ro NOsIoMKe.
Knags ropsiumin annapat nocne paboTbl, He Aony-
cKaTb ero CONPUKOCHOBEHWS C BOCMNaMEHSIOLLUMU-
csl MaTepvanamu.
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e KnacTb annapar Tonbko Ha NPEeAYCMOTPEHHbIE NS
3TOro NpUcnocobneHws (NoacTaBky, AepXaTenu Ans
BEpPCTaka Unn Ha noslyorHecTonkne NoBepXHOCTY.

e 3aMeHy LITYLEPOB W MUMb3 HarpeBaTerbHbIX 3ne-
MEHTOB MPOU3BOAUTL TOMBKO B OXNaXOEHHOM CO-
CTOSHWW.

Wcnonb3oBaHue cornacHo HasHa4YeHuro

/\ NPEQYNPEXOEHVE

YcTponcTsa Ans cBapkv NepeaBuXHON BTYNKOM C Harpe-
BaTenbHbIM 3NIeMEHTOM UCMONb3YI0TCA AN CBapKW Tpy6
N3 CUHTETUYECKNX MaTepuanos u dutuHros m3 MNB, M3,
nnwv NBA®.

Bce npyrne npuMeHeHVst He COOTBETCTBYIOT HasHaue-
HUIO U NOTOMY HEAOMYCTUMBI.

2. MOPAOOK PABOThDI
2.1. MNoaknioyeHne K ceT NUTaHus

/\ NPEQYNPEXOEHUE
Annapat ¢ HarpeBaTenbHbIM 3NeMEHTOM ANA MydTOBON
CBapKu AOMKeH ObITb NOAKMIOYEH K 3a3EMIIEHHON anek-
TPO3€eTKe C 3alUWTHbI M NMPOBOAOM. YuMTbIBATE Hanps-
XeHue anekTpoceTu! MNepen nogknioyeHnem annapara
y6eamnTbCst B COOTBETCTBUM HAMPsKEHUs, yKa3aHHOro Ha
LWKMNbAUKe annapara, HanpshKeHUIo CeTu.

/\ OCTOPOXHO

FopsAyni annapaT 6paTh Tonbko 3a pykoaTky (3)! He
npuKacaTbCA K HarpeBaTeribHOMY 3nemeHTy (4), Ha-
rpeBaTenbHbIM UHCTPyMeHTaMm (5) unu getansam u3
cTanbHOro nucTa Mexay pykositkow (3) u HarpeBa-
TenbHbIM 3nemeHToMm (4)! OnacHocTb nony4veHus
oxora!

2.2. BbIGop HarpeBaTenbHbIX MHCTPYMEHTOB
HarpeBatenbHble WHCTpyMeHTbI (5), HarpeBaTerbHble
LWTYLUepbl U HarpesBaTenbHble Bykchbl BbibMpatoTcs B 3a-
BMCUMOCTM OT pasmepa Tpy6. VIx MOHTUpYIOT Ha Harpe-
BaTenbHOM 3MeMeHTe (4) C MOMOLLbIO LLIECTUrPAHHOTO
KptoUKOOGpasHoro (raevHoro) knoya co wtudtom. Ha
OfHOM HarpeBaTeflbHOM 3JIeMEHTE MOXHO MOHTUPO-
BaTb AiBa HarpeBaTernbHbIX UHCTPYMEHTa.

2.3. PazorpeB cBapoO4YHOro annapara Ansi CBapkv B
pacTpy6 HarpeBaTenbHbIM 31IEMEHTOM

Korga npoBog cBapoyHOro annapata Afsi cBapku B
pactpyb HarpeBaTenbHbiM 3remMeHToMm FM BknioyeH B
ceTb, annapaT HauMHaeT pasorpeBaTbcsi. 3aropaeTcs
3eMeHasi KOHTpomnbHas nammnoyka cetn (6) u kpacHas
KOHTpOmNbHasi namnoyka Temnepatypbl (7). Pasorpes
annapata anutcs npumepHo 10 MuH. Mocne Toro kak
[OCTUTHYTa HyXHas Temnepartypa, perynstop Temnepa-
Typbl (TEpMOCTaT) OTKMoYaeT nofjady SneKTpO3Heprum
K HarpeBaTenbHOMY 3rieMeHTy. [acHeT KpacHasi KOH-
TponbHas nammnoyka Temnepatypbl cetu. Ecnu roput
KpacHasi KOHTPOMbHas namnoyka TemMrnepaTypbl, CBapKy
NPON3BOAUTL HEMb3S.

2.4. Bbi6op TemnepaTypbl CBapku

3aBoA-uU3roToBUTENb  YCTaHaBMMBAaET  TemnepaTypy
annapatoB C HarpeBaTerbHbIM 3MEMEHTOM Ans myd-
TOBOW CBapku Ha CPEAHIo0 TemnepaTtypy cBapku Ans
nonunponuneHoBbix Tpyb (260°C). B 3aBucumoctn ot
maTepuana Tpy6 MOXeT BO3HUKHYTb HeOoBXOAMMOCTb
KOPPEKTMPOBKM 3TOW TemnepaTtypbl. B cBA3n ¢ atum
nepes Havanom paboTbl HeEOBXOAWMO O03HaKOMMUTLCS
¢ wHdopmaumen nsrotoButenent Tpy6 nnm pacoHHbIX
petanen! PekomeHayeTcs Takke KOHTPONMpPOBaTb TeM-
nepaTtypy HarpeBaTenbHbIX WHCTPYMEHTOB (Harpesa-
TEeNbHOro LITYLEepa W rmib3bl), Hanpumep. ¢ NMOMOLLbIO
NOBEPXHOCTHOIO 3nekTpotepmomMeTpa. B cnyyae Heob-
XOAMMOCTU TemrnepaTypa MOXeT ObiTb CKOPpPeKTUpoBa-
Ha nocpeacTBOM BpaLLEHUst PerynmpoBOYHON TOMOBKW
(8). Mpu perynupoBke TemnepaTypbl NOMHUTE, YTO Ha-
rpeBaTenbHbINA 3NEMEHT annapara rotos k paboTe nuilb
yepe3 10 MUH nocne AOCTUXEHUs 3a4aHHOW Temnepa-

Typbl.

3. MPON3BOACTBO CBAPOYHbIX PABOT

3.1. OnucaHue TexHomnoruu

lMpn mMydTOBOM CBapke C MOMOLLBIO HarpeBaTerlbHO-
ro anemeHTa coegviHeHne TpyObl 1 hacoHHON AeTanu
cBpuBaetcs BHaxnecTky. KoHel Tpy6bl 1 MydTa dhacoH-
HOW AeTanu JOBOASITCS C MOMOLLbIO HarpeBaTenbHOro
VHCTpyMeHTa B hopMe LITyLiepa M rib3bl 0 Temnepa-
Typbl CBAPKW 1 3aTEM COEAUHSAIIOTCS.

KoHew TpyGbl M HarpeBaTemnbHbIN LITYLEpP, TakkKe, Kak
1 MydTa dpacoHHON AeTanu u HarpeBaTenbHas rmnb3a
Takum o6pa3oM nogorHaHbl Apyr K Apyry rno pasmepy,
4YTO BO3HMKAET HEOGXOAMMOe Ansi CoeAVHEHUs faBne-
Hue (puc. 3).

3.2. NoagroToBKa K cBapke

CobntogainTte pekomeHaauum narotosutenen Tpyb n da-
COoHHbIX AeTanen! KoHel Tpy6bl gomkeH 6biTb cpesaH
nog, npsiMbl M YIIOM M POBHO. OTU MapameTpbl JOCTU-
raloTca ¢ NoMoLlblo Tpybopesa nnu TPYGHbIX HOXHWULL.
Kpome Toro, ¢ koHua Tpy6bl AomkHa OblTb cHATa da-
cka Aans obneryeHus coefmHeHus ¢ MydTon. Ansa aTo-
ro ucnonbayeTcs ackocHMMaTenb. HenocpeacTBeHHO
nepeq Hayariom CBapku COOTBETCTBYIOLLWIA KOHeL, Tpy-
Obl ¥ BHYTPEHHSASi NOBEPXHOCTb My(pThbI hacoHHOM aeTa-
M, a npu HeobxoaMMOCTM U HarpeBaTerbHble LTyLep
W runb3a noABepralwTcs OYUCTKe C Momollbio Bymaru,
He obpasytowen BymaxHOM Mbinu, unu candeTkn, He
OCTaBnsAoWEN BOPCUHOK, CMOYEHHbIX OGeH3MHOM unn
TexHu4eckum cnmptoM. OcobeHHO BaxHO cneauTb 3a
Tem, 4YTobbl OCTaTKM NMacTuka He MPURAKMIAK K MOKPbI-
TUIO HarpeBaTenbHOro rmnbabl. Mpyu ouncTke Harpesa-
TenbHbIX MHCTPYMEHTOB 06A3aTenbHO crneauTb 3a Tem,
4YTO6bl HE MOBPEAUTb UHCTPYMEHTOM WX CreumarnbHoe
NoKpbITUe, NpeaoTBpaLLaloLLee NpunMnaHune.

K o6paboTaHHbIM TakM 06pa3oM NOBEPXHOCTAM [0 Ha-
Yarna CBapKu HY B KOEM Criydae He npukacatbesi.
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3.3. TexHonornyeckue atanbi CBapku

3.3.1. PasorpeB

[ins pasorpesa Tpy6y n hacoHHylo AeTanb GbICTPO Ha-
CaXuBaloT B OCOBOM HanpaBneHnn Ha HarpeBaTenbHblii
MHCTPYMEHT [0 ynopa nubo A0 HAaHECEHHOW Ha HeMm
MapKMpOBKM 1 AepxaT B Takom rnonoxeHun. Bo Bpems
pasorpeBa Tenno NpoHUKaeT B nognexalyne cBapHoMy
COEAMHEHNIO NOBEPXHOCTYU, OBOAS UX A0 HY>XHOW Tem-
neparypeil.

3.3.2. CHATHe annapaTta u coeanHeHne

Mocne pasorpesa Tpy6a v hacoHHas aetanb pbiBKOM
CHMMAIOTCS C HarpeBaTerbHbIX UHCTPYMEHTOB U Cpasy
e 6e3 NnpoBopayMBaHVA [0 ynopa BABUraloTcs Apyr B
Apyra.

3.3.3. ®dukcaumn
CoepauHeHHble 4acT HeoBxoaMMo chuKcupoBaTb (Aep-
aTb) B TEYEHME HEMPOLOIMKUTENBHOMO BPEMEHMU.

4. TEXHUWYECKOE OBCITYXUBAHUE

/\ NPEQYNPEXOEHWE

Mepen npoBegeHUEM TEXHWUYECKOro OBCIYXMBaHUA W
pemoHTa obectountb annapat! 3Tv paboTbl paspelua-
€TCsl BbINOMHATH TOMNbKO KBaNWULMPOBAHHBIM CreLy-
anucram.

4.1. TexobcnyxuBaHue
AnnapaTypa B TexobCnyXuBaHuM He HyxaaeTcs.

4.2. TexocmoTp/yxopn

Mepen kaxpow CBapKOW MOKPbITUE HarpeBaTenbHOro
aneMeHTa, npegynpexgatllee npununadue, Tpebyet
OYNCTKM C MomoLLpbio Bymaru, He obpasytolien Bymax-
HOWM NbINW, UNK candgeTkn, He OCTaBNSAIoLWEN BOPCUHOK,
CMOYEHHbIX BGEH3MHOM WNKM  TEXHUYECKUM CMUPTOM.
Oco6eHHO TLiaTenbHO U HEMEANEHHO CreayeT yaansaTb
ocTaTku nnacTuka Ha MOBEPXHOCTW HarpeBaTenbHOro
aneMeHTa.

CTporo cneanTb 3a TeM, YTOObl HE NMOBPEeAUTb UHCTPY-
MEHTOM €ero creuuansHoe NoKpbITUe, npeaynpexaato-
Lee npununaHue.

5. BOSMOXHbIE HEUCIMPABHOCTH

5.1. Henonaaka: Annapat € HarpesaTenbHbIM
anemMeHToM  Ans  MydTOBOMN
CBapKu Ha rpeer.

MpuunHa: e Annapar He NOAKMIOYEH K CETU.

e O6pbIB NpoBOAA NUTAHUS.
o [ledheKT po3eTku.
e HeuncnpaBHocTb annapara.

5.2. Henonapgka: YacTuubl nnactuka He nogaatoT-
CS yAaneHuto ¢ NoBEPXHOCTU Ha-
rpeBaTenbHbIX MHCTPYMEHTOB.

MpuunHa: e 3arpsis3HeHWe HarpeBaTenbHOrO WMHCTPY-

MeHTa (cm. n. 4.2.).
o [loBpex/aeHne NOKPbITUS, NPensTCTBYtO-
LLEro NpumnmnaHuio.

6. YTUNIU3ALUA

Mocne OKOHYaHWS cpoka IKCMIyaTauun Henb3s NpoBo-
[OUTb YTUNU3aLUMIO YCTPOMCTB AMs CBapKy NepenBuikHOM
BTYINKOW C HarpeBaTenbHbIM 3IEMEHTOM BMecTe C Gbl-
TOBLIM MyCOPOM. VX yTUnu3aLms NpoBoanuTCs ¢ Haane-
XawmMm o6pa3oM B COOTBETCTBUM 3aKOHOAATENbHBIMU
npeancaHnsiMu.
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Polski

Zgrzewarka mufowa

Rys.1-2

1 Stojak

2 Pokretto termoregulatora

3 Uchwyt

4 Element grzejny

5 Ksztattki grzejne (krocce i tuleje)

6 Zielona lampka kontrolna regulatora temperatury
7 Czerwona lampka kontrolna zasilania sieciowego

Rys. 3

(1) Przygotowanie

(2) Element grzejny
(3) Ztaczka

(4) Kréciek

(5) Tuleja

(6) Rura

(7) Rozgrzewanie

(8) Gotowe potaczenie

OGOLNE WSKAZOWKI BEZPIECZENSTWA

/\ OSTRZEZENIE

Nalezy uwaznie przeczyta¢ wszystkie wskazowki. Nie-
uwzglednienie ponizszych wskazéwek moze spowodo-
waé porazenie elektryczne, pozar i/lub ciezkie obraze-
nia ciata. Uzyte w tek$cie wyrazenie ,sprzet elektryczny*
oznacza elektronarzedzie zasilane z sieci energetycznej
(z przewodem zasilajgcym), elektronarzedzie zasilane
z akumulatora (bez przewodu zasilajacego), maszyny i
inne urzadzenia elektryczne. Sprzet elektryczny nalezy
uzywacé wylgcznie zgodnie z jego przeznaczeniem i przy
uwzglednieniu ogdlnych przepiséw bezpieczenstwa i za-
pobiegania wypadkom.

ZACHOWYWAC NA PRZYSZLOSC WSZYSTKIE
WSKAZOWKI BEZPIECZENSTWA | INSTRUKCJE.

A) STANOWISKO PRACY

a) Na stanowisku pracy utrzymywac czystosé i porza-
dek. Brak porzadku i zte o$wietlenie mogga powodowac
grozbe wypadku.

b) Przy pomocy sprzetu elektrycznego nie pracowaé w
otoczeniu zagrozonym wybuchem, w ktérym znajdujg
sie palne ciecze, gazy lub pyly. Sprzet elektryczny jest
zrodiem iskier, ktére moga spowodowac zapton pytow
lub par.

c) W poblize, gdzie wykonywana jest praca sprzetem
elektrycznym nie dopuszczaé dzieci i oséb trzecich. Ich
obecnos$¢ moze rozprasza¢ osobe pracujaca i spowodo-
wac utrate kontroli nad sprzetem.

B) BEZPIECZENSTWO ELEKTRYCZNE

a) Wtyczka przewodu zasilajagcego musi doktadnie pa-
sowac do gniazda sieciowego. Wtyczka nie moze by¢ w
zaden sposéb przerabiana. Sprzet elektryczny wymaga-
jacy uziemienia ochronnego nie moze by¢ zasilany przez
jakiekolwiek taczniki. Stosowanie oryginalnych wtyczek

zdecydowanie zmniejsza ryzyko porazenia pradem elek-
trycznym. Jezeli sprzet elektryczny wyposazony jest w
przewdd uziemienia ochronnego, moze by¢ podtaczony
tylko do gniazda sieciowego wyposazonego w styk uzie-
mienia ochronnego. Uzywanie sprzetu elektrycznego na
placu budowy, w wilgotnych warunkach lub na zewnatrz
wymaga podiaczenia go do sieci przez wytacznik réznico-
wo-pradowy o pradzie zadziatania 30 mA.

b) Unika¢ kontaktu ciata z elementami uziemionymi,
np. rurami, kaloryferami, piecami, chtodziarkami. Uzie-
mienie ciata podczas pracy zwieksza ryzyko porazenia
pradem elektrycznym.

c) Nie wystawia¢ sprzetu na dziatanie wilgoci, np. desz-
czu. Wnikniecie wody do wnetrza sprzgtu zwigksza ryzy-
ko porazenia pradem elektrycznym.

d) Przewdd zasilajacy nie stuzy do transportu lub zawie-
szania sprzetu. Nie stuzy réwniez do wyciagania wtyczki
z gniazda sieciowego. Chroni¢ przewdd zasilajacy przed
wysokg temperatura, olejami, ostrymi krawedziam i do-
tknigciem przez ruchome (np. wirujace) elementy sprze-
tu. Uszkodzony lub splatany przewdd zwigksza ryzyko
porazenia pradem elektrycznym.

e) Podczas pracy na zewnatrz, gdy konieczne jest sto-
sowanie przediuzacza, stosowac wytacznie przedtuzacz
dostosowany do uzytku zewnetrznego. Taki przedtuzacz
zmniejsza ryzyko porazenia pradem elektrycznym.

C) BEZPIECZENSTWO 0SOB

Te urzadzenia nie sa przeznaczone do uzytkowania
przez osoby (wlacznie z dzie¢mi) ze zmniejszonymi fi-
zycznymi, sensorycznymi lub umystowymi zdolnoscia-
mi, albo z niedostatecznym do$wiadczeniem i wiedza,
chyba Ze przed uzytkowaniem urzadzenia zostaty po-
instruowane lub skontrolowane przez jedng z odpowie-
dzialnych za ich bezpieczenstwo oséb. Dzieci musza
by¢ kontrolowane, aby upewni¢ sig, czy nie uzywaja
urzadzenia do zabawy.

a) By¢ uwaznym, zwraca¢ uwage na wykonywane czyn-
nosci, rozsadnie postepowac podczas pracy ze sprze-
tem elektrycznym. Nie uzywac sprzetu elektrycznego,
jezeli jest sie zmeczonym lub pod wptywem narkotykéw,
alkoholu lub lekéw. Chwila nieuwagi podczas uzytkowa-
nia sprzetu moze spowodowac grozne obrazenia.

b) Nosi¢ elementy osobistego wyposazenia ochronnego
oraz okulary ochronne. Uzywanie elementéw osobiste-
go wyposazenia ochronnego: maski przeciwpytowej,
obuwia antyposlizgowego, kasku ochronnego lub ochro-
ny stuchu — odpowiednio do uzywanego sprzetu elek-
trycznego zmniejsza ryzyko obrazen.

c) Wykluczy¢ mozliwos¢ przypadkowego samoczynne-
go wiaczenia sie sprzgtu. Przed wlozeniem wtyczki do
gniazda sieciowego upewni¢ sie, ze sprzet elektryczny
jest wytaczony (pozycja ,AUS" wylacznika zasilania).
Przenoszenie sprzetu z palcem na wytaczniku lub préba
wiozenia wtyczki do gniazda sieciowego, gdy sprzet jest
wiaczony, moze spowodowaé wypadek. W zadnym wy-
padku nie zwiera¢ (mostkowac) wytacznika sieciowego.
d) Przed wigczeniem sprzetu usuna¢ wszystkie narze-
dzia i klucze nastawcze. Ich pozostawienie w obracaja-
cym sie elemencie sprzetu zamienia je w pocisk mogacy
dotkliwie zrani¢ osobe obstugujaca lub postronng. Nigdy
nie chwyta¢ ruchomych (obracajacych sie) elementéw
sprzetu elektrycznego.

e) Nie przecenia¢ swoich mozliwosci. Zawsze staraé
sie sta¢ pewnie i prawidlowo zachowywac¢ réwnowage.
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Pozwoli to lepiej kontrolowaé sprzet w nieoczekiwanych
sytuacjach.

f) Nosi¢ odpowiedni ubior, bez luznych i szerokich ele-
mentéw. Nie zakladac luznej bizuterii. Nie zbliza¢ wto-
sO6w, ubrania i rgkawiczek do ruchomych elementéw
sprzetu. Luzny ubidr, diugie, luzne wiosy lub zwisajace
ozdoby mogg zosta¢ pochwycone przez ruchome ele-
menty sprzetu.

g) Jezli mozliwe jest zamontowanie urzadzen odpyla-
jacych, upewnic¢ sig, ze sg sprawne i moga by¢ prawi-
diowo uzyte. Ich zastosowanie zmniejsza zagrozenia
wywotane pytami.

h) Na wykonywanie prac zezwala¢ tylko osobom prze-
szkolonym. Osoby mtodociane moga pracowac przy po-
mocy sprzetu elektrycznego tylko wtedy, gdy ukonczyly
16 rok zycia, gdy praca ta ma na celu ich szkolenie i gdy
wykonywana jest pod nadzorem fachowca.

D) STARANNE OBCHODZENIE SIE ZE
SPRZETEM ELEKTRYCZNYM | JEGO UZYT-
KOWANIE

a) Nie przecigza¢ sprzetu elektrycznego. Do kazdej
pracy stosowa¢ odpowiedni sprzgt. Przy pomocy wta-
Sciwego sprzetu pracuje sig lepiej i pewniej w zadanym
zakresie mocy.

b) Nie uzywac¢ sprzetu z zepsutym wytacznikiem. Kazdy
sprzet elektryczny nie dajacy sie w dowolnym momencie
wigczy¢ lub wylaczy¢ stwarza zagrozenie i musi zostac
naprawiony.

c) Wyja¢ wtyczke z gniazda sieciowego przed rozpocze-
ciem jakichkolwiek nastawien w sprzecie elektrycznym,
zmiang elementéw jego wyposazenia lub jezeli chce sie
przerwac prace i na chwile sprzet odtozy¢. Zapobiegnie
to nieoczekiwanemu wiaczeniu sie sprzetu.

d) Nieuzywany sprzet elektryczny przechowywa¢ poza
zasiegiem dzieci. Nie zezwala¢ na obstuge sprzetu elek-
trycznego osobom nie znajacym sie na jego obstudze
lub takim, ktére nie przeczytaty instrukcji obstugi. Sprzet
elektryczny w rekach oséb niedoswiadczonych moze
by¢ niebezpieczny.

e) Starannie dbac o sprzet elektryczny. Sprawdzaé pra-
widtowe funkcjonowanie wszystkich ruchomych elemen-
téw, w szczegolnosci czy nie sg zatarte, pekniete lub w
inny sposdb uszkodzone. Wymiane uszkodzonych ele-
mentéw zleca¢ wytacznie fachowcowi lub autoryzowa-
nemu przez firme SBM-Group warsztatowi naprawcze-
mu. Wiele wypadkéw ma przyczyne w nieprawidtowej
konserwacji elektronarzedzi.

f) Elementy tnace muszg byc zawsze czyste i ostre.
Prawidlowo utrzymywane elementy tnace rzadziej sig
zakleszczajq i dajq sie tatwiej prowadzic.

g) Pamieta¢ o prawidlowym zamocowaniu obrabianego
elementu. Stosowa¢ uchwyty mocujace lub imadto. To
zdecydowanie pewniejsze zamocowanie niz przytrzy-
mywanie rekg. Stosowanie zamocowania zwalnia obie
rece osoby pracujacej, przez co moze ona tatwiej i pew-
niej trzymac sprzet elektryczny.

h) Sprzet elektryczny i jego wyposazenie stosowaé
wylacznie do prac, do ktérych zostat on przewidziany.
Uwzgledni¢ przy tym warunki pracy i rodzaj czynnosci
przewidzianej do wykonania. Stosowanie sprzetu elek-
trycznego do innych celéw anizeli przewidziane moze
prowadzi¢ do niebezpiecznych sytuacji. Jakiekolwiek
samowolne manipulacje i zmiany w sprzecie elektrycz-
nym sg ze wzgledéw bezpieczenstwa zabronione.

E) SERWIS

a) Naprawe niesprawnego sprzetu elektrycznego zle-
cié wytgcznie fachowcowi, ktory zapewni zastosowanie
oryginalnych czesci zamiennych. Zapewni to gwarancje
bezpieczenstwa naprawionego sprzetu.

b) Stosowac¢ sie do przepiséw dotyczacych konserwac;ji
sprzetu i wymiany narzedzi.

c) Regularnie kontrolowaé przewdd sieciowy. Jezeli
stwierdzi sie jego uszkodzenie, zleci¢ wymiane fachow-
cowi lub autoryzowanemu przez firme SBM-Group
warsztatowi naprawczemu. Kontrolowaé réwniez uzy-
wane przedtuzacze i wymienia¢ je w przypadku stwier-
dzenia uszkodzen.

SZCZEGOLNE WSKAZOWKI BEZPIECZEN-
STWA

/\ OSTRZEZENIE

e Element grzejny osiaga w czasie pracy temperature
do 300°C. Z tego powodu nie wolno dotyka¢ zaréwno
elementu grzejnego jak 1 ksztattek grzejnych oraz meta-
lowych czes$ci pomiedzy elementem grzejnym a uchwy-
tem z tworzywa, gdy urzadzenie jest wigczone. Nie
wolno réwniez dotykaé okolicy szwu na rurze podczas
zgrzewania i zaraz po jego zakonczeniu. Po wylgczeniu
urzadzenie stygnie przez pewien czas. Nie nalezy przy-
spieszaé procesu chtodzenia przez zanurzanie w cieczy,
gdyz moze to spowodowac uszkodzenie urzadzenia.

e Przy odktadaniu goracej zgrzewarki nalezy uwazac,
by element grzejny nie dotykat materiatéw fatwopalnych.
e Urzadzenie odktadac¢ na przeznaczony do tego stojak,
element mocujacy do stotu lub na niepalne podtoze.

o Ksztattki grzejne wymieniac tylko wtedy, gdy sg zimne.

ZASTOSOWANIE ZGODNE
Z PRZEZNACZENIEM

/\ OSTRZEZENIE
Zgrzewarki do ztgczek z elementem grzejnym stosowacé
do zgrzewania rur z tworzywa sztucznego i ksztattek z
PB, PE, PP i PVDF. Wszystkie inne zastosowania trakto-
wane sg jako niezgodne z przeznaczeniem i tym samym
sg niedopuszczalne.

2. URUCHOMIENIE
2.1. Podtaczenie elektryczne

/\ OSTRZEZENIE

Zgrzewarka musi by¢ podtaczona do gniazda elektrycz-
nego z bolcem uziemiajagcym. Uwzgledni¢ napigcie
znamionowe! Przed podiaczeniem urzadzenia nalezy
sprawdzi¢, czy napiecie podane na tabliczce znamio-
nowej zgrzewarki odpowiada napieciu istniejagcemu w
sieci.

2.3. Wybor ksztattek grzejnych zgrzewarki

Ksztaltki grzejne — krociec i tuleje — wybiera sie zaleznie
od $rednicy taczonych rur. Montuje sig je na elemencie
grzejnym przy pomocy $rub z sze$ciokatnym gniazdem.
Kréciec mozna mocowac w pozycji radialnej przy pomo-
cy trzpienia wchodzacego w sktad wyposazenia. W razie
potrzeby mozna zamocowa¢ wigkszg ilos¢ ksztattek na
elemencie grzejnym.
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2.4. Elektroniczna regulacja temperatury

Zaréwno norma DIN 15960 jak réwniez norma DVS
2208 cz. 1 wymagaja, by zgrzewarka posiadata dokfad-
ng regulacje temperatury zgrzewania. W tym celu urza-
dzenia wyposazono w termostat. Norma DVS 2208 cz.
1 wymaga dodatkowo, by stabilizacja temperatury byta
nie gorsza niz 3°C. Taka dokadno$¢ mozna uzyskaé
tylko przy pomocy regulatora elektronicznego. Dlatego
urzadzenia posiadajace na state ustawiong temperature
lub posiadajgce termoregulator mechaniczny nie moga
by¢ stosowane przy zgrzewaniu, gdzie wymagane jest
zachowanie normy DVS 2207.

2.5. Rozgrzewanie zgrzewarki mufowej

Po wigczeniu przewodu zasilajgcego do sieci rozpo-
czyna sie rozgrzewanie. Zapalajg sie¢ lampki kontrolne:
czerwona — sieciowa (6) i zielona — temperatury (7).
Urzadzenie rozgrzewa si¢ okoto 10 minut. Po osig-
gnieciu temperatury znamionowej wbudowany termo-
regulator roztacza zasilanie elementu grzejnego. Czer-
wona lampka kontrolna pali sie nadal. Zielona lampka
kontrolna pulsuje wskazujac naprzemienne zataczanie
i wytaczanie zasilania. Po odczekaniu kolejnych 10 mi-
nut (wymog normy DVS 2207 cz.1) mozna rozpoczaé
zgrzewanie.

2.6. Wybor temperatury zgrzewania

Temperatura zgrzewarki ustawiona jest wstepnie na
warto$¢ 260°C. Jest to temperatura zgrzewania rur z
polipropylenu. Zaleznie od materiatu rury, jak rowniez
zmiana temperatury zgrzewania. Nalezy tutaj uwzgled-
ni¢ informacje producenta rur i ztaczek. Dlatego zaleca
sie kontrole temperatury ksztattek grzejnych przy pomo-
cy elektronicznego przyrzadu do pomiaru temperatury
powierzchni. W razie potrzeby temperature zgrzewania
zmienia sie przy pomocy pokretta termoregulatora (8).
Nalezy uwzgledni¢ fakt, ze zgrzewarka moze by¢ uzy-
ta dopiero po 10 minutach od osiagnigcia temperatury
Znamionowej.

3. PRACA

3.1. Opis dziatania

Podczas zgrzewania za pomoca ztgczki koncowki rur
zostajg zgrzane na zaktadke, jakg tworzy zlaczka. Ko-
niec zgrzewanej rury oraz ztgczka po nasadzeniu na
ksztattki grzejne zostajg rozgrzane do temperatury
zgrzewania, a nastepnie potaczone. Kréciec i tuleja mu-
szg byc¢ tak dobrane, by tagczone elementy sktadane byty
na wcisk (rys. 3).

3.2. Przygotowanie do zgrzewania

Nalezy uwzgledni¢ informacje producenta rur i ztgczek.
Zgrzewana rura musi by¢ ucieta ptasko i prostopadle
do swej osi. Odciecia dokonuje sie obcinakiem do rur.
Précz tego koniec rury musi by¢ sfazowany, by tatwiej
moc potaczyé rure ze ztaczka. Te czynnos$¢ wykonuje
sie przyrzadem do fazowania rur. Bezposrednio przed
zgrzewaniem nalezy zewnetrzng $cianke rury oraz we-
wnetrzng $cianke ztaczki oczysci¢ nie strzepigcym sie
papierem lub szmatka nasgczong spirytusem. Nalezy
zwréci¢ szczegodlng uwage, by na pokrytych teflonem
ksztattkach grzejnych nie pozostaty resztki tworzywa.

Czyszczenie ksztaltek trzeba wykonywac delikatnie, by
uzywanymi narzgdziami nie uszkodzi¢ powtoki teflono-
wej. Obrobione i oczyszczone powierzchnie nie moga
by¢ juz przed zgrzewaniem dotykane.

3.3. Kolejne etapy zgrzewania

3.3.1. Rozgrzewanie

Do rozgrzewania wprowadza sig rure i ztaczke do oporu
lub do znacznika w ksztattki grzejne i przytrzymuje przez
czas podany w drugiej kolumnie tabeli z rys. 5. Ciepto
przenika do elementdw i doprowadza je do temperatury
zgrzewania.

3.3.2. Dosuwanie i faczenie

Po zakonczeniu rozgrzewania nalezy szybko wysung¢
faczone elementy z ksztattek grzejnych i zaraz ztgczy¢
je wciskajac do oporu i starajac sie nie przekrecic ele-
mentéw. Czas dosuwania nie moze przekroczy¢ warto-
$ci podanych w trzeciej kolumnie tabeli z rys. 5, gdyz
W przeciwnym razie zgrzewane powierzchnie ostygng w
niedopuszczalnym stopniu.

4. KONSERWACJA

/\ OSTRZEZENIE

Przed przegladem lub naprawg maszyny nalezy wyja¢
wtyczke przewodu zasilajacego z gniazda sieciowego!
Czynnosci te moze przeprowadzac tylko wykwalifikowa-
ny personel.

4.1. Konserwacja
Urzadzenia nie wymagaja konserwaciji.

4.2. Przeglad

Warstwa teflonowa pokrywajaca element grzejny powin-
na by¢ przed kazdym zgrzewaniem przeczyszczona nie
strzepiacym sie papierem lub szmatkg nasaczong spi-
rytusem. Nalezy zwrdci¢ uwage przede wszystkim na
usuniecie resztek tworzywa z elementu grzejnego. Na-
lezy to robi¢ ostroznie, by uzywanymi narzgdziami nie
uszkodzi¢ warstwy teflonu.

5. DIAGNOZOWANIE USTEREK

5.1. Usterka: Zgrzewarka nie rozgrzewa sig.
Przyczyna: e Urzadzenie nie podtgczone do sieci.
e Uszkodzony przewdd zasilajacy.
e Uszkodzone gniazdo sieciowe.
e Uszkodzone urzadzenie.

5.2. Usterka: Tworzywo przykleja sig¢ do ksztaltek grzej-
nych.
Przyczyna: e Zanieczyszczone ksztattki grzejne (patrz
4.2)).
o Uszkodzona warstwa teflonowa.

6. UTYLIZACJA

Zgrzewarek do ztaczek z elementem grzejnym po za-
konczeniu uzytkowania nie wolno wyrzuca¢ razem z
odpadami domowymi. Muszg by¢ one usuwane jako
odpady zgodnie z prawnymi przepisami.
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(cz)Cesky

Svarovaci pristroj pro polyfiizni
svarovani

Obr.1-2

1 Odkladaci stojan

2 Sroub nastaveni teploty

3 Rukovét

4 Topny ¢Elanek

5 Topné naradi (topna hrdla, topné objimky)
6 Zelena kontrolka teploty

7 Cervena sitovéa kontrolka

Obr. 3

(1) Priprava

(2) Topny ¢élanek
(3) Tvarovka

(4) Topna hrdla
(5) Topné objimky
(6) Trubka

(7) Ohtev

(8) Hotovy spoj

VSEOBECNA BEZPECNOSTNi UPOZORNENI

/\ VAROVANI

Prectéte si veskeré pokyny. NedodrZeni nasledujicich
pokynli muZe zpusobit zasaZeni elektrickym proudem,
pozar a/nebo tézka zranéni. Dale pouzity pojem ,elekt-
ricky pfistroj“ se vztahuje na ze sité napajené elektrické
naradi (se sit'ovym kabelem), na akumulatory napajené
elektrické naradi (bez sit'ového kabelu), na stroje a elek-
trické pfistroje. Pouzivejte elektricky pfistroj jen k tomu
ucelu, pro ktery je ur€en a dodrzujte pfitom vSeobecné
bezpecénostni pfedpisy.

USCHOVEJTE PRO BUDOUCI CAS VSECHNY BEZ-
PECNOSTNI POKYNY A NARIZENI.

A) PRACOVISTE

a) Udrzujte na Vasem pracovisti Cistotu a pofadek. Ne-
poradek a Spatné osvétleni na pracovisti mohou mit za
nasledek Uraz.

b) Nepouzivejte elektricky pfistroj v prostfedi, ve kterém
hrozi nebezpeci vybuchu, kde se nachazeji hoflavé ka-
paliny, plyny nebo prach. Elektrické pfistroje vytvareji
jiskfeni, které muze tento prach nebo plyny zapalit.

c) Béhem prace s elektrickym pfistrojem nesméji byt v
jeho blizkosti déti, ani jiné osoby. Pfi nepozornosti mize-
te ztratit kontrolu nad elektrickym pfistrojem.

B) ELEKTRICKA BEZPECNOST

a) Prfipojovaci zastrcka elektrického pfistroje musi byt
vhodna pro danou zasuvku. Zastr¢ka nesmi byt v zad-
ném pripadé upravovana. Nepouzivejte zadné zastréko-
vé adaptéry spole¢né s elektrickymi pfistroji s ochran-
nym zemnénim. Nezménéné zastrcky a odpovidajici
zasuvky snizuji riziko zasazeni elektrickym proudem.
Je-li elektricky pFistroj vybaven ochrannym vodi¢em, smi
byt pfipojen pouze do zasuvky s ochrannym kontaktem.

Pouzivate-li elektricky pfistroj pfi praci na stavenistich,
ve vihkém prostredi, v exteriéru nebo obdobnych pod-
minkach, smi byt pfipojen kK siti jen pfes 30 mA automa-
ticky spinac v obvodu diferencialni ochrany (Fl-spinag).
b) Vyvarujte se télesného kontaktu s uzemnénymi vnéj-
Simi plochami, napf. trubkami, télesy topeni, vafici,
chladni¢kami. Pokud je VaSe télo uzemnéno, je vyssi
riziko zasazeni elektrickym proudem.

c) Nevystavujte elektricky pfistroj desti nebo vihku. Vnik-
nuti vody do elektrického pfistroje zvySuje riziko zasaze-
ni elektrickym proudem.

d) Nepouzivejte pfivodni kabel k uc¢elim, pro které neni
uréen. Pristroj se za néj nesmi nosit, véSet nebo pouzi-
vat k vytaZeni zastréky za zasuvky. Chrarite kabel pfed
horkem, olejem a ostrymi hranami nebo otacejicimi se
dily pfistroje. PoSkozené nebo zamotané kabely zvySuji
riziko zasazeni elektrickym proudem.

e) Pokud s elektrickym pfistrojem pracujete v exteriéru,
pouzivejte jen pro tento ucel uréené a schvalené prodlu-
zovaci kabely. Pouzitim prodluzovaciho kabelu, ktery je
ur€en k praci v exteriéru, snizite riziko zasazeni elektric-
kym proudem.

C) BEZPECNOST OSOB

Tyto nastroje nejsou uréeny k pouzivani osobami (véetné
déti) se snizenymi fyzickymi, smyslovymi nebo dusevni-
mi schopnostmi anebo s nedostate€nymi zkuSenostmi a
védomostmi, pokud ovSem tyto osoby nebyly o pouziti
nastroje instruovany nebo kontrolovany osobou, ktera je
zodpovédna za jejich bezpecnost. Je zapotfebi kontrolo-
vat déti, aby se zajistilo, Ze si s nastrojem nehraji.

a) Budte pozorni, davejte pozor na to, co délate a jdéte
na praci s elektrickym pfistrojem s rozumem. Nepouzi-
vejte elektricky pfistroj, pokud jste unaveni, nebo pod
vlivem drog, alkoholu, nebo Iéku. Jediny moment nepo-
zornosti pfi praci s elektrickym pfistrojem mize vést k
vaznému zranéni.

b) Noste vhodné osobni ochranné prostfedky a vzdy
ochranné bryle. NoSeni osobnich ochrannych prostfed-
kd, jako je dychaci maska proti prachu, protiskluzova
bezpeénostni obuv, ochranna pfilba nebo ochrana slu-
chu podle zpudsobu a nasazeni elektrického pfistroje
snizuje riziko zranéni.

c) Zabrarite bezdé¢nému zapnuti. Pfesvédcte se, Ze je
spinaé pfi zastréeni zastr¢ky do zasuvky v poloze ,vy-
pnuto“. Pokud mate pfi pfenaseni elektrického pristroje
prst na spinaci nebo pfistroj pfipojujete zapnuty k siti,
muzZe to vést k Urazim. Nepfemostéte nikdy t'ukaci spi-
nac.

d) Odstrarite nastavovaci nastroje nebo Sroubovaci kli-
Ce pred tim, nez elektricky pfistroj zapnete. Naradi nebo
kli¢e, které se nachazi v pohyblivych ¢astech pfistroje,
mohou zpusobit zranéni. Nikdy se nedotykejte pohybuiji-
cich se (obihajicich) ¢asti.

e) Nepreceriujte se. Zaujméte k praci bezpe¢nou polohu
a udrZujte vzdy rovnovahu. Takto mliZete pfistroj v neo-
¢ekavanych situacich lépe kontrolovat.

f) Noste vhodné obleceni. Nenoste volné oble¢eni nebo
$perky. Zabrarite kontaktu vlast, odévu a rukavic s po-
hybujicimi se dily. Volné obleceni, Sperky nebo dlouhé
vlasy mohou byt zachyceny pohybujicimi se dily.

g) Pokud je k dispozici zafizeni na odsavani a zachyco-
vani prachu, pfesvédcte se, Ze je zapojeno a pouziva-
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no. Pouziti tohoto zafizeni snizuje ohroZeni zplisobena
prachem.

h) Prenechavejte elektricky pfistroj pouze poucenym
osobam. Mladistvi smi elektricky pfistroj pouzivat pouze
v pfipadé, jsou-li star$i 16-ti let, pokud je to potfebné v
ramci spinéni cile jejich vycviku a déje se tak pod dohle-
dem odbornika.

D) PECLIVE ZACHAZENI A POUZITI
ELEKTRICKYCH PRISTROJU

a) Nepretézujte elektricky pfistroj. Pouzivejte k Vasi pra-
ci pro tento ucel uréeny elektricky pfistroj. S vhodnym
elektrickym pfistrojem pracuijte I1épe a bezpecénéji v uda-
vaném rozsahu vykonu.

b) Nepouzivejte zadné elektrické pfistroje, jejichz spinaé
je defektni. Elektricky pFistroj, ktery se neda zapnout
nebo vypnout, je nebezpecny a musi byt opraven.

c) Vytahnéte zastrcku ze zasuvky pred tim, nez budete
provadét nastavovani pfistroje, vyménovat dily pfislu-
Senstvi nebo odkladat pfistroj. Toto bezpec€nostni opat-
feni zabranuje bezdéénému zapnuti pfistroje.

d) Uschovavejte nepouzivané elektrické pfistroje mimo
dosah déti. Nenechte s elektrickym pfistrojem pracovat
osoby, které s nim nebyly obeznameny nebo tyto poky-
ny necetly. Elektrické pfistroje jsou nebezpecné, pokud
jsou pouzivany nezkuSenymi osobami.

e) Pedujte o elektricky pfistroj svédomité. Kontrolujte,
zda pohyblivé ¢asti pfistroje bezvadné funguji a nevaz-
nou, jestli dily nejsou zlomeny nebo tak poSkozeny, Ze
je timto funkce elektrického pristroje ovlivnéna. Nechej-
te si poSkozené dily pred pouzitim elektrického pfistro-
je opravit kvalifikovanym odbornikem nebo nékterou z
autorizovanych smluvnich servisnich dilen SBM-Group.
Mnoho Urazi ma pfi¢inu ve Spatné udrzovaném elek-
trickém néaradi.

f) Udrzujte fezné nastroje ostré a Cisté. Peclivé udrzo-
vané fezné nastroje s ostrymi feznymi hranami méné
vaznou a nechaji se snadnéji vést.

g) Zaijistéte polotovar. Pouzivejte upinaci pfipravky nebo
svérak k pevnému upnuti polotovaru. Témito prostfedky
je bezpe&néji upevnén nez Vasi rukou, a Vy mate mimo-
to obé ruce volné k ovladani elektrického pristroje.

h) Pouzivejte elektrické pfistroje, pfisluSenstvi, nastavce
apod. odpovidajic témto pokynim a tak, jak je pro tento
specialni typ pfistroje predepsano. Zohlednéte pfitom
pracovni podminky a provadénou ¢innost. Pouziti elek-
trickych pfistroju pro jinou nez pro pfedem stanovenou
¢innost mze vést k nebezpecnym situacim. Jakakoli
svévolna zména na elektrickém pfistroji neni z bezpec-
nostnich ddvod( dovolena.

E) SERVIS

a) Nechejte si Va$ pfistroj opravovat pouze kvalifikova-
nymi odborniky a pouze za pouziti originalnich nahrad-
nich dild. Timto bude zaji$téno, Ze bezpecnost pfistroje
zlistane zachovana.

b) DodrZujte pfedpisy pro udrzbu a opravy a upozornéni
na vymeénu naradi.

c) Kontrolujte pravidelné pfivodni vedeni elektrického
pristroje a nechejte ho v pfipadé poskozeni obnovit
kvalifikovanymi odborniky nebo autorizovanou smluvni
servisni dilnou SBM-Group. Kontrolujte pravidelné pro-
dluZovaci kabely a nahradte je, jsou-li poSkozeny.

SPECIALNI BEZPECNOSTNI UPOZORNENI

/\ VAROVANI

e Topny ¢lanek dosahuje pracovni teploty az do 300
stupniti Celsia. Jakmile je pfistroj zapojen, nedotykejte
se proto topného ¢lanku ani ocelovych plechovych dill
mezi topnym c¢lankem a plastovym drzakem. Béhem
svarovani a bezprostfedné po ném se také nedotykejte
svaru na plastové trubce, stejné jako jejiho okoli! Po od-
pojeni pfistroje ze sité trva urcitou dobu nez se zchladi.
Zchlazovaci proces neurychlujte ponofenim pfistroje do
tekutiny. Pfistroj se timto nici.

e PFi odloZeni horkého pfistroje dbejte na to, aby topny
¢lanek nepfisel do styku s hoflavymi materialy.

e Pristroj odkladejte pouze na k tomu uréeny drzak, (od-
kladaci stojan, drzak na pracovni stul) nebo ohnivzdorny
podklad.

e Topna hrdla a topné objimky vyménujte pouze po
zchladnuti.

POUZITi K URCENEMU UCELU

/\ VAROVANI

Pristroje pro polyflizni svafovani pouzivejte ke svafova-
ni plastovych trubek a tvarovek z PB, PE, PP a PVDF.
VSechna dalSi pouziti neodpovidaji uréeni a jsou proto
nepfipustna.

2. UVEDENI DO PROVOZU
2.1. Pfipojeni na sit

/\ VAROVANI

Topny ¢lanek — PFistroj pro polyfuzni svafovani preplato-
vanim musi byt pfipojen k zasuvce s ochrannym uzem-
nénim (ochrannym vodi¢em). Dbejte na spravné napéti
v siti! Pfed zapojenim pfistroje zkontrolujte, zda napéti
uvedené na Stitku vykonu odpovida napéti v siti.

2.3. Volba topnych nastroju

Podle velikosti trubek je potfeba zvolit vhodné topné ob-
jimky a hrdla (obr. 3). Tyto je potfeba, jak vyobrazeno
na obr.¢.1 (5), namontovat za pomoci Sestihranného kli-
&e, ktery je soucasti dodavky, na topny &lanek. Cepem,
ktery dodavka rovnéz obshuje, muze byt hrdlo radialné
pfipevnéno. Podle potfeby a pfistroje muZe byt na topny
¢lanek montovano cice topnych nastroji (hrdel ¢i obji-
mek).

2.4. Elektronicka regulace teploty

Jak DIN 15960 tak i DVS 2208 ¢ast 1 predepisuji, Zze
nastaveni teploty ma byt jemné odstupriované. Aby bylo
mozné zajistit Zadanou konstantni teplotu jsou pfistro-
je vybaveny regulaci teploty (termostatem). DVS 2208
¢ast 1 predepisuje, zZe kolisani teploty v ramci nastaveni
teploty smi Cinit maximalné 3 stupné C. Této regula¢ni
presnosti Ize dosahnout pouze elektronickou regulaci
teploty. Topné ¢lanky-Prfistroje pro polyfuzni svafovani
preplatovanim s pevné nastavenou teplotou, pfip. s me-
chanickou regulaci teploty nemohou byt proto nasazo-
vany pfi svafovani podle DVS 2207.
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2.5. Predehrati svarovaciho pfistroje pro polyfuzni sva-
fovani

Zapoji-li se pfipojné vedeni topného ¢lanku na sit, za-
¢ne se pfistroj ohfivat. Sviti Servena sitova kontrolka
(6) a zelena kontrolka teploty (7). K zahfati potfebuje
pfistroj ca. 10 min. Je-li dosaZzena pZadovana teplota,
odpoji v pfistroji zabudovany regulator teploty (termo-
stat) pfivod proudu k topnému &lanku. Cervena sitova
kontrolka sviti dal. Zelena kontrolka teploty blika a sig-
nalizuje tim neustalé zapojovani a vypojovani pfivodu
proudu. Po dalSich 10 min ¢ekaci doby (DVS 2207 ¢ast
1) je mozné se svarovanim.

2.6. Volba svarovaci teploty

Teplota topného ¢lanku je pfedem nastavena na stfedni
svarovaci teplotu pro PP-trubky (260 stupriu C). V za-
vislosti na pouzitém materialu trubky je mozné, Ze bude
potieba provést korekturu této svafovaci teploty. Je po-
tfreba dbat na informace vyrobcu trubek, pfip. tvarovek!
Proto by méla byt kontrolovana teplota topného nara-
di (topnych hrdel a topnych objimek) napf. elektrickym
méficim pfistrojem na méreni teploty povrchu. Pfipadné
muiZe bbyt teplota korigovana oto¢enim Sroubu pro na-
staveni teploty (8). Paklize byla teplota korigovana, je
potfeba dbat na to, Ze topny ¢lanek mlze byt pouzit az
10 min po dosazeni poZzadované teploty.

3. PROVOZ

3.1. Popis postupu

U polyfuzniho svarovani preplatovanim se trubky a tva-
rovky svafuji pfeplatovanim. Konec trubky a tvarovky
privedeme pomoci topného hrdla a topné objimky na
svafovaci teplotu a nasledné je spojime. Konec trubky
a topna objimka resp. tvarovka a topné hrdlo jsou uzpt-
sobeny tak, Ze pfi spojeni vznika spojovaci tlak (obr. 3).

3.2. Pfiprava ke svarovani

Dbejte na informace vyrobcli o trubkach, pfip. tvarov-
kach! Konec trubky musi byt pravouhle a rovné ufiznut.
Toto ucinte odfezavatem trubek nebo nGzkami na trub-
ky. Mimoto je potfeba srazit hrany konce trubky, aby ji
bylo mozné snaze spoijit s tvarovkou. Na srazeni hran
se pouziva pfistroj na srazeni hran trubek. Bezprostred-
né pred svafovanim odistéte konec trubky, ktery bude
svafovan a vnitfni stranu tvarovky, v pfipadé potfeby
topna hrdla a topnou objimku bezvlaknovym papirem
¢i suknem a spiritusem nebo technickym alkoholem.
Predevsim nesmi zUstat zadné zbytky plastu na povlaku
topného hrdla a topné objimky. Pfi ¢isténi topnych na-
stroju musite bezpodmine¢né dbat na to, aby nebyl po-
uzivanim naradi poskozen antiadhézni teflonovy povlak.
Ploch, které budou svaffovany se jiz pfed svafovanim
nedotykejte.

3.3. Postup pfi polyfuznim svafovani na tupo

3.3.1. Ohiev

K ohfevu trubku a tvarovku plynule nasurite axialné na
topné nastroje az na doraz, pfipadné az k ozna¢enému
mistu, a pfidrzte je. Je nutné dodrzet dobu nahrati podle
udaju v obr. 5, fadek 2. Pfi nahfivani pronika teplo na
plochy, které se maji svafovanim spojit a pfivadi je na
svarovaci teplotu.

3.3.2. Prestaveni a spojovani

Po nahfati trubku a tvarovku trhnutim vysurite z topného
nastroje a okamzité bez pietaCeni az na doraz zasurite
do sebe. Doba prestaveni nesmi prekrocit ¢as uvedeny
na obr. 5, fadek 3, protoZe jinak spojované plochy nepfi-
pustné zchladnou.

4. UDRZBA

/\ VAROVANI

Pfed udrzbou a opravami vytahnéte vidlici ze zasuvky!
Tyto prace mohou provadét pouze kvalifikovani odbor-
nici.

4.1. Udrzba
PFistroje nevyzaduji udrzbu.

4.2. Inspekce/udrzba

Antiadhezni povlak topného ¢lanku je potfeba pfed kaz-
dym svafovanim ogistit bezvlaknovym papirem &i suk-
nem a spiritusem nebo technickym alkoholem. Prede-
v8im je nutné okamzité odstranit zbytky plastické hmoty
na topném ¢lanku. Pfedevsim je nutné dbat na to, aby
antiadhezni povlak topného ¢lanku nebyl poskozen po-
uzivanim naradi.

5. POSTUP PRI PORUCHACH

5.1. Porucha: Pfistroj pro polyfuzni svafovani netopi.
PFicina: e Pristroj neni zapojen do site.

o Defektni pfivodni kabel.

o Defektni zasuvka (jisténi sité).

o Defektni pfistroj.

5.2. Porucha: Zbytky plastu zstavaji nalepeny na top-
nych nastrojich.

Pri¢ina: o Znedisténé topné nastroje (viz 4.2.).
e Poskozen antiadhezni povlak.
6. LIKVIDACE

Pristroje pro polyflzni svafovani nesmi byt po ukon&eni
pouzivani odstranény do doméaciho odpadu. Musi byt
fadné zlikvidovany dle zékonnych predpisu.
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Bbnrapckm

HarpeBaTeneH enemeHT Ypepa 3a
3aBapsiBaHe Ha Mycu

our. 1 -2

1 MocTaBka

2 MNoTeHUMOMETBLP 3a perynupaHe Ha TemnepartypaTa
3 Opbxka

4 HarpeBaTteneH eneMeHT

5 HarpeBaTenHun MHCTPyMeHTH (LyTuepu n Bykcu)

6 3eneHa KOHTPONHa Namna 3a Temneparypara

7 YepBeHa KOHTpONHa nNamna 3a 3axpaHBaHe

odur. 3

(1) MoarotoBka

(2) HarpeBaTteneH enemeHT
(3) Mydpa

(4) HarpeBaTteneH wyTuep
(5) HarpeBaTtenHa bykca
(6) Tpbba

(7) HarpsiBaHe

(8) NloTOBO CHEAMHEHME

OBLLU YKA3AHUA 3A BE3ONACHOCT

/\ NPEQYNPEXAEHVE

TpsibBa Aa ce nmpoyeTaT BCUYKM ykasaHusi. Hecnas-
BaHETO Ha MOCOYEHUTE MOo-A0NyykasaHus Moxe fAa
foBefe A0 TOKOB yaap, noxap u/wnu ga npeanssuka
TEXKN HapaHaBaHus. M3non3BaHOTO B TeKCTa MOHS-
TWe ,eneKkTpuYeckn ypea”, ce oTHacst [0 3axpaHBaHu
OT MpexaTa enekTpu4yeckn MHCTPYMeHTu (c kaben),
enekTpUYEcKkn MHCTPyMeHTH ¢ Batepun (6e3 kaben),
MaLUWHU U enekTpuyeckn ypean. Nanonseaiite enek-
TpUYeckns ypes camo no npegHasHayeHve u cnej-
Balkn oblwmMTe ykasaHus 3a GesonacHocT M npeno-
TBpaTsiBAHE Ha 3MOMOMyKU.

3AMA3ETE BCUYKN YKA3AHUA 3A BE3OIAC-
HOCT U MHCTPYKLUWW.

A) PABOTHO MACTO

a) MopabpxanTe paboTHOTO CU MSICTO YNCTO W Noape-
fieHo. Be3nopsAbKbT U HEAOCTaTbYHOTO OCBETNEHNE
Ha paboTHOTO MSACTO MoraT fAa foBedaT Ao 3rnonony-
Ku.

b) He pabotete ¢ enekTpuiyeckusi ypen BbB B3pUBOO-
nacHa cpega, T.e. B 61M30CT 4o necHo3ananumm Tey-
HOCTW, rasoBe Unu npaxose. Enektpuyeckute ypean
npoussexaaT UCKpW, KOUTO MoraT fa 3anansT npaxa
Unn n3napenunsaTa.

c) Mo Bpeme Ha paboTa C enekTpuyeckus ypea Apb-
XTe AeuaTa v apyrv nuua Ha 6e3onacHo pascTosiHue.
Mpw pasceliBaHe MoxeTe Aa 3arybute KOHTPON BbPXY
ypena.

B) ENEKTPUYECKA BE3OMNACHOCT

a) LencensT Ha enekTpuyeckus ypen Tpsabea ga nac-
Ba gobpe Ha koHTakTa. LllencenbT He TpsibBa ga ce
M3MEHS MO HUKaKbB Ha4YuH. He nanonseaiite agantep-
HW LWencenn CbC 3aHyneHuTe enekTpuyeckn ypeaw.
HenpomeHeHuTe Liencenu U NoaxoasuTe KOHTaKTu
orpaHuyaBaT pucka OT TOKOB yaap. AKO enekTpuye-
CKUSAT ypen e cHabaeH CbC 3aliMTeH NPOBOAHMK, TOW
MOXe Aa Ce BKMoYBa CaMO B KOHTaKTW CbC 3a3ems-
Balla KOHTakTHa cucTema (wyko). Ha ctpouTenHata
nnowiaaka, BbB BaxHa cpeda, Ha OTKPUTO MMM Npu
nogobHn obcToATencTBa, BKMOYBAWTE enekTpude-
CKMS yped KbM MpexaTa camo 4pe3 npeanaseH npe-
KbcBay ¢ yTeveH Tok 30 mA (Fl-npekbcBay).

b) Usbsrearnte TenecHNs KOHTaKT CbC 3a3eMeHu Mo-
BbPXHOCTU, Kato TpbOwW, paguatopu, neyku v xna-
avnHuumn. CbliecTByBa NOBULLEH PUCK OT TOKOB yAap,
KoraTo Tanoto Bu e 3asemeHo.

c) Mpennassante ypeaa oT AbXA u Bnara. [poHuk-
BaHETO Ha BOAA B eNeKTpUYeckus ypen yBenuuyasa
pucka oT TOKOB yaap.

d) He nsnonssaiTe kabena 3a gpyru uenu, Hanp. ga
npeHacaTe ypeaa, Aa ro okayeate, Aa u3gbpnsaTe
wiencena oT koHTakTa. [pbxTe kabena ganey oT T0-
nnuHa, macna, ocTpu pbboBe UNM NOABUXHWTE Ae-
Tannu Ha ypega. HapaHeHute unu 3annetexu kabenu
yBenv4yasaT pucka oT TOKOB yaap.

e) KoraTto paboTuTe c enekTpuyeckun ypea Ha oTKpuTo,
n3nonsgaiiTe camo yabixaBaluu kabenu, KOUTo CbLLO
ca ogobpeHu 3a paborta Ha oTkpuTo. N3non3BaHeTo
Ha opobpeH 3a ynotpeba Ha OTKPUTO yAbMKaBall Ka-
6en, orpaHn4yaBa pucka oT TOKOB yaap.

C) BE3ONACHOCT HA NMULUATA

Te3n ypeaun He ca npegHasHayYeHu 3a M3Non3BaHe oT
nuua (BKMIYMTENHO W fdeua) ¢ usmyeckn, opraHo-
NenTUYHW UNW AYXOBHU CBOWCTBA UNW HefoCTaTbyeH
ONWUT N 3HaHWSA, OCBEH aKo Te He ca WHCTPYKTUpaHu
OTHOCHO M3MON3BaHETO Ha ypeaa Wnn ce KOHTPOosnu-
paT oT NnuLue, KOeTo e OTFOBOPHO 3a TsixHaTa Ge3onac-
HocT. leuata TpsibBa Aa ce HamMupaT noA KOHTPon, 3a
[a ce rapaHTupa, 4ye Te He UrpasT c ypeaa.

a) bbaete BHMMaTenNHW, cnegete ToBa, KOETO NpaBu-
Te, N NoAxoxpanTe pasymMHO kbM paboTaTa C enek-
Tpuyeckn ypeau. He wu3nonssainte enekTpuyeckus
ypea, ako CTe YMOPEHU Unu ce HamupaTe NoA Bhus-
HWe Ha HapKOTMLWX, anikoxon unum MegnkameHTu. Eamn
MOMEHT Ha HeBHVWMaHWe No BpemMe Ha ekcrnoartauus
Ha enekTpuyeckusi ypes Moxe Aa foBeae A0 Cepuos-
HW HapaHsBaHWS.

b) HoceTe 3awutHO obnekno u BuHarM npeanasHv
ouynna. HoceHeTo Ha 3awMTHO 06nekno, kaTo macka
3a npax, obyBKW, KOUTO HE Ce XNb3rart, Kacka unu cny-
Lwanku, cnopea BUAa U NPUNOXEHNETO Ha enekTpuye-
CKVsi ypeql, orpaHu4aBa pucka oT TOKOB yAap.

c) M3bsreaiiTe HEBONMHOTO MyckaHe B eKkcrnnoatauus
Ha ypepna. [Mpeav Aa noctaBuTe Lencena B KOHTaKTa,
ce yBepeTe, Ye NpeKkbCBaybT € B MO3ULUS ,U3KITIO-
yeH". KoraTto npu npeHacsiHe Ha ypeaa, NpbCTbT Bu e
Ha npekbcBaya UM CBbp3BaTe BKMIOYEHUS ypen KbM
Mpexara, ToBa Moxe Aa foBeAe A0 3rononyku. Huko-
ra He WyHTUpaWTe MMNYNCHUS NPeKbCBaY.
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d) Mpean pa BkNOYNTE enekTpuYeckns ypea, otcTpa-
HeTe BCUYKM MHCTPYMEHTU 3a HAacTPOMKa UMW raevyHun
KnovoBe. EANH MHCTPYMEHT MK KNOY, KOUTO ce Ha-
MUpa BbB BbPTSALL Ce AeTaln Ha ypefa, Moxe Aa [o-
Bede A0 HapaHsBaHusA. Hukora He nocrassaiTe Mpb-
CTUTe CU BbB BBLPTALM Ce (LMpKynvpaliu) aetamnm
Ha ypega.

e) He HagueHsABalTe Bb3MOXHOCTUTE cu. Morpuxerte
ce Aa 3aemeTe CTabunHO nonoxeHwe v Aa 3anasute
paBHOBecue npes uanoTo Bpeme. o T03u HauuH we
MOXeTe Aa KOHTponuparte ypeaa no-gobpe B Heovak-
BaHW CUTyaLuu.

f) Hocete noagxopsawo 3a uenta o6nekno. He HoceTte
LIMPOKM Apexn unu 6uxyTa. [IpbxTe KocaTa, obnek-
NOTO U pbKaBULMTE CU Aaneye oT NOABMXHUTE AeTan-
nu. Xnabasute gpexu, buxytata unv Obnrute KOcu
morat Aa ce

3axBaHaT OT NOABWXHUTE AeTannu.

g) Korato Ha ypena morat ga ce MOHTUpaT npaxocmy-
Kayka unv ynassiLO yCTPOWCTBO, yBepeTe ce, ye Te
ca CBbp3aHu ¥ ce M3nonasaTt npasunHo. Ynorpebarta
Ha TE3U CbOPBKEHWUSA OrpaHuyaBa pucka, NOpoAeH OT
npaxa.

h) MNpepocTaBsiiiTe enekTpruyeckns ypea camo Ha oby-
YeHu 3a uenta nuua. Mnagexute morat ga paboraT
C eneKkTpuUYecKkns ypea, camo ako ca Ha Bb3pacT Haj
16 roguHu, koeTo e HeobxoaMMO 3a 3aBbplUBaHe Ha
06pa3oBaHNETOo MM, M caMo NOJ KOHTpoMa Ha cnewua-
TIACT.

D) CTAPATEJIHO BOPABEHE C EJIEKTPU-
YECKWUA YPEQD

a) He npetoBapBanTe ypega. Mianonssavite ypea, Cb-
oTBeTcTBaly, Ha paboTtata Bu. C noaxopsawmsa enek-
Tpuyecku ypepa we pabotute no-gobpe n no-6esonac-
HO MpwW NocoveHaTa MOLLHOCT.

b) He n3nonsBante enekTpuyecku ypen, YMATO npe-
KbcBay e nospefeH. EAnH enekTpuyeckn ypea, konTo
BeYye He MOXe [la Ce BKIOYM WUNW U3KIIoYK, € onaceH
n TpsibBa Aa ce peMoHTUpa.

c) MNpeawn na npeanpuemete HacTpoiiku no ypeaa, Aa
CMeHsITe NPUHAANEXHOCTUTe UMM Aa ocTaBuTe ype-
[a HacTpaHa, u3BajeTe Luencena oT KOHTakTa. Tasu
npegoxpaHuTenHa mMapka npegoTepaTtsiBa HEBOMHOTO
cTapTupaHe Ha ypepaa.

d) CbxpaHsBaWlTe eneKkTpuyeckute ypeau, KOMTo He
nsnonssarte, u3BbH obcera Ha Adeua. He nossons-
BaiiTe ypefa Aa ce WM3non3ea OT Nnuua, KoUTo He ca
3ano3HaT C Hero WM He ca Npo4Yenu HacTosAwuTe
ykasaHus. Enektpuyeckute ypeam ca onacHu, korato
ce M3non3eaT oT Heoby4eHu nuua.

e) MpuxeTe ce pobpe 3a enektpuyeckus ypen. KoH-
Tponupaiite Aanu NoaBWXHUTE AeTannu Ha ypeaa
dyHKUMOHMpaT 6esynpedyHo W He 3asxaar, ganu
JeTanuTe ca CYyneHu Wnu NoBpeAeHu Taka, Ye Aa
3aTpyaHsBaT (PYHKLUMOHMPAHETO Ha enekTpudeckust
ypea. Mpean Aa wsnonssaTe ypeaa, octaBeTe Mo-
BpeAeHuTe AeTannu Aa 6baaT peMOHTUMpPaHU OT KBa-
nuduumpal nepcoHan Wnu OT OTOpU3MpaH CepBu3
Ha SBM-Group. MHoro 3nononyku ca npuYnHeHn ot
TI0LLIO NoALbPXKAHU eNeKTPUYECKU UHCTPYMEHTH.

f) MopabpxanTe pexewmTe WHCTPYMEHTU OCTpU U
yncTu. MpUXNUBO NOAABLPXAHUTE pexXewmn WHCTPY-
MEHTM C HaTO4YeHW ocTpueTa 3askaaTt no-psako u ce
ynpaBsnsiBaT IecHo.

g) Obesonacete obpaboTBaemus petann. Msnons-
BaliTe 3aTeraTenHu ycTpoOWCTBa UMM MeHreme, 3a Aa
3akpenuTe peTtavna. To3n HaynH e no-6esonaceH,
OTKOJIKOTO [a ro AbPXUTe C pbka, a OCBEH TOBa MMa-
Te Ha pa3nonoxeHne u asete cu pble 3a paboTa ¢
ypena.

h) ManonaBaiiTe enekTpuyeckute ypeau, NpuHagnex-
HOCTW, ypeaun 3a BrpaxgaHe W T.H. CbIacHO HacTo-
ALWMUTE YKa3aHUSi U KaKTO € NMOCOYEHO B MHCTPYKLUK-
Te Ha cboTBeTHWUTe ypean. OcBeH ToBa B3emeTe Nnoj
BHMMaHWe CbLLO ycrnoBusiTa Ha paboTta U AelHOCTTa,
kosATo TpsbBa Oa ce u3BbpwuW. M3nonssBaHeTo Ha
enekTpUYecKn ypeau He Mo npedHasHayYeHne Moxe
[a aosefe [0 onacHU cuTyauuun. Besiko cobetBeHo-
PBYHO M3MEHEeHMe Ha enekTpuyeckute ypeaun e 3ab-
paHeHo OT cbobpaxeHns 3a CUTypHOCT.

E) CEPBU3

a) OcTtaBsviTe Bawus ypen 3a peMOHT camo npu KBa-
nudurumnpaH nepcoHan u npu nsnon3saHe Ha opuru-
HanHu pe3epBHU YacTu. o TO3M HauWH ce rapaHTupa,
ye GesonacHocTTa Ha ypeaa e ce 3anasu.

b) Cnepgaiite ykasaHusTa 3a NoAApbXKKa M NOAMSAHa
Ha ypeauTe.

c) KoHTponupaiTe pegoBHO NMPOBOOAHWULMTE Ha enek-
TpUyeckust ypea u npu noepeaa rv octaseTe 3a noa-
MsiHa OT kBanuduLMpaH nepcoHan Wnu oTopusnpaH
cepBn3d Ha SBM-Group. KoHTponupainTe penoBHO
yAbmxaBalwuTe kabenu n ru nogmeHsnTe, ako ca Ha-
paHeHu.

CNEUWNAINHU YKA3AHNA 3A BE3OIAC-
HOCT

/\ NPEAYNPEXOEHWE

e HarpeBaTenHusi enemeHT goctura paboTHa Temne-
patypa go 300°C. ETo 3aLlo fa He ce AOKOCBAT HUTO
HarpeBaTenHUTE ENEMEHTU, HUTO CTOMaHEHUTE YacTu
MeXay HarpeBaTenHus enemMeHT W nracTMacoBara
OpbXKa fokaTo ypeaa e 3axpaHeH. [la He ce pokoc-
BaT CbLUO Taka M 3aBapeHOTO CbEAMHEHWE U OKOMo
Hero no Bpeme u cnep 3aBapsiBaHeTo. Cnep nskmnoy-
BaHe Ha ypeAa MUHaBa M3BECTHO BpeMe [0KaTo Ton
ce oxnaau. [la He ce yckopsiBa npoLieca Ha U3cTuBaHe
nocpeacTBOM noTansiHe B TeYHOCT. Taka ypeaa wu ce
nospeau.

e [pu noctaBsHa Ha ropelwus ypeg ga ce BHUMaBa
HarpeBaTenHus eneMeHT da He Bnv3a B KOHTakT C
ropnvBy MaTepusinu.

e Ypena fa ce nocTaBsi CaMO BbpXy NpeaHasHayveHu-
Te 3a ToBa (MocTaBka, [Jbpxady 3a paboTHa maca) unu
BbpXY OrHEYnopHa OCHOBaA.

e HarpeBatenHuTe WyTuepun n 6ykcu Aa ce NogMeHaT
CcaMmo B CTy[leHO CbCTOsIHME.
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YNOTPEBA NO NPEAHA3HAYEHUE

/\ NPEAYNPEXAEHWE

M3non3gaiTe HarpeBaTenHUsi eneMeHT Ha 3aBapby-
HWUA anapart 3a Myu 3a 3aBapsiBaHe Ha NnacTMacoBu
TpBOYM 1 butnHrn ot NB, NE, NN n NBO®. Besika oc-
TaHana ynotpeba He oTroBapsi Ha NnpeAHa3Ha4YeHneTo
1 He e paspeLleHa.

2. MYCK B EKCNMNOATALUUA
2.1. BkniouBaHe B enekTpuyeckata mpexa

/\ NPEAYNPEXOEHUE

Ypena 3a 3aBapsiBaHe Ha Mycdu TpsabBa ga ce BKMOY-
Ba B enekTpmyeckata Mpexa KbM KOHTaKT C 3aliUTHO
3a3emsiBaHe (3awuTeH npoBoaHuk). CbbniopaBante
HanpexeHueTto Ha mpexata! Mpegu BknoYBaHe Ha
ypena Aa ce BHMMaBa 3a TOBa Janu u3nucaHarta Bbp-
Xy Tabenata CTOMHOCT OTroBapsi Ha 3axpaHBalLOTO
HanpexeHue.

2.3. N36op Ha HarpeBaTenHU UHCTPYMEHTU
HarpeBatenHute enemeHtn (3), HarpeBaTenHu LyT-
uepu n Mydu ce musbupat crnopes ronemmHata Ha
TpbbUTe.Te ce MOHTUPAT, KaKTO € NoKa3aHo Ha ¢ur. 1
(5), Ha HarpeBaTenHNsA efeMeHT C MOMOLLTa Ha HaMK-
paLiMsa ce B OKOMMIEKTOBKaTa LecTorpameH kntod. C
HaMupalLms ce CbLLO Taka B OKOMMIeKToBKaTa LWndT,
LwyTuepa Moxe fga ce 3akpenu pagmanHo. Cnopeq He-
obxoanMocTTa BbpXy HarpeBaTenHus enemMeHT morat
[a ce MOHTMpaT eJHOBPEMEHHO NoBeye HarpesaTen-
HU MHCTPYMEHTU.

2.4. EneKTpOHHO perynupaHe Ha TemneparypaTta

DIN 15960 kakto u DVS 2208 paBa npegnucaHue 3a
TOBa TemnepaTtypaTta Ha HarpeBaTeNHua eneMeHT aa
ce perynupa uHHO Ha cTeneHun. 3a Aa ce rapaHTupa
NOCTOSAHHOCTTa Ha TemnepaTypaTa Ha HarpeBaTenHus
enemeHT, ypeauTte ca obopyaBaHu C TemnepaTtypeH
perynatop (tepmocTtar). DVS 2208 B yact 1 pgaBa
npeanucaHne 3a ToBa TemnepaTypHaTta pasnuka B
3aBMCMMOCT OT Ha4yMHa Ha perynupaHe aa 6bae mak-
cumanHo 3°C. Tasn TOYHOCT Ha perynvpaHe Moxe aa
Ce MOCTUrHe CaMO C eneKTPOHEeH TemnepaTtypeH pe-
rynatop. [Mopaan Tasu npuyvHa ypeaun 3a 3aBapsiBa-
He ¢ TBbpAO bUKCUpaHa TemnepaTtypa CbOTBETHO C
MexaHuW4eH perynartop, He TpsbBa ga ce m3nonsear
cbrnacHo DVS 2207 3a 3aBapsiBaHe.

2.5. lNpegBapuTenHo 3arpsiBaHe Ha HarpeBaTenHus
erniemMeHT Ha ypeaa 3a 3aBapsiBaHe Ha Mydu Ypeaa
3anoysa 3a 3arpsiBa LOM Obae BKIMIOYEH B eNeKkTpu-
YyeckaTa Mpexa. CBeTAT YepBeHaTa KOHTPOSiHa nam-
na 3a 3axpaHBaHe (6) 1 3eneHaTa KOHTpOMHa namna
3a Temnepatyparta (7). Ypeaa ce Hyxaae oT 10 MuH.
3a 3arpsiBaHe. llom 6bae pgocTturHata HarmaceHarta
TemnepaTtypa, BrpafeHvus TemnepaTypeH perynartop
(TepmocTaT) M3Kno4Ba 3axpaHBaHETO Ha Harpesa-
TENHUsi enemMeHT. YepBeHaTta KOHTpPOnHa namna npo-
Abmkaea Aa cBeTu. 3eneHaTta KOHTPOMHO namna 3a
TemnepatypaTa Mura M Taka nokassa MOCTOSIHHOTO
BKIOMBAHE W U3KMOYBaHe Ha 3axpaHBaHeTo. Cnep
ouwie 10 MuH Bpeme Ha na4akeaHe (DVS 2207, vact 1)
npoueca Ha 3aBapsiBaHe MOXe [a 3arnoyHe.

2.6. N136op Ha TemnepaTypaTa Ha 3aBapsiBaHe
TemnepaTypaTa Ha HarpeBaTenHus enemMeHT Ha ype-
[a e npegBapuTenHoO 3agafeHa kaTo cpegHa Temne-
paTtypa Ha 3aBapsiBaHe Ha PP-Tpbbu (260°C).
Cnopen matepuana Ha TpbbaTta Moxe Aa e Heobxo-
OVMa KOpekuMsi Ha TemnepaTtypaTta Ha 3aBapsiBaHe.
ETo 3awo TpsibBa ga ce uma B npeasus MHgopma-
uMsiTa oT NpousBoAuUTENs Ha TpbbU U puTKHrK. 3a-
ToBa TpsibBa M TemnepaTtypata Ha HarpeBaTefniHuTe
WHCTPYMEHTM (yTuepn 1 Mydu) Aa ce KOHTponupa
HanpvMep C eneKkTpuyecku ypen 3a M3mepBaHe Ha
NoBbPXHOCTHa TemnepaTypa. [lpu HeobxogumocT
TemnepaTypata Moxe Aa ce perynvpa nocpeacTtsom
BbpTEHe Ha NoTeHUMoMeTbpa 3a perynupaHe (8). Ko-
rato TemnepaTtypaTa ce nNpoMeHu, TpsibBa fa ce ume
B NpeABuf, Ye HarpeBaTenHusl eneMeHT MoXe fa ce
n3nonssa 4ak 10 MWH. cnep focTuraHe Ha Heobxoau-
MaTta TemnepaTtypa.

3. HAYMH HE PABOTA

3.1. OnucanHune Ha meToaa

[Mpun 3aBapsiBaHe C ypena 3a 3aBapsiBaHe Ha mydw,
TpbbaTa 1 PUTUHra ce 3aBapsiBaT HaBMM3aWku eaHO
B Apyro. Kpas Ha TpbbaTta u mydata Ha uTUHra ce
3arpsiBaT 4O TeMmrepaTypa Ha 3aBapsiBaHe nocpes-
CTBOM NoAobHU Ha ByKcu u LWyTUepu HarpeBaTenHu
WHCTPYMEHTM 1 Hakpas ce cBbp3Bart. Kpasi Ha TpbbaTa
1 HarpeBaTenHuta Bykca CbOTBETHO (PUTUHIa U Ha-
rpeBaTesiHus LWYTLEpP ca Taka pa3yeTeHu, Yye npu npu-
CcbeauHsaBaHETO UM ce cb3fasa HansraHe (cwur. 3):
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3.2. MoproToBka 3a 3aBapsiBaHe

[a ce cna3Ba nHpopmaumsiTa Ha NPOU3BOAUTENSA Ha
TpbOU 1 putuHrnM! Kpas Ha TpbbaTta Tpsibea Aa 6bae
neprneHaVKynspHO ¥ rmaTko oTpsisaHa. ToBa cTasa C
Tpbbopesa, unm ¢ Hoxmuata 3a Tpbbu. OcBeH ToBa
TpsibBa Aa ce B3eMme hacka B kpas Ha Tpbbata, 3a Aa
MOXe MO-NECHO Aa Ce MPUCbEAUHUHM KbM MydarTa.
3a uenTa ce n3nonsea ypeaa 3a B3emaHe Ha dacka.
HenocpeacTteeHo npeaun 3aBapsiBaHeTo, Kpasi Ha Tpb-
6aTa n BbTpelwHaTa cTpaHa Ha UTKHra, a nNpu He-
06X0AMMOCT ¥ HarpeBaTenHuTe LyTuepu u Mydu aa
ce MOYUCTAT C NIbTHA XapTus UK Kbpna CbC CMpPT
nnu TexHnyeckn ankoxon. OcobeHO BaxHO e Aa He
ocTaBaT 4acTu OT nnacTmacaTta BbpXy HarpeBaTenHu-
Te WMHCTpyMeHTuLyTuepu n Bykeu. Mpu noumctBaHe
Ha HarpeBaTenHUTe eNemMeHTH a Ce BHMMaBa 3a ToBa
[a He ce HapaHu aHTWagxesnBHaTa UM MOBBbPXHOCT.
O6paboTeHnTe NMOBBLPXHWHU Aa He [OKOCBaT NnoBeye
npeav 3aBapsiBaHe.

3.3. ETanu Ha meTofa Ha YenHo 3aBapsiBaHe nocpea-
CTBOM HarpeBaTesfieH eneMeHT

3.3.1. HarpsagaHe

3a ga 6baar HarpsaTu TpbbaTa u dutuHra, To TE TPS6-
Ba TOYHO M CbLOCHO CbLOTB. O MapkupoBKaTa Aa ce
nocTaBsiT U 3aAbpxaT BbpXy HarpeBaTenHuTe ene-
MeHTW. TpabBa ga ce cnassaT CTOMHOCTUTE Ha Bpe-
MeTO 3a 3arpsiBaHe gageHun Ha dwur. 5 rpadpa 2. Mpu
HarpsiBaHe TOMNMHaTa HaBnuW3a B MOBBLPXHUHUTE Ha
3aBapsieMUTe YacTu U Te JocTuraTt Ao Temnepatypa
3a 3aBapsiBaHe.

3.3.2. MNpucbveagmnHsaBaHe n npuTUckaHe

Cnep 3arpsiBaHeTo Tpbbarta u duUTUHra ce nabpneat
obpaTtHo 1 BegHara 6e3 3aBbpTaHe ce MpuUTUCKaT A0
kpasi. BpemeTo 3a nputuckaHe He TpsibBa Oa npe-
BUWaBa 3ajafeHuTe Ha dur. 5 rpacda 3 cTorHoCTH,
MHa4ye NOBbPXHUHUTE Ha NPUTUCKAHE Le Ce OXNaasT.

4. NPUBEXOAHE B U3MPABHOCT

/\ NMPEAYNPEXOEHWE

Mpun pemoHTUpaHe W NpuBexAaHe B U3NpaBHOCT Aa
ce nsgbpna wencena! Tesn paboTtu morat ga ce us-
BbpLUBAT camo OT KBanuduumnpaH nepcoHann.

4.1. Mopabpxka
YpenuTe Ha Hece HyaaaT OT NOAAbPXKA.

4.2. lHcnekTvpaHe/nogabpxXaHe B U3NPaBHOCT
AHTUaAXe3MBHOTO MOKPUTUE Ha HarpesaTenHus erne-
MeHT TpsibBa Aa ce noyncTBa Npeau BCSIKO 3aBapsiBa-
He ¢ xapTusi 6e3 HULWKU UK Kbprna U CIupT UNKN Tex-
Huyecku ankoxon. OcTaTbuMTe OT nracTMmaca BbpXy
HarpeBaTenHus eneMmeHT TpsibBa da ce nouucTeaT
BegHara. OcobeHo TpsibBa Aa ce BHMMaBa 3a TOBa,
[a He Ce HapaHu OT U3MON3BaHUTE MHCTPYMEHTU 3a
noymcTBaHe aHTUagxe3nBHaTa NOBBbPXHOCT Ha Harpe-
BaTeNHUS efIEMEHT.

5. Bb3MOXHM NPUYUHN NPU NPOBJIEMU
B PABOTATA

5.1. Mpobnem: HarpeBaTenHus enemeHT Ha ypeaa He
HarpsiBa.
MpuumHa: e Ypepna He e BKIOYEH B 3aXxpaHBaHETO.

e 3axpaHBaluma kaben e gadakTeH.

e KoHTakTa e fedekTeH.

e Ypena e gedekTeH.

5.2. Mpobnem: OcTaTbuM OT NracTMaca octasar 3a-
nenHanu BbpXy
HarpeBaTeslHUTe MHCTPYMEHTH.
lMpuymHa: e HarpeBaTenHuTe WHCTPYMEHTW ca 3a-
MBbpCeHM (BUx 4.2.).
® AHTNaAXe3MBHOTO NOKPUTUE € HapaHEHO.

6. PELUUMKNNPAHE

HarpeBaTenHusiT eneMeHT Ha 3aBapbyHUsS anapar 3a
Mydu He TpsibBa Aa ce U3XBbPNAT ¢ 6UTOBMTE OTna-
ObUM B Kpasi Ha TEXHUA CPOK 3a ekcnnoartauus. Te
TpsibBa Aa ce peunKnupaTt B CbOTBETCTBME CbC 3aKO-
HoBWTE pasnopeadv.
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() Magyar

A fiitéelemmel ellatott cséelemek
hegesztésére szolgalé berendezés

1-2.abra

1 Tartéallvany

2 Hoéfokbeallitéd csavar

3 Kézifogantyu

4 Fitéelem

5 Fltészerszam (fltécsonk, fatéhiuvely)
6 Z6ld hémérsékleti kontrollampa

7 Piros halozati kontrollampa

3. dbra

(1) Elékészités
(2) Fitéelem

(3) Tok

(4) Futéesonk
(5) Futshively
(6) Cs6

(7) Felmelegités
(8) Kész kotés

ALTALANOS BIZTONSAGI ELOIRASOK

/\ FIGYELMEZTETES

Olvassa el a teljes leirast. A kdvetkezkben részlete-
zett leirdsok nembetartasanal elkdvetett hibak villamos
aramuitést, tlizet és/vagy sulyos sériiléseket okozhat-
nak. A kovetkezékben hasznalt ,elektromos készlilék”
kifejezés haldézatrdl Gzemeltetett (haldzati kabellel ella-
tott) elektromos szerszamokra, akkumulatorrol zemel-
tetett (halézati kabel nélkili) elektromos szerszamokra,
gépekre és berendezésekre vonatkozik. Az elektromos
berendezést csak rendeltetésszerlien és az altalanos
biztonsagi és balesetvédelmi eldirasok betartasa mellett
hasznalja.

ORIZZEN MEG MINDEN BIZTONSAGI ELOIRAST ES
UTMUTATOT A JOVORE.

A) MUNKAHELY

a) Tartsa munkahelyi kérnyezetét tisztan és rendben.
A rendetlenség és a kivilagitatlan munkahely balesetet
okozhat.

b) Ne dolgozzon az elektromos berendezéssel robba-
nasveszélyes kornyezetben, gyulékony folyadékok,
gazok, vagy porok kozelében. Az elektromos beren-
dezések szikrat okoznak, melyek a port, vagy g6ézoket
begyujthatjak.

c) Gyerekeket és mas személyeket tartsa tavol az elekt-
romos berendezés hasznalatakor. Figyelmetlenség ese-
tén elveszitheti uralmat a berendezés felett.

B) ELEKTROMOS BIZTONSAG

a) Az elektromos berendezés csatlakozédugoéjanak illesz-
kednie kell az aljzathoz. A csatlakozédugét semmilyen
mddon nem szabad atalakitani. Ne hasznaljon adapter-
csatlakozovédsfoldeléses elektromos berendezéseknél.
Az eredeti csatlakozddugd és a megfelel6 aljzat csokken-

tik az aramutés veszélyét. Ha az elektromos berendezés
véddbvezetékkel lett ellatva, akkor azt csak védéfoldeléses
aljzathoz szabad csatlakoztatni. Amennyiben az elektro-
mos berendezést épitkezésen, nedves kérnyezetben, a
szabadban, vagy annak megfelel6 korilmények kozott
Uzemelteti csak egy 30 mA-es hibaaram véddkapcsold
védelme mellett (Fl-kapcsold) kdsse a halézatra.

b) Kerlilje az érintkezést foldelt felliletekkel, pl. csdvek,
flt6testek, kalyhak és hltészekrények. Megné az aram-
Utés veszélye, ha teste foldelét.

c) Tartsa tavol a berendezést esétél, vagy nedvességtol.
A viz behatolasa az elektromos berendezésbe megno-
veli az aramutés kockazatat.

d) Ne hasznadlja a kabelt rendeltetése ellen, a berende-
zés hordasara, felakasztasara, vagy a csatlakozédugo-
nak az aljzatbdl torténd kihuzasara. A kabelt tartsa tavol
h&ségtél, olajtdl, éles szegélyektdl, vagy mozgo alkatré-
szektdl. Sérilt, vagy 0sszegabalyodott kabel megndveli
az dramutés kockazatat.

e) Ha egy elektromos berendezéssel a szabadban dolgo-
zik, csak olyan hosszabbitét hasznaljon, amely alkalmas
kilsé hasznalatra. A kilsé hasznalatra megfelel hosz-
szabbit6 alkalmazasa csokkenti az aramiités kockazatat.

C) SZEMELYI BIZTONSAG

Ezek a berendezések nem olyan személyek (beleértve
gyermekek) altali hasznalatra készlltek, akiknek csok-
kent a fizikai, érzékszervi, vagy szellemi képességuk,
vagy hianyos a tapasztalatuk és tudasuk, hacsak nem
egy olyan személy altal kaptak a berendezés hasznala-
taval kapcsolatban felvilagositast, aki ezeket a szemé-
lyeket felugyeli és biztonsagukért felel. Gyermekekre
tgyelni kell, hogy biztositott legyen az, hogy nem jatsza-
nak a szerszamokkal.

a) Legyen koriltekintd, figyeljen arra amit tesz, ha elekt-
romos berendezéssel dolgozik. Ne hasznalja az elekt-
romos berendezést, ha faradt, ha drogok, alkohol, vagy
gyogyszerek hatasa alatt all. Egy pillanatnyi figyelmet-
lenség villamos berendezések hasznalatanal komoly
sérllésekhez vezethet.

b) Viselien személyi védé felszerelést és mindig egy
véddszemiiveget. A személyi védéfelszerelés viselése,
mint pormaszkok, csuszasgatlé biztonsagi cipék, véds-
sisakok, vagy zajvédék a mindenkor hasznalt elektro-
mos berendezés jellegétél fliggbéen, csdkkenti a sériilé-
sek kockazatat.

c) Kertlje a figyelmetlen izembe helyezést. Gy6z8djon
meg arrol, hogy a kapcsolo ,KI* helyzetben van, miel&tt
a csatlakozét kihizza a dugaszol6 aljzatbdl. Ha a villa-
mos berendezés szallitasa kdzben az ujja a kapcsolon
van, vagy ha a bekapcsolt berendezést az elektromos
halozatra csatlakoztatja, az balesethez vezethet. Soha
ne hidalja at a nyomégombot.

d) Tavolitsa el a beallitd szerszamot, vagy csavarkul-
csot, mielétt bekapcsolja az elektromos berendezést.
Egy szerszam, vagy csavarkulcs, amely egy forgé szer-
kezeti részen talalhato, sériiléseket okozhat. Soha ne
nyuljon mozgé (forgd) részekhez.

e) Ne bizza el magat. Tartson biztonsagos tavolsagot és
mindig tartsa meg egyensulyat. Ezaltal a berendezést
varatlan helyzetekben is jobban tudja feligyelni.

f) Hordjon megdfeleld ruhazatot. Ne hordjon bé ruhat,
vagy ékszert. Tartsa a hajat, ruhajat és kesztyjét tavol a
mozgo részektdl. A laza ruhazatot, ékszert, vagy hosszu
hajat a mozgé alkatrészek elkaphatjak.
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g) Amennyiben porszivo-, és felfogdé berendezések fel-
szerelhetdk, gy6z6djon meg arrol, hogy azok jél van-
nak csatlakoztatva és alkalmazva. Ezen berendezések
hasznalata csdkkenti a por altal okozott veszélyeket.

h) Az elektromos berendezést csak illetékes személyek-
nek engedje at. Fiatalkoriak csak akkor Gzemeltethetik
az elektromos berendezést, amennyiben 16 éves koru-
kat betoltotték és ez a tevékenység szakképzési céljuk
eléréséhez szlkséges, valamint szakember felligyelete
alatt allnak.

D) ELEKTROMOS BERENDEZESEK GONDOS
KEZELESE ES HASZNALATA

a) Ne terhelje tul elektromos berendezését. Az arra meg-
felel6 elektromos berendezést haszndlja a munkara. A
megfeleld elektromos berendezéssel jobban és bizton-
sagosabban dolgozhat az adott teljesitménytartomany-
ban.

b) Ne hasznaljon olyan elektromos berendezést, mely-
nek kapcsoldja hibas. Amennyiben az elektromos be-
rendezés nem kapcsolhaté ki, vagy be, az veszélyes és
javitasra szorul.

c) Huzza ki a csatlakozodugét a dugaszol6 aljzatbol, mi-
el6tt a berendezésen beallitasokat végez, tartozékokat
cserél, vagy a berendezést félreteszi. Ezzel megakada-
lyozza a berendezés véletlen beindulasat.

d) Az iizemen kivili elektromos berendezést tartsa gyer-
mekektdl tavol. Ne engedje az elektromos berendezés
hasznalatat olyan személyeknek, akik nem rendelkez-
nek szakismerettel, vagy nem olvastak ezen leirast. Az
elektromos berendezések veszélyesek, ha azokat ta-
pasztalatlan személyek hasznaljak.

e) Apolja gondosan elektromos berendezését. Ellen-
6rizze, hogy a mozgo alkatrészek tokéletesen miikod-
nek és nem akadnak, vannak-e olyan torétt, vagy sérilt
szerkezeti részek, melyek az elektromos berendezés
miikodését befolyasolnak. A sériilt szerkezeti részeket a
berendezés hasznalata elétt javittassa meg szakképzett
szerel6vel, vagy egy megbizott SBM-Group markaszer-
vizzel.

Sok baleset oka a rosszul karbantartott elektromos szer-
szam.

f) Avagdszerszamokat tartsa élesen és tisztan. A gondo-
san apolt vagoszerszamok éles vagofellletekkel ritkab-
ban akadnak be és kénnyebben vezethet6k.

g) Biztositsa a munkadarabot. Hasznaljon befogé szer-
kezetet, vagy satut a munkadarab régzitésére. igy biz-
tonsagosabban tarthatd, mint kézben és ezzel mindkét
keze szabadda valik az elektromos berendezés keze-
lésére.

h) Az elektromos berendezéseket, tartozékokat, feltét-
szerszamokat, stb. ezen leirasoknak megfeleléen hasz-
nalja és ugy, ahogy az a specialis berendezéstipusra
el6 van irva. Legyen tekintettel ek6zben a munkafeltéte-
lekre és az elvégzendd feladatra. Az elektromos beren-
dezések az el6irt alkalmazasoktdl eltéré felhasznalasa
veszélyes helyzetekhez vezethet. Az elektromos beren-
dezésen barmilyen 6nhatalmu valtoztatas biztonsagi
okokbdl nem engedélyezett.

E) SZERVIZ

a) A készilékét csak szakképzett szerelével és eredeti
alkatrészek felhasznalasaval javittassa. A készulék biz-
tonsaga csak ilyenkor biztositott.

b) Tartsa be a karbantartasi eléirasokat és a szerszam-
cserére vonatkoz6 utasitasokat.

c) Ellenérizze rendszeresen az elektromos berendezés
csatlakoz6 vezetékét és az esetleges sérllését szak-
képzett szerel6vel, vagy egy megbizott SBM-Group
markaszervizzel javittassa. Ellenérizze rendszeresen a
hosszabbitd kabelt és cserélje ki azt, ha az sérdilt.

KULONLEGES BIZTONSAGI ELOIRASOK

/\ FIGYELMEZTETES

o A flitéelemek a 300 C fokos munkahémérsékletet is
elérhetik. Ezért sem a fltéelemeket sem a flitéelemek
és a mianyag kézifoggantyu kézotti acélemezt nem
szabad érinteni amint a készllék be van kapcsolva. A
mianyag varratat és annak kdérnyezetét sem szabad
érinteni hegesztéskor vagy kdzvetlen utana! A duga-
szolé kihuzasa utan kell egy bizonyos idé a késziilék
lehiiléséig. A lehlilést ne siettessék vizbemeritéssel. Ez
a készuléket karositana.

o A késziléket ugy tegyék le, hogy a fiitbelemek égheté
anyaggal ne érintkezhessenek.

o A készlléket az erre vald tartéra helyezzék (tartoall-
vany, munkapadra valé tdmaszték) vagy nem égheté
alatétre.

o A fiit6csonkot és a futdéhlvelyt csak hideg allapotban
cseréljék.

RENDELTETESSZERU HASZNALAT

/\ FIGYELMEZTETES

gépek a polyfuziés hegesztéshez a mianyag PB, PE,
PP és PVDF csdvekhez és idomokhoz felelnek meg.
Minden mas hasznalat nem rendeltetésszer(i és ezért
tilos.

2. UZEMBEHELYEZES

2.1. Elektromos csatlakozas

/\ FIGYELMEZTETES

Az ftéelemes tokos hegesztd késziléket védbvezete-
kes foldelt dugaszoléba aljzatba kell csatlakoztatni. A
halozati fesziltségre Ugyeljenek! A csatlakotatas el6tt
ellenérizzék, hogy az adattablan megadott fesziltség
megegyezik-e a haldzatival.

2.3. ft6é szerszamok megvalasztasa

A cs6 nagysaganak megfeleléen kell kivalasztani a fit6-
szerszamokat, a fitécsonkot és a fltéhuvelyt. Ezeket (5)
mutatja az 1. arba, amellékelten szallitott imbuszkulccsal
kell a fitéelemre szerelni. A szintén mellékelt csappal le-
het a csonkokat sugariranyban rogziteni. A készuléktél
és az igénytél fliggéen egyidejlleg tobb flitdszerszamot
lehet a fatéelemre felfogni.
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2.4. elektronikus hémérséklet szabalyozas

ADIN 15960 és a DVS 2208 1. fejezete is el6irja, hogy a
flitéelemek hémérsékletének finoman beallithaténak kell
lenni. A fit6elemen megkdvetelt hdmérsékletallandénak
a biztositasahoz a készilékeket hémérsékletszabalyo-
zoval kell ellatni (Thermosztat). A DVS 2208 1. fejezete
is el6irja, hogy a hémésékletkiildonbség a szabalyozasi
viszonyokra vonatkozéan maximum 3 C fok lehet. Ezt
a szabalyozasi pontossagot csak elektronikus héfok-
szabalyozassal lehet elérni. A flitélemes tokos hegesztd
késziilékeket a rogzitett hdmérséklettel illetve a mecha-
nikus hémérsékletszabalyozassal ezért nem szabad
hasznalni a DVS 2207 szerinti hegesztésekhez.

2.5. Az fiitéelemes hegesztd késziilék elémelegitése
Ha a fit6elemes tokos hegeszt® késziléket a haldzatra
csatlakoztatjak, elkezd melegedni. Eg a piros haléza-
ti kontrollampa (6) és a zold héfok kontrolldampa (7). A
késziiléknek kb. 10 perc kell a felmelegedéshez. Ha a
beallitott héfokot elérte, a késziilékbe beépitett h&fok-
szabalyozé a fiitéelemek aramat lekapcsolja. A piros
halézati kontrollampa tovabb vilagit. Villog a zdld kont-
rollampa és ez jelzi a flitéaram allandé ki és bekapcso-
l6dasat. Tovabbi 10 perc varakozas utan (DVS 2207 1.
fejezet) lehet a hegesztési folyamatot elkezdeni.

2.6. A hegesztési h6fok megvalasztasa

A futéelemes tokos hegeszté késziilék hamérséklete a
PP cs6vekhez, a kozepes hegesztési héfokra (260 C
fok) van el6re bedllitva. A csé anyagatdl és falvastag-
sagatol figgéen a hegesztési héfok korrekcidja sziik-
ségessé valhat. Erre vontkozéan vegyék figyelembe a
cs6 illetve az idom gyartdjanak informacioit! Ezért kell
a fUtéelem héfokat példaul egy elektromos feliuleti hé-
mérsékletet mérd késziilékkel ellendrizni. Adott esetben
a (8) hofokbedllité csavar elforgatasaval lehet a hémér-
sékletet korrigalni. Ha a héfokot elallitjak, akkor vegyék
figyelembe, hogy a fiitéelem csak 10 perccel az eldirt
héfok elérése utan hasznalhato.

3. UZEMELTETES

3.1. Az eljaras ismertetése

A fltéelemes tokos hegesztésnél a csdveket és az ido-
mokat atlapolassal hegesztik. A csévégeket és a tokos
idomokat egy hivelyes és egy csapos fiitészerszam
segitségével a hegesztési hémérsékletre hevitik és 6sz-
szekotik. A tokos idom és a flitdcsonk mérete ugy van
egymashoz viszonyitva &sszehangolva, hogy &sszeko-
téstikkor hegesztési nyomas keletkezik (3. abra).

3.2. El6készlletek a hegesztéshez

A csOvek és az idomok gyartéinak informacioit vegyék
figyelembe! A csévéget derékszdgben és sikban legyen
levagva. Ezt a csévagoval, vagy a csoolléval érhetik
el. Ezenkivil a cs6véget le is kell élezni, hogy a tokba
kénnyebben be lehessen flizni. A cs6vég leélezésé-
hez a cséleélez6t hasznaljak. Kézvetlenll a hegesztés
el6tt a hegesztendd csévéget és a tokos idom belse-
jét és ha sziikséges a fiitécsonkot és a fltéhivelyt is,
nemszalazédé papirral vagy ronggyal és spiritusszal
vagy technikai alkohollal tisztitsdk meg. Fontos, hogy
a fitécsonk és a fiitécsap bevonatan ne tapadjon meg
miianyag maradék. A flitészerszamok tisztitasakor fel-
tétlendl Ugyeljenek arra, hogy annak antiadhéziés bevo-

natat szerszam hasznalataval ne sértsék meg. A meg-
munkalt hegesztési fellileteket a hegesztés el6tt mar
nem szabad érinteni.

3.3. Afiitéelemes tokos hegesztés miveletelemei

3.3.1. Felmelegités

A felmelegitéshez a csdvet és az idomot huzésan és
tengelyirdnyban az (itk6zésig vagy a bejeldlésig a flté-
szerszamra kell tolni és ott fixen tartani. A felmelegitési
id6t az 5. abra 2. oszlopa szerint tartsak be. A melegi-
tésnél a hé a hegesztendd feliiletekbe hatol és azt a
hegesztési héfokra hozza.

3.3.2. Atallitas és hegesztés

A felmelegedés utan a csévet és az idomot hirtelen kell
lehuzni a fiitészerszamokrol és azonnal elforgatas nél-
kil toljak 6ssze. Az atéllitasi id6 nem haladhatja meg
az 5. abraban a 2. oszlopnal megadott értéket, mert a
hegesztendé felliletek meg nem engedett értékben le-
hiilnek.

4. KARBANTARTAS

/\ FIGYELMEZTETES

Karbantartasi és javitasi munkak el6tt huzza ki a halo-
zati csatlakozot! Ezért ezeket a munkakat csak kiképzett
szakember végezheti el.

4.1. SZERVIZELES
A készlilékek nem igényelnek szervizelési miveleteket.

4.2. Gondozas/Apolas

A flitéelem antiadhéziés bevonatat minden hegesztés
el6tt nemszalazédo papirral vagy ronggyal és spiritusz-
szal vagy technikai alkohollal tisztitsak meg.

A fltéelem fellletére tapadt mianyagmaradékokat
azonnal szintén nemszalaz6dé papirral vagy ronggyal
és spiritusszal vagy technikai alkohollal tavolitsak el. Itt
feltétlenil tgyeljenek arra, hogy a fiitéelem antiadhéziés
bevonatat szerszam hasznalataval ne sértsék meg.

5. MUKODESI ZAVAROK

5.1. Uzemzavar: A fiitéelemes tompahegeszt6 késziilék
nem melegszik.
Oka: o A késziikék nincs a dugaszoldba csatla-
koztatva.
o A bekotévezeték hibas.
e A dugaszol6 aljzat meghibasodott.
® A késziilék rossz.

5.2. Uzemzavar: A miianyagmaradékok a fiitéelem feli-
letére ragadnak.
Oka: o A fitéelem elszennyez6dott (lasd az 4.2-
ben).
o Az antiadhéziés bevonat sértilt.

6. HULLADEKKENTI ARTALMATLANITAS

Az polyfuziés szerkezet nem szabad a hasznalat utan a
hazi szemétbe eltavolitani. Az eléirasok szerint kell meg-
semmisiteni, ahogy azt a térvények is eléirjak.
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(Ro)Romana

Aparatul de sudat cu mufa cu
element de incalzire

Fig.1-2

1 Suport de sol

2 Buton de reglare a temperaturii

3 Maner

4 Element de incalzire

5 Scule de incalzire (stut de incalzire, bucsa de incal-
zire)

6 Lampa de control temperatura verde

7 Lampa de control retea rosie

Fig. 3

(1) Pregatirea

(2) Element de incalzire
(3) Mufa

(4) Stut de incalzire
(5) Bucsa de incalzire
(6) Teava

7) incalzire

(8) Imbinare finisaté

INSTRUCTIUNI GENERALE DE SIGURANTA

/\ AVERTIZARE

Cititi toate instructiunile. Nerespectarea acestora poate
duce la socuri electrice, incendii si/sau accidente gra-
ve. Termenul ,masini electrice” folosit in continuare se
refera la sculele electrice portabile alimentate de la re-
tea sau acumulatori, ca si la masinile stationare. Folositi
masinile electrice numai in scopul pentru care au fost
proiectate, cunoscand regulile generale si cele specifice
de prevenire a accidentelor.

PASTRATI INSTRUCTIUNILE DE UTILIZARE SI DE
SIGURANTA

A) ZONA DE LUCRU

a) Mentineti zona de lucru curata si bine luminata. Dez-
ordinea si slaba iluminare genereaza accidente.

b) Nu folositi masini electrice in medii cu potential explo-
ziv, cum ar fi in prezenta lichidelor inflamabile, a gazelor
sau a prafurilor explozive. Masinile electrice genereaza
scantei ce pot detona aceste medii.

c) Tndepértat,i curiogii si copii din zona de lucru. Distrage-
rea atentiei poate provoca pierderea controlului masinii
n lucru.

B) PREVENIREA ELECTROCUTARII

a) Stecherele masinilor trebuie sa se potriveasca la pri-
za folosita. Nu modificati niciodata stecherul. Nu folositi
adaptoare de stecher pentru masinile cu impamantare.
Stecherele originale si prizele potrivite reduc riscul elec-
trocutarii. Daca masina are cablu de alimentare cu con-
ductor de protectie, stecherul trebuie conectat numai la
o priza cu impamantare. Pe santiere, in medii umede,

sub cerul liber, etc., alimentati masina numai prin inter-
mediul unei prize cu protectie de 30 mA (disjunctor FI).

b) Evitati sa atingeti obiecte legate la pamant, precum
tevi, radiatoare, cuptoare, frigidere. Riscul de electrocu-
tare creste in contact cu corpuri legate la pamant.

¢) Nu expuneti masinile electrice la ploaie sau umezea-
1a. Apa ce patrunde intr-o masina electrica creste riscul
de electrocutare.

d) Tngrijiti cablul electric. Nu folositi niciodats cablul
pentru a transporta masgina. Nu trageti de cablu pentru
a scoate din priza. Feriti cablul de caldura, ulei, muchii
ascutite sau elemente in migcare. Cablurile deteriorate
cresc riscul de electrocutare.

e) Cand folositi 0 masina electrica in aer liber, alegeti un
cablu prelungitor special pentru exterior. Astfel, reduceti
riscul de electrocutare.

C) SIGURANTA PERSONALA

Este interzisa folosirea acestor utilaje de catre persoane
(incl. copii) neaflati in totalitatea capacitatilor fizice, sen-
zoriale sau psihice sau care nu au experienta si cunos-
tintele necesare, cu exceptia cazurilor in care acestia au
fost instruiti si verificati de o persoana responsabila cu
securitatea muncii. Copiii vor trebui supravegheati per-
manent pentru a-i impiedica sa se joace cu acest utilaj.
a) Cand lucrati cu o masina electrica, ramaneti per-
manent atent la ceea ce faceti. Nu lucrati atunci cand
sunteti obosit sau sub influenta alcoolului sau a medica-
mentelor. Un singur moment de neatentie poate cauza
grave accidente.

b) Folositi echipamentul de protectie. Protejati-va intot-
deauna ochii. Echipamentul de protectie adecvat situati-
ei, precum masca de praf, incaltdmintea antiderapanta,
casca de protectie, castile antifon, vor reduce riscul de
vatamare corporala.

c) Evitati pornirea accidentald. inainte de a introduce
stecherul in priza, asigurati-va ca intrerupatorul de por-
nire nu este actionat. Transportarea masinii cu degetul
pe intrerupator si alimentarea masinii cu intrerupatorul
de alimentare pornit vor genera accidente.

d) Tndepértat,i cheile de fixare sau reglaj inainte de a
porni masina. O scula lasatad pe un element in migcare
poate genera vatamare corporala.

e) Pastrati intotdeauna un bun echilibru al corpului. Ast-
fel puteti avea un mai bun control al masinii in situatii
neprevazute.

f) Imbréacati-vd adecvat. Nu purtati haine largi sau bi-
juterii. Feriti-vd hainele, manusile si parul de partile in
miscare ale masinii. Hainele largi, parul si bijuteriile pot fi
prinse in migcarea partilor mobile.

g) Daca masina este livrata cu accesorii specifice pen-
tru indepartarea prafului, asigurati-va ca acestea sunt
folosite si corect conectate. Folosirea lor reduce riscurile
legate de praf.

h) Permiteti numai personalului calificat sa foloseasca
masgini electrice. Cei ce invata pot utiliza o masina elec-
tricd numai daca le este necesar pentru calificarea lor,
daca au peste 16 ani si numai supravegheati de o per-
soana calificata.

D) FOLOSIREA SI INGRIJIREA MASINILOR
ELECTRICE

a) Nu suprasolicitati magina. Folositi masina potrivita cu
sarcina de lucru. Masina va lucra mai bine si mai sigur
atat timp cat este folosita in limitele pentru care a fost
proiectata.
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b) Nu folositi masina electrica daca intrerupatorul nu
functioneaza corect. Orice masina electrica ce nu poate
fi controlata prin intrerupator este periculoasa si trebuie
reparata.

c) Deconectati magina de la priza de alimentare inainte
de orice conectare a unui accesoriu, reglare sau depozi-
tare. Aceste masuri reduc riscul pornirii accidentale.

d) Depozitati masinile astfel incat sa fie inaccesibile co-
piilor. Nu permiteti niciunei persoane nefamiliarizate cu
masinile electrice si cu aceste instructiuni sa foloseasca
0 masina electrica. Masinile electrice sunt periculoase
atunci cand ajung pe mana unor neavizati.

e) Masinile electrice trebuie intretinute. Verificati mon-
tura partilor mobile si a oricarui element ce poate afec-
ta buna functionare a masinii. Daca sunt nereguli, dati
masina la reparat unui service autorizat SBM-Group,
fnainte de a

o folosi din nou. Multe accidente sunt determinate de
starea de proasta intretinere a masinilor.

f) Mentineti cutitele ascutite si curate. Sculele agchietoa-
re/téietoare in buna stare nu se blocheaza si sunt mai
usor de controlat.

g) Fixati ferm piesa prelucrata. Folositi o menghina sau
dispozitive de prindere pentru a fixa piesa prelucrata.
Este mult mai sigur decéat sa incercati sa o tineti cu
ména si va permite sa aveti ambele maini libere pentru
controlul masinii.

h) Folositi masinile, accesoriile, sculele de lucru, etc., in
acord cu prezentele instructiuni si in modul specific de
operare a masinii respective, luand Tn considerare con-
ditiile concrete de lucru. Folosirea masinilor in alt scop
decéat cel proiectat poate duce la situatii periculoase. Ori-
ce modificare neautorizatd a unei masini electrice este
interzisa din motive de siguranta a exploatarii.

E) SERVICE

a) Masina trebuie reparata numai de cétre personal spe-
cial calificat si numai cu piese de schimb originale. Astfel
veti avea n continuare siguranta in utilizarea ei.

b) Respectati instructiunile privind fnlocuirea consuma-
bilelor si intructiunile privitoare la intretinerea masinii.

c) Verificati periodic starea cordonului de alimentare si a
eventualelor prelungitoare pe care le folositi. Cordonul
deteriorat trebuie nlocuit la un centru de service auto-
rizat SBM-Group. Prelungitoarele defecte trebuie repa-
rate sau inlocuite.

INSTRUCTIUNI SPECIALE DE SIGURANTA

/\ AVERTIZARE

e Elementul de incalzire atinge temperaturi de lucru de
pana la 300°C. Din acest motiv, din momentul in care
aparatul s-a cuplat, nu se va atinge nici elementul de
incalzire (uneltele de incalzire) nici piesele din tabla de
otel dintre elementul de incélzire si manerul din materi-
al plastic. Nu se va atinge deasemenea nici imbinarea
sudata la teava din material plastic si zona invecinata
acesteia atat pe timpul sudarii cat si dupa sudare! Dupa
decuplare, aparatul are nevoie de un anumit timp pana
cand se raceste. Procesul de racire nu se va accele-
ra prin introducerea acestuia intr-un lichid deoarece in
acest mod aparatul se deterioreaza.

o La asezarea aparatului fierbinte jos se va tine cont ca
elementul de incalzire sa nu intre in contact cu materiale
inflamabile.

e Aparatul se va aseza numai pe suporturile special pre-
vazute in acest sens (suportul de sol, suportul pentru
bancul de lucru) sau pe suporturi neinflamabile.

e Stuturile de incalzire si bucsele de incalzire se vor
schimba numai in stare calda.

UTILIZAREA CORESPUNZATOARE

/\ AVERTIZARE

Aparatul de sudura tevi prin electrofuziune se foloseste
la sudarea tevilor de plastic si a fitingurilor din PB, PE,
PP si PVDF.

Folosirea sculelor in orice alt scop este necorespunza-
toare, fiind deci interzisa.

2. PUNEREA iN FUNCTIUNE
2.1. Racordul electric

/\ AVERTIZARE

Aparatul de sudat cu mufa cu element de incalzire trebu-
ie racordat la o priza cu pamantare de protectie (conduc-
tor de protectie). Atentie la tensiunea din retea! Tnainte
de racordarea aparatul se va verifica daca tensiunea
indicata pe placuta aparatului corespunde cu tensiunea
de retea.

2.3. Selectia sculelor de incalzire

Sculele de incélzire (Fig.3), stuturile de incalzire sau
bucsele de incalzire se vor alege in functie de grosimea
tevii. Acestea se vor monta pe elementul de incalzire
asa cum este indicat in Fig. 1 (5) cu ajutorul cheii hexa-
gonale livrate odaté cu aparatul. In functie de necesita-
te, pe elementul de incélzire pot fi montate si mai multe
scule simultan.

2.4. Reglarea electronica a temperaturii

Atat DIN 15960 cat si DVS 2208 partea 1 prescriu ca
temperatura unui element de incalzire trebuie sa fie re-
glabila in trepte foarte fine. Pentru a garanta si constanta
necesara a temperaturii la elementul de incalzire, apara-
tele sunt echipate cu un reglaj de temperatura (termos-
tat). DVS 2208 partea 1 prescrie ca diferentele de tem-
peratura raportate la comportamentul de reglare trebuie
sa fie de maximal 3°C. Aceasta precizie de reglare se
poate realiza numai prin reglarea electronica a tempera-
turii. Aparatele de sudare cu mufa cu element de incal-
zire cu temperatura presetata fixa respectiv cu regulator
de temperatura mecanic nu se vor folosi din acest motiv
pentru sudari conform DVS 2207.

2.5. Preincalzirea aparatului de sudare cu mufa cu ele-
ment de incalzire Daca conducta de racord a aparatului
de sudare cu mufe cu element de incalzire se racordea-
za la retea, acesta incepe sa se incdlzeasca. Se vor
aprinde lampa rosie de control retea (6) si lampa verde
de control temperatura (7). Aparatul are nevoie de cca.
10 minute pentru a se incalzi. Daca s-a atins temperatu-
re prevazuta reglata, regulatorul de temperatura integrat
(termostatul) va intrerupe alimentarea cu curent a ele-
mentului de incalzire. Lampa de control retea va lumina
mai departe. Lampa de control temperatura va lumina
intermitent si va semnaliza astfel pornirea si oprirea per-
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manenta a alimentarii cu curent. Dupa alte 10 minute de
asteptare suplimentare (DVS 2207 partea 1), procesul
de sudare poate incepe.

2.6. Alegerea temperaturii de sudare

Temperatura aparatului de sudare cu mufe cu element
de incalzire este presetata pe temperatura de sudare
medie pentru tevi din PP (260°C). Dependent de mate-
rialul tevii poate fi necesara corectarea acestei tempe-
raturi de sudare presetate. In acest sens se va tine cont
de informatiile producétorului referitoare la tevi respectiv
piesele de record! Din acest motiv temperatura uneltelor
de incalzire (stuturi de incalzire si bucse de incalzire)
trebuie controlata cu un aparat de masura a temperaturii
de suprafata electronic. Eventual temperatura poate fi
corectata prin rotirea butonului de reglare a temperaturii
(8). Daca s-a modificat temperatura, se va tine cont ca
aparatul are voie sa fie utilizat abia dupa 10 minute dupa
atingerea temperaturii prescrise.

3. FUNCTIONAREA

3.1. Descrierea procedeului

La sudarea cu mufa cu element de incalzire, teava si
piesa de racord se sudeaza

suprapus. Capatul tevii si mufa piesei de record se aduc
cu ajutorul sculei de incalzire sub forma de stut sau
bucsa la temperatura de sudare dupa care se sudeaza
fmpreuna. Capatul tevii si bucsa de incalzire respectiv
mufa piesei de racord si stutul de incalzire sunt corelate
intre ele astfel incat la imbinare se produce o presiune
de imbinare (Fig. 3):

3.2. Pregatirea de sudare

Se vor respecta informatiile producatorului referitoare
la tevi si piese de racord! Capatul tevii trebuie taiat in
unghi drept si plan. Acest lucru se efectueaza cu apara-
tul de taiat tevi sau cu foarfecele de taiat tevi. Pe langa
aceasta, capatul tevii se va sanfrena pentru a putea fi
imbinat mai usor cu mufa. Pentru sanfrenare se va folosi
aparatul de sanfrenare a tevilor. Scurt timp fnainte de
sudare, capetele tevii care urmeaza a fi sudate si partea
interioara a mufei piesei de racord, daca este necesar
stuturile de incalzire gi bucsele de incalzire, se vor cura-
ta cu hartie sau stofa care nu produc scame si cu spirt ori
alcool tehnic. Se va tine cont in special ca pe stratul aco-
peritor al stutului de incalzire i bucgei de incalzire sa nu
ramana urme de material plastic. La curatirea uneltelor
se va tine neaparat cont de faptul ca stratul antiadeziv al
acestora sa nu se deterioreze. Suprafetele de sudat nu
se vor mai atinge nainte de sudare.

3.3. Etapele sudarii cu mufa cu element de incalzire

3.3.1. Incalzirea

Pentru incalzire teava si piesa de racord se introduc re-
pede si axial pana la capat respectiv pana la marcaj pe
sculele de ncalzit si se tin fix in aceasta pozitie. Se va
respecta timpul de incalzire conform datelor din figura
5, coloana 2. La incalzire, caldura intra in suprafetele
imbinate care urmeaza a fi sudate si le aduce la tempe-
ratura de sudare.

3.3.2. Schimbarea si imbinarea

Dupa incalzire tevile si piesele de racord se vor scoate
brusc de pe sculele de incélzire si se vor infinge imediat
fara rotire una n alta pana la capat. Timpul de schimba-
re nu are voie sa depaseasca valorile indicate in figura
5, coloana 3 deoarece in caz contrar suprafetele imbina-
te se racesc inadmisibil de mult.

4. PUNEREA IN FUNCTIUNE

/\ AVERTIZARE

Tnainte de lucrari de intretinere si reparatii scoateti ste-
cherul! Aceste lucrari sunt permise exclusiv specialistilor
care au calificarea necesara.

4.1. Intretinerea

Aparatele nu necesita intretinere curenta.

4.2. Inspectia/Punerea in functiune

Stratul antiadeziv al elementului de incalzire se va cu-
rata Tnaintea oricarei sudari cu hartie sau stofa care nu
produc scame si cu spirt ori alcool tehnic. Se vor inde-
parta imediat in special resturile de material plastic de
pe elementul de Incélzire. Se va tine neaparat cont de
faptul ca stratul antiadeziv al elementului de incalzire sa
nu se deterioreze.

5. COMPORTAMENTUL iN CAZ DE DERAN-
JAMENTE

5.1. Simptom: Aparatul de sudat cu mufa cu element de
incalzire nu se incalzeste.
Cauza: e Aparatul de sudat cu mufa cu element de
incalzire nu este introdus in priza.
e Cablul de racord defect.
o Priza defecta.
e Aparatul defect.

5.2. Simptom: Pe sculele de incalzit raman lipite resturi
de material plastic.
Cauza: e Sculele de incalzit sunt murdare (vezi
4.2).
o Stratul antiadeziv deteriorat.

6. RECICLAREA ECOLOGICA

Aparatele de sudat prin electrofuziune nu se vor arun-
ca in deseurile menajere la expirarea duratei de viata.
Acestea se vor recicla ecologic conform normelor in
vigoare.
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(sL) Slovenski

Grelec-naprava za varjenje muf

Fig.1-2

1 Stojalo za odlaganje

2 Gumb za nastavljanje temperature

3 Rocaj

4 Grelni element

5 Grelno orodje (grelni nastavek, grelna pusa)
6 Zelena kontrolna lu¢ka za temperaturo

7 Rde¢a omreZna kontrolna lucka

Fig. 3

(1) Priprava

(2) Grelec

(3) Mufa

(4) Grelni nastavek
(5) Grelna pusa

(6) Cev

(7) Segrevanje

(8) Konéano varjenje

SPLOSNA VARNOSTNA NAVODILA

/\ OPOZORILO

Prebrati je potrebno vsa navodila. Napake, oziroma
neupostevanje naslednjih navodil, lahko privede do
elektricnega udara, pozara in/ali lahko povzrocijo tezke
poskodbe. V nadaljevanju uporabljen izraz “elektricna
naprava“ se nanasa na elektri¢na orodja, ki so prikljuce-
na na elektricno omrezje s pomocjo priklju¢nega kabla,
na elektricna orodja, gnana s pomocjo akumulatorske
baterije (brez omreznega prikljuénega kabla), ter stroje
in elektricne naprave. Vse elektricne naprave upora-
bljajte skladno s predpisi o varstvu pri delu in drugimi
varnostnimi pravili.

SHRANITE VSA VARNOSTNA NAVODILA IN NAPOT-
KE ZA PRIHODNOST.

A) DELOVNO MESTO

a) Delovno mesto vzdrzuijte €isto in pospravljeno. Nered
in slaba osvetlitev delovnega mesta vodita k nesreci.

b) Elektricne naprave ne uporabljajte v eksplozivnem
okolju, v katerem se nahajajo gorljive tekocine, plini ali
prah. Elektriéne naprave povzroc€ajo iskrenje, kar lahko
povzrodi vzig prahu ali drugih gorljivih snovi.

c) Pri uporabi elektriénih naprav naj bodo otroci in druge
osebe oddaljeni. Ce vas kdo moti pri delu, lahko izgubite
nadzor nad napravo.

B) ELEKTRICNA VARNOST

a) Priklju¢ni vti¢ Elektricne naprave mora ustrezati vti¢-
nici. Vti¢a v nobenem primeru ni dovoljeno spreminjati.
Ne uporabljajte nikakr$nih adapterskih vticev skupaj z
ozemljenimi elektri¢nimi napravami. Originalni vti¢i in
ustrezne vtiénice zmanjSujejo tveganje morebitnega
elektriénega udara. Ce je elektriéni naprav opremljen z
za8¢itnim vodnikom, se sme prikljuciti samo na vti¢nico z

zas¢itnim kontaktom. Na gradbis¢ih, v vlaznem okolju
ali na prostem mora biti naprava prikljuéena na omrezje
samo preko naprave za 30 mA okvarnega toka (FI-sti-
kalo).

b) Izogibajte se stiku z ozemljenimi deli, npr. cevmi, grel-
ci, pe€icami in hladilniki. Nevarnost elektricnega udara je
vedja, Ce je vase telo ozemljeno.

c) Napravo za$¢itite pred dezjem ali vlago. Vdor vode v
napravo poveca nevarnost elektricnega udara.

d) Ne prenasajte aparata s pomocjo kabla in ne obesajte
ga nanj. Ne vlecite za kabel, ko Zelite iztakniti vti¢ iz vtic-
nice. Kabel obvarujte pred vrocino, oljem, ostrimi robovi
in vrtljivimi deli naprave. Poskodovan ali prepleten kabel
povecuje nevarnost elektricnega udara.

e) Ce uporabljate elektriéni aparat na prostem, upora-
bljajte samo take kabelske podaljSke, ki so primerni za
delo na prostem. Uporaba druga¢nih podaljSkov pove-
Cuje nevarnost elektricnega udara.

C) OSEBNA VARNOST

Te naprave niso predvidene, da bi jo uporabljale osebe
(vkljuéno z otroki) z zmanj$animi psihi¢nimi, senzori¢ni-
mi ali umskimi sposobnostmi ali osebe s pomanjkljivimi
izku$njami in znanjem, razen ¢e jih ni o uporabi naprave
poucila odgovorna oseba za varnost ozir. ¢e za varnost
odgovorna oseba med uporabo izvaja kontrolo. Otroke
morate kontrolirati, saj s tem lahko zagotovite, da se z
napravo ne bodo igrali.

a) Bodite pozorni in pazite na svoja dejanja. Elektriéno
napravo uporabljajte s pametjo. Naprave ne uporabljaj-
te, Ce ste utrujeni ali pod vplivom drog, alkohola ali zdra-
vil. Trenutek nepazljivosti pri uporabi aparata lahko vodi
do poskodb.

b) Uporabljajte osebno zas¢itno opremo in vedno tudi
zas¢itna ocala. Uporaba osebne zascite, kot je maska
za prah; zas¢itna obutev, ki ne drsi; zas¢itna ¢elada ali
zascita sluha, glede na vrsto in uporabo elektricne na-
prave, zmanjSuje nevarnost poskodb.

c) lzogibajte se nakljuénemu vklopu. Preden vtaknete
vtika€ v vti€nico, se prepricajte, ali je stikalo v poloZaju
izklopa. Ne prena$ajte prikljuéenega aparata s prstom
na sprozilcu, ker to lahko privede do nezgode. Ne pre-
mostite vklopnega stikala.

d) Pred vklopom naprave odstranite kljue in nastavitve-
no orodje. Orodje ali klju¢, ki se nahaja v vrte¢em delu
aparata, lahko povzro¢i poskodbe. Nikoli ne posegajte
v vrte€e dele.

e) Ne precenjujte svojih sposobnosti. Poskrbite za varen
in stabilen polozaj telesa. Tako lahko nepricakovane si-
tuacije bolje obvladate.

f) Nosite primerno obleko. Ne nosite ohlapnih oblacil ali
nakita. Lase, obleko in rokavice drzite pro¢ od gibljivih
delov. Ohlapna oblacila, lase in nakit lahko vrtljivi deli
naprave zagrabijo.

g) Ce je potrebno napravam prikljugiti sesalnik za prah
ali druge prikljucke, se prepri¢ajte, da so le-ti pravilno in
dobro priklju¢eni. Uporaba teh naprav zmanjsuje Skodlji-
vi vpliv prahu.

h) Elektri¢ne naprave naj uporablja samo priu¢eno ose-
bje. V izobrazevalne namene lahko napravo uporabljajo
tudi mlajSe osebe, Ce so starejSe od 16 let ter pod stro-
kovnim nadzorstvom.
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D) SKRBNO RAVNANJE IN UPORABA
ELEKTRICNIH NAPRAV

a) Elektricne naprave ne preobremenjujte. Pri svojem
delu uporabljajte samo ustrezno napravo. Uporaba
ustrezne elektricne naprave zagotavlja boljSe in varnej-
Se delo v nazivnem obmocju.

b) Ne uporabljajte elektricne naprave, ki ima pokvarjeno
stikalo. Uporaba elektriéne naprave, ki je ni mo¢ vklopiti
ali izklopiti, je nevarno. Zato morate takoj poskrbeti za
popravilo tak$ne naprave.

c) lzvlecite vti€ iz vticnice, preden se lotite nastavljanja
aparata, menjave orodij ali preden ga odloZite. Ti pre-
vidnostni ukrepi zmanjSujejo moznost nepredvidenega
vklopa.

d) Elektricne naprave, ki niso v uporabi, dobro ¢uvajte,
Se zlasti pred otroki. Ne dopus$¢ajte uporabe osebam, ki
ne poznajo nacina uporabe in teh navodil niso prebrale.
Elektricni aparati so nevarni, ¢e jih uporablja nepoucena
oseba.

e) Elektrine naprave skrbno negujte. Redno preverjajte,
ali so vrtljivi deli prosto gibljivi oz. niso sprijeti, poCeni
ali tako poskodovani, da je funkcija elektricne naprave
s tem okrnjena. Poskrbite za to, da se poSkodovani deli
elektrine naprave pred uporabo popravijo s strani kva-
lificiranih strokovnjakov ali pri pooblaséenem servisu
SBM-Group. Slabo vzdrzevanje elektri¢nih naprav je
vzrok mnogih nesrec.

f) Rezilna orodja vzdrZujte Cista in ostra. Skrbno negova-
na rezilna orodja z ostrimi rezilnimi robovi se manj sprije-
majo in jih je lazje voditi.

g) Zavarujte obdelovanec. Uporabljajte vpenjalne pri-
prave ali primez. Na ta nacin je obdelovanec bolj varno
vpet, kot pa da bi ga drzali z rokami. Tako imate obe roki
prosti za upravljanje z elektrino napravo.

h) Elektrine naprave, pribor in zamenljiva orodja upora-
bljajte tako, kot je opisano v teh navodilih in tako, kot je
predpisano za vsak tip naprave posebej. Pri tem uposte-
vajte delovne pogoje in temu ustrezno ravnajte.
Uporaba elektri¢nih naprav za druge namene razen
predvidenih lahko pripelje do nevarnih situacij. Kakrsne-
koli spremembe na elektricnem napravem, iz varnostnih
razlogov, niso dopustne.

E) SERVIS

a) Popravila naprave prepustite samo kvalificiranim
strokovnjakom, zamenjava delov pa mora biti opravlje-
na samo z originalnimi nadomestnimi deli. To omogoc¢a
ohranjanje varnosti naprave.

b) Upostevajte predpise o vzdrZzevanju in navodila o me-
njavi orodij.

c) Redno kontrolirajte prikljuéno napeljavo elektriéne na-
peljave. V primeru poSkodovane napeljave poskrbite za
to, da se popravilo izvede v poobla§éenem servisu SBM-
-Group. Redno preverjajte tudi kabelske podalj$ke in jih
zamenjajte, e so poSkodovani.

POSEBNA VARNOSTNA NAVODILA

/\ OPOZORILO

e Grelni element ustvarja delovno temperaturo do
300°C, zato se ne dotikajte niti grelnega elementa niti
plo€evinastih delov med grelcem in plasti¢nim ro¢ajem
(kadar je aparat vkloplien). Ravno tako se ne dotikajte
mesta zvara in okolice zvara na plasti¢ni cevi, ki jo va-
rite. Po izklopu je potreben dologen ¢as, da se aparat
ohladi. Potek ohlajanja ne pospesujte s potapljanjem v
tekogino. S tem bi aparatu Skodovali.

e Pri odlaganju vro¢ega aparata pazite, da grelec ne pri-
de v stik z gorljivim materialom.

e Aparat odlagajte na drzala, ki so tu prikazana (stojalo
za odlaganje, drzalo za delovno mizo) ali na ognjeod-
porno podlago.

e Grelne nastavke in puSe menjajte samo v hladnem
stanju.

2. PRED UPORABO
2.1. Elektri¢ni priklop

/\ OPOZORILO
Aparat je potrebno priklopiti na ozemljeno vti¢nico. Bodi-
te pozorni na omrezno napetost! Pred prikljucitvijo apa-
rata preverite, ¢e podatki o napetosti na tablici ustrezajo
napetosti omrezja.

2.3. Izbira grelnega orodja

Izbor grelnih orodij (Fig. 3), grelnih nastavkov in pus se
opravi z ozirom na velikost cevi. Nastavke in puse se pri-
trdi na grelec s pomocjo imbus vijakov kot je prikazano
na sliki Fig. 1 (5). Nastavke se pritrdi radialno s pomocjo
zati¢ev. Vijaki in zati¢i so dobavljeni skupaj z aparatom.
Po potrebi in z ozirom na vrsto aparata se lahko na gre-
lec montira isto¢asno ve¢ grelnih orodij.

2.4. Elektronska regulacija temperature

Kot predpisuje DIN 15960 in DVS 2208 ¢len 1, naj bi bila
temperatura grelca natan¢no nastavljiva. Zaradi vzdrze-
vanja konstantne temperature je grelec opremljen s tem-
peraturno regulacijo (termostatom). DVS 2208 predpisu-
je, da sme temperatura nihati maksimalno 3°C. Tak$no
natanénost omogoca samo elektronska regulacija. Zato
se pri varjenju, kjer je potrebno upostevati DVS

2207, ne sme uporabljati grelca z mehansko regulacijo
temperature.

2.5. Predhodno segrevanje naprave za varjenje objemk
z grelnim elementom Ko je priklju¢na vrvica aparata
prikljuéena na elektricno omrezje, se pri¢ne grelec se-
grevati. Tedaj gori rde¢a kontrolna lu¢ omrezja (6) in ze-
lena kontrolna lu¢ temperature (7). Aparate se segreje
priblizno v 10 minutah. Ko je nastavljena temperatura
dosezena, v aparatu vgrajen temperaturni regulator
(termostat) prekine dovod elektricne energije. Rdeca
kontrolna lu¢ gorj dalje, zelena lu¢ utripa in s tem kaze
stalno vklapljanje in izklapljanje dovoda elektrike. Po na-
daljnjih 10 minutah ¢akanja (DVS 2207 ¢len 1) se lahko
pri¢ne z varjenjem.
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2.6. Izbira varilne temperature

Temperatura grelca je nastavljena na srednjo varilno
temperaturo za PP cevi (260°C). To temperaturo je mo-
zno korigirati (odvisno od materiala). V zvezi s tem je
potrebno upostevati informacije proizvajalca cevi in fi-
tingov. Zato je priporogljivo, da se temperatura grelnih
orodij (grelnih nastavkov in pu$) kontrolira s posebnim
elektricnim merilnim aparatom za povrSinsko merjenje
temperature.

V tem primeru se temperatura grelca korigira z vrtenjem
gumba za nastavljanje temperature (8). Po nastavitvi
temperature je treba z delom pocakati Se 10 minut po
dosegu Zeljene temperature.

3. UPORABA

3.1. Opis postopka

Pri varjenju muf se bosta cev in fiting zvarila in sicer s
prekrivanjem. Konec cevi in mufa fitinga se s pomocjo
grelnih orodij (pu$e in nastavki) segrejeta do varilne tem-
perature in zvarita. Mufa fitinga in grelni nastavek sta
medsebojno tako usklajena, da se pri varjenju ustvarja
dolocen varilni pritisk (Fig. 3).

3.2. Priprava pred varjenjem

Upostevati je treba informacije in navodila proizvajalcev
cevi in fitingov. Konci cevi morajo biti pravokotni in rav-
no odrezani. To opravimo s pomocjo rezilca cevi ali s
Skarjami. Razen tega je potrebno robove koncev cevi
tudi posneti, da jih lazje spojimo z mufo. Za ta namen
se uporabi posnemalec robov za cevi. Neposredno pred
varjenjem je potrebno konce cevi in notranjost fitingov
ocistiti. Ravno tako je potrebno odistiti tudi grelne na-
stavke in puse. To storimo z neprijemajo¢im se papirjem
ali krpo in Spiritom ali tehni¢nim alkoholom. Na povrsini
grelnih orodij ne sme biti ostankov plastike. Pri tem je
treba paziti, da njihovo povrsino ne poskodujemo.

3.3. Postopek varjenja

3.3.1. Segrevanje

Pri segrevanju se cev in fiting energi¢no porine na grelno
orodje do naslona oz. oznake, ki je na orodju in ¢vrsto
zadrzi. Cas segrevanja je podan v (Fig. 5, stolpec 2). Pri
tem prehaja toplota v varilne povrsine in jih segreva do
varilne temperature.

3.3.2. Preurejanje in varjenje

Po kon¢anem segrevanju cev in fiting snamemo z grel-
nega orodja in ju takoj brez vrtenja staknemo skupaj.
Casa preurejanja, ki je podan v Fig. 5, stolpec 3, ne
smemo preseci, saj bi se v nasprotnem primeru varilne
povrsine prevec ohladile.

4. VZDRZEVANJE

/\ OPOZORILO

Pred popravilom ali pred vzdrZevalnimi deli je potrebno
izvle€i vti€ iz omrezja! Ta opravila sme izvajati le kvalifi-
cirano osebje.

4.1. Vzdrzevanje
Naprave ne zahtevajo nikakrSnega vzdrzevanja.

4.2. Pregled/vzdrzevanje

Protiprilepljivo za$¢ito, ki pokriva povrsino grelca, je po-
trebno pred vsakim varjenjem ocistiti z neprijemajo¢im
se papirjem ali krpo in $piritom oz. tehni¢nim alkoholom.
S tem odstranimo tudi ostanke plasti¢nih mas. Pri tem je
treba paziti, da zasc€itne plasti grelca ne poSkodujemo.

5. UKREPANJE PRI MOTNJAH

5.1. Motnje: Grelni element ne greje.

Vzrok: e Grelec ni priklju¢en na elektricno omrezje.
o Priklju¢ni kabel v okari.
e Pokvarjena vti¢nica.
e Pokvarjen grelec.

5.2. Motnje: Ostanki plastike prilepljeni na grelnih orod-
jih.
Vzrok: e Onesnazena grelna orodja (glej 4.2.).

e Poskodovana protiprilepljiva zas¢ita.

6. Odstranitev odpadkov

Strojev po zaklju€ku uporabe ne smete odvre¢i med
hisne odpadke. Obvezno jih je ustrezno odstraniti med
odpadke v skladu z veljavno zakonodajo.
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Hrvatski

Aparata za zavarivanje s grijaéima
elementom

Slike 1 -2

1 Stalak za odlaganje uredaja

2 Vijak za pode$avanje temperature

3 Rucka uredaja

4 Grija¢i element

5 Grijaci alati (unutarniji, vanjski)

7 Crvena kontrolna zZaruljica priklju¢ka na mrezu
6 Zelena kontrolna Zaruljica temperature

Slike 3

(1) Priprema

(2) Grija¢

(3) Spojnica

(4) Grija¢i umetak
(5) Grijaci tuljak
(6) Cijev

(7) Zagrijavanje
(8) Gotov spoj

OPCI SIGURNOSNI NAPUTCI

UPOZORENJE

Potrebno je proditati kompletne upute, a osobito ove si-
gurnosne. Pogreske ili propusti kod pridrzavanja dolje
navedenih uputa mogu dovesti dio elektri¢nog udara, ili
pak izbijanja pozara i/ili teskih ozljeda. U daljnjem tekstu
koristeni izraz ,elektriéni uredaj” odnosi se na elektri¢ne
alate pogonjene strujom iz elektricne mreze (s kabelom
za priklju¢ak na mrezu), na akumulatorske elektricne
alate (bez kabela za priklju¢ak na mrezu), kao i na stro-
jeve i druge elektricne uredaje/aparate. Elektri¢ni uredaj
koristite samo u svrhu za koju je namijenjen te u skladu
s opéim sigurnosnim propisima i propisima za sprjeca-
vanje nesreca.

SACUVAJTE SVE SIGURNOSNE NAPUTKE | UPUTE
ZA KASNIJE.

A) RADNO MJESTO

a) Radno mjesto i njegovo okruzenje drzite urednim i ¢i-
stim. Nered i nedovoljna osvijetljenost na radnom mjestu
mogu biti uzrokom nezgode na radu.

b) S elektricnim uredajem ne radite u okruZenju u ko-
jem postoji opasnost od eksplozije, odnosno u kojem se
nalaze zapaljive tekucine i plinovi ili zapaljive praskaste
tvari. Elektri€ni uredaji generiraju iskre koje mogu iza-
zvati zapaljenje praha ili isparenja.

c) Tijekom koristenja elektricnog uredaja drzite djecu i
druge osobe na sigurnoj udaljenosti od mjesta rada. Pri
otklanjanju uredaja od izratka ili mjesta rada moze se
dogoditi da nad uredajem izgubite kontrolu.

B) SIGURNOST PRI RADU S ELEKTRICNOM
STRUJOM

a) Utika¢ za priklju¢enje elektricnog uredaja u struju
mora odgovarati uti€nici. Ni u kojem slu€aju utika¢ se ne
smije mijenjati ili prilagodavati. Ne koristite nikakav prila-
godni (adapterski) utika¢ zajedno s elektriénim uredajem
koji ima zastitno uzemljenje. Originalni, neizmijenjeni
utikaci i odgovarajuce uti€nice smanjuju rizik elektricnog
udara. Ako je elektriéni uredaj opremljen zastitnim vo-
diGem smije ga se prikljuciti samo na uzemljenu utiéni-
cu. Na gradilistima, u vlaznim uvjetima, na otvorenom
ili na sliénim mjestima uporabe uredaja, pogon uredaja
strujom iz mreze smije biti samo preko 30 mA zastitne
strujne sklopke (Fl-sklopke).

b) Izbjegavajte dodir s uzemljenim vanjskim povr§inama,
poput cijevi, ogrjevnih tijela, Stednjaka i hladnjaka. Ako je
Vase tijelo uzemljeno postoji poviSeni rizik od elektricnog
udara.

c) Elektri¢ni uredaj ne izlazite kisi ili viazi. Prodor vode u
uredaj povisuje rizik elektricnog udara.

d) Kabel ne koristite za ono za $to nije namijenjen, pri-
mjerice za noSenje i vjeSanje uredaja, ili pak za izvlace-
nje utikaca iz utinice. Zastitite kabel od vrucine, ulja, o$-
trih bridova ili od pokretnih (rotirajucih) dijelova uredaja.
Osteceni ili zapleteni kabel povisuje rizik od elektriénog
udara.

e) Kad elektri¢énim uredajem radite na otvorenom kori-
stite samo produzni kabel koji ima dopustenje i za rad
na otvorenom. Primjena produznog kabela prikladnog
za rad na otvorenom smanjuje rizik elektriénog udara.

C) SIGURNOST OSOBA

Ovi uredaji nisu namijenjeni za uporabu od strane oso-
ba (ukljucujuéi i djecu) s umanjenim fizickim, osjetilnim
ili mentalnim sposobnostima ili nedostatnog znanja i
iskustva, osim ako su prethodno na odgovarajuci nacin
upuceni ili ih nadgleda osoba odgovorna za njihovu si-
gurnost. Djeca se moraju nadzirati kako se ne bi igrala
uredajem.

a) Budite pazljivi, pazite na ono $to radite, radu s elek-
triénim uredajem pristupajte razborito. Elektrini uredaj
ne koristite ako ste umorni ili pod utjecajem droga, al-
kohola ili lijekova. Samo jedan trenutak nesmotrenosti
i nepaznje pri koriStenju uredaja moze izazvati ozbiljne
ozljede.

b) Nosite opremu i sredstva za osobnu zastitu na radu,
te uvijek zastitne naocale. NoSenje sredstava za osobnu
zastitu, poput zastitne maske za disanje, zastitne kacige
ili zastite sluha, ovisno o vrsti i nacinu primjene elektri¢-
nog uredaja, smanjuje rizik od ozljeda.

c) lzbjegavajte nehoti€no uklju€ivanje uredaja. Prije
nego li utika¢ uredaja ukljucite u uti¢nicu uvjerite se da
je sklopka uredaja u iskljuéenom polozaju (“ISKLJ"). Ako
prilikom nosenja elektricnog uredaja drzite prst na sklop-
ki, ili pak ako uredaj s uklju¢enom sklopkom prikljucite
na mrezu, moze doci do nezgode. Pritisnu sklopku nikad
ne premoscujte.

d) Uklonite alate za pode$avanje uredaja i klju¢eve za
vijke prije nego li elektriéni uredaj ukljucite. Komad alata
ili klju€, ako se nadu u rotiraju¢em dijelu uredaja, mogu
prouzro€iti ozljedivanje. Nikada ne dodirujte pokretne
(rotirajuce) dijelove uredaja.
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e) Ne precjenjujte vlastite mogucnosti. Zauzmite sigu-
ran stav i polozaj pri radu te u svakom trenutku budite u
ravnoteZi. Na taj nacin mozete imati bolju kontrolu nad
uredajem u neocekivanim situacijama.

f) Nosite prikladno radno odijelo. Ne nosite Siroko radno
odijelo ili nakit. Drzite kosu, radno odijelo i rukavice na
sigurnoj udaljenosti od pokretnih, rotirajucih dijelova ure-
daja. Pokretni, rotirajuci dijelovi uredaja ili izratka mogu
zahvatiti Siroko radno odijelo, nakit ili dugu kosu.

g) Ako na uredaj mogu biti montirani usisivadi ili naprave
za hvatanje prasine, uvjerite se da su stvarno priklju¢eni
i da se koriste na ispravan nacin. KoriStenje ovih napra-
va smanjuje opasnost od prasine.

h) Prepustite elektri¢ni uredaj na koriStenje samo osoblju
obu€enom za rukovanje njime. MladeZ smije rukovati
uredajem samo ako je starija od 16 godina, ako im sluzi
u svrhu Skolovanja (obu¢avanja) te ako se to rukovanje
obavlja pod nadzorom stru¢ne osobe.

D) BRIZLJIVO RUKOVANJE | SLUZENJE
ELEKTRICNIM UREDAJEM

a) Ne preopterecujte Va$ elektri¢ni uredaj. Za Va$ rad
upotrebljavajte elektricni uredaj koji je upravo za takav
rad namijenjen. S elektriénim uredajem koji odgovara
svrsi te radi u propisanom podrucju njegova opterece-
nja, radit ¢ete brze i sigurnije.

b) Ne koristite elektriéni uredaj ¢ija je sklopka neisprav-
na. Elektri¢ni uredaj ¢ija se sklopka/prekidac vise ne da
c) lzvucite utika¢ iz utiCnice prije nego Sto pristupite po-
deSavanju uredaja, zamjeni rezervnih dijelova ili prije
nego $to uredaj sklonite na stranu. Ove mjere predo-
stroznosti sprje¢avaju nehoti¢no uklju€ivanje i pokreta-
nje uredaja.

d) Nekoristene elektricne uredaje ¢uvajte izvan dohvata
djece. Ne dopustite koriStenje elektricnog uredaja oso-
bama koje s nac¢inom koriStenja nisu upoznate ili koje
nisu procitale ove upute. Elektri¢ni uredaji su opasni ako
ih koriste neiskusne osobe.

e) O elektricnom uredaju brinite se s paznjom. Provjeri-
te funkcioniraju li pokretni dijelovi uredaja jednostavno
i glatko, tj. da ne zapinju, te da nisu slomljeni ili tako
osteceni da to moze utjecati na ispravno funkcioniranje
uredaja. Ostecene dijelove elektri¢nog uredaja prije nje-
gove uporabe dajte popraviti stru€nim osobama ili pak u
ovlasteni SBM-Group-ov servis. Brojnim nesre¢ama pri
radu uzrok lezi u slabom ili nedovoljnom odrzavanju
elektri¢nih alata.

f) Rezne alate drzite oStrima i Gistima. Brizno odrzavani
rezni alati s oStrim rubovima manje i rjede zapinju, te ih
je laks$e voditi.

g) Osigurajte/uévrstite izradak. Za ucévrséivanje izratka
koristite stezne naprave ili Skripac. Time ga se drzi sigur-
nije nego li rukom, a uz to su Vam obje ruke slobodne za
rad s elektrinim uredajem.

h) Koristite elektri¢ni uredaj, pribor, alate i drugo u skla-
du s ovim uputama i na nacin kao $to je propisano za
ovaj specijalni tip uredaja. Uzmite pritom u obzir uvjete
rada i aktivnosti koje namjeravate poduzeti. Uporaba
elektriénog uredaja za primjene za koje nije predviden
moze dovesti do opasnih situacija. Nikakva svojevoljna
promjena na elektriécnom uredaju iz sigurnosnih razloga
nije dopustena.

E) Servisiranje

a) Popravke Vaseg elektricnog uredaja prepustite struc-
njacima, uz primjenu iskljucivo originalnih zamjenskih
dijelova. Na taj ¢ete nacin osigurati zadrZavanje trajne
sigurnosti uredaja.

b) Slijedite propise o odrzavanju alata kao i upute o za-
mjeni alata.

c) Redovito kontrolirajte prikljuéni kabel uredaja, a u
slu¢aju ostecenja dajte stru¢njaku ili ovlastenom SBM-
Group-ovom servisu da ga popravi ili zamijeni novim.
Redovito kontrolirajte i produzni kabel te ga zamijenite
ako se osteti.

POSEBNI SIGURNOSNI NAPUTCI

/\ UPOZORENJE

e Grijaé ovog uredaja positze radnu temperaturu do
300°C. Zato se, dok je uredaj uklju¢en u mrezu, ne smije
dirati ni grijac (grijace alate) niti dijelove od ¢eli€nog lima
izmedu grijaca i drska od plastike. Takoder se prilikom
zavarivanja i nakon toga ne smije dirati ni mjesto zavare-
nog spoja na plasti¢noj cijevi a niti njegova neposredna
okolina! Nakon iskljuéenja treba proci izvjesno vrijeme
da se uredaj ohladi. Ohladvanje se ne smije ubrzavati
uronjavanjem u tekuéinu. Time bi se uredaj ostetio.

e Prilikom odlaganja vru¢eg uredaja paziti da grija¢ ne
dode u dodir s gorivim materijalom.

e Uredaj se smije odloziti samo na za to predvidene
drzace (stalak za odlaganje, drza¢ za radni stol) ili na
podlogu od materijala koji oteZzava $irenje poZzara.

e Grijade alate (grijace umetke i grijace tuljke) mijenjati
samo u hladnom stanju.

NAMJENSKA UPORABA

/\ UPOZORENJE

Aparati za zavarivanje vruéim elementima i spojnicama
smiju se koristiti zavarivanje plasti¢nih cijevi i profila od
PB-a, PE-a, PP-a i PVDF-a.

Svi ostali na¢ini primjene nenamjenski su i stoga nedo-
pusteni.

2. STAVLJANJE U POGON

2.1. Elektri¢ni prikljuéak

/\ UPOZORENJE

Uredaj za spajanje cijevi od plastike spojnicom uz zava-
rivanje pomocu grijaca (u daljnjem tekstu: uredaj) mora
se prikljuéiti na struju preko uti¢nice sa zastitnim uze-
mljenjem (zastitnim vodi€em). Paziti na napon mreze!
Prije prikljuenja treba provijeriti je li napon naveden na
natpisnoj plogici jednak naponu mreze.

2.3. Izbor grijaceg alata

Odgovarajuce velicini cijevi treba izabrati grijace alate
(slika 3): grijace umetke i grijace tuljke. Njih se monti-
ra na grija¢, kao $to je prikazano na slici 1 (5), pomocu
imbus klju¢a koji se isporucuje s uredajem. S takoder
isporucenim zatikom moze se grija¢i umetak ucvrstiti
radijalno. Ovisno o potrebi i tipu uredaja moguée je na
grijaé istovremeno montirati viSe grijac¢ih alata.
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2.4. Elektronicka regulacija temperature

Kako DIN 15960, tako i DVS (Deutscher Verein fur
Schweisstechnik = Njemacko drustvo za zavarivanje)
2208, 1.dio propisuju da se temperatura grijata mora
dati fino podeSavati. Kako bi se ujedno osigurala kon-
stantnost traZene temperature grijaa ovi uredaji raspo-
laZzu s regulatorima temperature (“termostatima”). DVS
2208 1.dio propisuje da ostupanje temperautre kod re-
gulacije smije

iznositi najviSe 3°C u odnosu na temperaturu podesenu
na regulatoru. Ovu to¢nost regulacije se u praksi ne da
posti¢éi pomoéu mehanickih regulatora, nego samo po-
mocu elektroni¢kih. Uredaji s fiksno postavljenom tem-
peraturom odn. s. mehani¢kom regulacijom temperature
radi toga se ne smiju koristiti za zavarivanja prema DVS
2207.

2.5. Predgrijavanje uredaja

Ukljuéi li se prikljuéni vod uredaja na mrezu, uredaj se
pocinje zagrijavati. Pri tome svijetle crvena kontrolna
Zarulja (6) za mrezni napon i zelena kontrolna Zarulja
(7) za temperaturu. Za zagrijavanje uredaju treba oko
10 minuta. Kad se dostigne postavljenu temperaturu, u
uredaj ugradeni regulator temperature (termostat) iskop-
€a struju grijacu. Crvena Zzarulja nastavlja svijetliti. Kod
elektroni¢kog termostata Zmiga zelena zarulja i tako po-
kazuje stalno ukapc&anje i iskap&anje struje grijacu. Kad
istekne daljnjih 10 minuta ¢ekanja (DVS 2207 1.dio) po-
stupak zavarivanja moze poceti.

2.6. Izbor temperature zavarivanja

Temperatura uredaja tvornicki se postavlja na iznos
srednje temperature zavarivana PP-cijevi (260°C). Ovi-
sno o materijalu cijevi moze se ukazati potreba da se
temperatura zavarivanja korigira. U tom slu¢aju treba
voditi raCuna o navodima proizvodaca za cijevi, odnosno
za spojne elemente! Stoga bi trebalo provjeravati tempe-
raturu grijacih alata (umetaka i tuljaka) n. pr. elektri¢nim
instrumentom za mjerenje povrsinske temperature. Kad
zatreba, moguce je temperaturu korigirati vijkom za po-
deSavanje temperature (8). Kad se temperatura korigira
treba voditi rauna da se grija¢ po€ne koristiti tek nakon
isteka 10 minuta od postizanja novonamjestene tempe-
rature.

3. POGON

3.1. Opis postupka

Prilikom spajanja cijevi spojnicom uz zavarivanje pomo-
¢u grijaca cijev i spojni element zavaruju se preklopno.
Kraj cijevi i spojni element u obliku spojnice zagrijavaju
se pomocu grijac¢ih alata (umetka odn. tuljka) na tempe-
raturu zavarivanja i potom spajaju. Kraj cijevi i prijaéi tu-
liak odn. spojni element u obliku spojnice i grija¢i umetak
tako su postavljeni jedan na drugoga da pri nalijeganju
nastaje tlak (slika 3).

3.2. Pripreme za zavarivanje

Potrebno je uzeti u obzir informacije proizvodaca za ci-
jevi odn. za spojne elemente! Kraj cijevi mora biti odre-
zan pod pravim kutem i ravno. To se postize upotrebom
naprave za rezanje cijevi ili $kara za cijevi. Osim toga
kraj cijevi treba skositi da bi se lakSe ostvarilo nalijeganje
sa spojnicom. Za skoSavanje se upotrebljava uredaj za
skoSavanje. Neposredno prije zavarivanja treba papirom
ili krpom, $to ne pustaju vlakna, natopljenim u Zestu ili

tehnicki alkohol ocistiti kraj cijevi koji ée se zavariti i unu-
tradnju stranu spojnog elementa - spojnice, a po potrebi
i prijace alate. Na povrsini grijacih alata nikako ne smije
biti zalijepljenih ostataka plastike. Pri ¢iS¢enju grijaéih
alata treba bezuvjetno paziti da njihova protuprianjaju-
¢a prevlaka ne bude ostecena prilikom koristenja alata.
Obradene povrSine se prije zavarivanja vise ne smije
dirati.

3.3. Faze postupka

3.3.1 Zagrijavanje

U ovoj fazi se cijev i spojni element, okrec¢uci ih oko uz-
duzne osi, do kraja utiskuju odn. navlace na grijace alate
(sve do grani¢nika odn. do oznake na alatima). Zagrija-
vanje treba trajati koliko je navedeno na slici 5 stupac 2.
Pri zagrijavanju toplina prodire u povrsine koje se Zeli
zavariti (povrsine nalijeganja) i dovodi ih na temperaturu
zavarivanja.

3.3.2. Premjestanje i spajanje

Nakon zagrijavanja treba cijev i spojni element izvuci
odn. skinuti (povlaéenjem unazad) s grija¢ih alata i od-
mah, bez zakretanja, spojiti ih tj. ugurati cijev dokraja
(do graniénika) u spojni element. Ova operacija ne smije
trajati duze nego $to je navedeno na slici 5 stupac 3 jer
bi se inaCe povrSine nalijeganja nedopusteno (previse)
ohladile.

4. ODRZAVANJE | POPRAVCI

/\ UPOZORENJE

Prije provedbe remontnih radova ili popravaka potreb-
no je izvudi utikac iz mrezne uti¢nice! Ove radove smije
obavljati samo stru¢no osoblje.

4.1. Odrzavanje

Uredaj ne zahtijevaju nikakovo odrzavanje.

4.2. Pregledi ispravnosti stanja uredaja Protuprianjaju¢u
prevlaku grijaca treba prije svakog zavarivanja ocistiti
papirom ili krpom Sto ne pustaju vlakna, natopljenim Ze-
stom ili tehni¢kim alkoholom. Ostaci plastike, koji se drze
grijaéa moraju se smjesta odstraniti papirom ili krpom
Sto ne pustaju vlakna, natopljenim Zestom ili tehni¢kim
alkoholom. Kod toga bezvjetno pripaziti da protuprianja-
juca prevlaka grijaca nije oste¢ena upotrebom alata.

5. PONASANJE KOD SMETNJI

5.1. Smetnja: Uredaj ne grije.

Uzrok: e Uredaj nije ukopc&an u uti¢nicu.
o Priklju¢ni vod je u kvaru.
e UtiCnica je u kvaru.
e Sam uredaj je u kvaru.

5.2. Smetnja: Ostaci plastike se lijepe za grijac.
Uzrok: e Grijac je zaprljan (v. 4.2.).
e Protuprianjaju¢a prevlaka je oSte¢ena.

6. ZBRINJAVANJE U OTPAD

Aparati za zavarivanje vruéim elementima i spojnicama
se po isteku radnog vijeka ne smiju odloziti u komunalni
otpad, ve¢ se moraju zbrinuti sukladno mjerodavnim za-
konskim propisima.
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EAAnVIKG

ZuoKeun ouykOAAnong pougpag
ME OepUavTIKO OTOIXEIO

Eik.1-2

1 NéApa otApIgng

2 ZTAPIYMA yIa TOV TTAYKO epyaaiog

3 Xeipohafn

4 OepuavTikd oTOIXEID

5 O¢eppavTikd epyaAeia (BeppavTikd GTOUIO, BEPUAVTIKOG
SakTUAIOG)

6 Kokkivn Auxvia eAéyxou Tpogpodoaiag

7 Mpdoivn Auyvia eAéyxou Bepuokpaaciog

8 KoxAiag puBuiong Bepuokpaacia

Eik. 3

(1) NpogToipaaia

(2) ©eppavTikd oToIXEID
(3) Mouga

(4) Oeppavtikd oTOMIO

(5) ©eppavTikdg dOKTUAIOG
(6) ZwAnvag

(7) ©éppavon

(8) ‘EToiun ouvdeon

FENIKEZ YMNOAEIZEIZ AZOAAEIAZ

/\ POEIAOMOIHEN

Mpémrel va diaBaoete OAeg TIG 0dnyieg. Mn TApnon Twv
TTOPAKATW 0ONYIWV UTTOPE VA TTPOKAAECEI NAEKTPOTTAN-
Eia, TTUpKayId Kai/j coBapoug TpaupaTiopous. O KaTwoI
ava@ePOUEVOG OPOG ,NAEKTPIKI CUCKEUR” ava@EépeTal
0€ NAEKTPIKG €pyaleia TTou A€iIToupyoUv pE TPOYOdOo-
oia pedpaTog (Me KOAWDIO), O€ NAEKTPIKG EPYOAEia TTOU
AeiToupyouv pe ptratapia (Xwpig KaAwdIo), 0 PnNXaveg
Kal NAEKTPIKEG OUOKEUEG. XPNOIMOTIOIEITE TNV NAEKTPIKN
OUOKEUN NOVO GUPPWVA PE TIG TTPODIAYPAPES KAl TNPW-
VTOG TOUG YEVIKOUG Kavoveg ao@aAgiag kai TTpoAnwng
ATUXNHATWV.

PYAASZTE OAEZ TIZ YMOAEIZEIZ AZDANEIAZ KAl
TIZ OAHTIEZ A MEAAONTIKH XPHZH.

A) XQPOZX EPTAZIAZ

a) AloTnPEITE TO XWPO Epyaoiag oag kaBapd Kal TaKTo-
TTOINPEVO. Z€ TIEPITITWAN TTOU O XWPOG Epyaaiag dev €i-
VaI TOKTOTTOINUEVOG 1 €ival EANITTWG QWTIOPEVOG UTTOPET
va TTpokAnBoUv atuxruaTa.

B) Mn xpnoipoTToIEiTE TNV NAEKTPIKA) GUOKEUN OE TTEPI-
BdaAAov pe kivduvo €kpngng, OTO OTTOI0 UTTAPXOUV €U-
PAekTa UYPA, aépla 1 OKOVEG. Ol NAEKTPIKEG OUOKEUEG
TTapdyouv OTTIVONAPEG Ol OTToIoI UTTOPET va ava@Aégouv
oKkovn A atpoug.

y) Katd tn Xxprion TnG nAEKTPIKAG OUOKEURG KPATAOTE
pokpid TTaidid kal GAAa dropa. Edv kdmoiog amooTrdaoel
TNV TTPOCOXNA OOG, UTTOPEI Va XAOETE TOV £AEYXO TNG OU-
OKEUNAG.

B) HAEKTPIKH AZ®AAEIA

a) To BUopa oUVOEONG TNG NAEKTPIKAG GUOKEUNG TTPETTEN
va Taipiadel pe TNV Tpida. ATrayopeUeTtal n KoB’ oTTolov-
OfjTToTe TPOTTO TpOTTOTIOiNGN Tou BUopaTtog. Mn xpnal-
MOTTOIEITE TTPOCOPHOYEN HOGT PE YEIWMEVEG NAEKTPIKEG
ouokeuég. O Kiviuvog nAekTpoTTAnGiag pelwverar eav
XPNOIYOTIOIEITE PN TpoTToTToINMEVA BUCHATA Kal KOTAA-
AnAeg Tpideg. EAv n nAekTPIKA OUuoKeun eival €COTTAI-
OMEVN PE TTPOCTATEUTIKO aywyod yeiwong, Ba TTpETel va
guvdéeTal Ovo o€ TTPICeg Pe eTTagr TTpooTaciag. H xpn-
an TNG NAEKTPIKAG OUOKEUNG O€ epyoTagia, og uypoug
XWwpoug, atnv UTraiBpo i o€ TTaPOUOIEG TUVONKEG ETTI-
TPETTETAI POVOV €AV gival GUVOEDEPEVOG OTO BIKTUO £vag
SIOKOTITNG TTPOCTACIAG TTapapEVOVTOG peUpatog 30mA
(S1akoéTrTNG FI).

B) ATTOQUYETE TN CWHOTIKA ETTAPN HE YEIWHPEVEG ETTIPA-
VEIEG, OTTWG YIa TTOPAdEIYMA OWANVEG, KAAOPIPEP, NAe-
KTPIKEG Koudiveg i wuyeia. OTav To owua oag gival yei-
wévo ugioTaTal augnuévog Kivouvog NAEKTPOTTANEIaG.
y) MpoguAdgte Tn ouokeur) ammd Bpoxn kal uypacia. H
€10XWPENON VEPOU OTNV NAEKTPIKA OUOKEUN augdvel Tov
Kivduvo nAekTpoTTAngiag.

8) Mn xpnaipoTtrolgite To KAAWDIO yia Tn PETAPOPA i TNV
avapTnon TNG CUCKEURG, A YIa VO 0QAIPECETE TO PEUUA-
TOAATITN 0T TNV TIpida. KpaTAoTE TO KAAWDIO PaKPI&
atmd TNyég BepudTNTag, AAdI, aIXuNPES YWVIEG 1 KIvoU-
JEVA pEPN TNG OUOKEURG. KateaTpappéva ) umrepdepéva
kaAwdia augdvouv Tov Kivduvo nAekTpOTTANEiag.

€) Edv epydleote pe nAeKTPIKr) OUOKEUR OE UTTQIBpPIO
XWPO, XPNOIMOTIOIEITE KAAWDIO TTPOEKTACNG TTOU Eival
EYKEKPIYEVO Kal yia XPAon o€ eEwTepPIKOUG Xwpoug. H
XPNon evog KatdAANAou KaAwdiou TTPOEKTAONG EEWTEPI-
KAG XPAONG MEIWVEI TOV KivOUVO NAEKTPOTTANGIaG.

) AZGAAEIA ATOMQN

OI TTapouoeg CUOKEUEG Bev gival KATAAANAEG yia Xpron
atré dropa (CupTrEPIAaUBavopévwy TTaIdILV) JE HEIWYE-
VEG PUOIKEG, QIOONTIKEG ) TIVEUOTIKES IKAVOTNTEG, 1 EAAI-
I EPTTEIPIO KAl YVWON, EKTOG KOl EQV £XOUV EVNUEPWOET
TIEPi TNG XPONG TNG CUCKEUNG 1 EAéyxovTal atré GTouo
uTTEUBUVO yia TNV acg@dAsia Toug. Ta TTaIdId TIPETTEN val
€TMITNPOUVTAI, WOTE VA PNV gival og Béon va Taidouv pe
TN OUOKEUN.

a) O1 evépyelég oag TTPETTEN va Eival TIAVTOTE TIPOOEKTIKES
Kal ouveldnToToINUEVEG. O XEIPIOMOG TWV NAEKTPIKWV
OUOKEUWV TTPETTEI Va YivETal TTAVTOTE WE IDIAITEPN TTPO-
oox. Mn xpnoipoTrolgite TNV NAEKTPIKF OUCKEUR OTaV
aio0dveaTe KOTTWON 1) éTav BPIOKECTE UTTO TNV ETTAPEI
OIVOTTVEUNATOG, VAPKWTIKWY OUCIWV i @apudkwy. Mia
OTIyur oTTpOCEiag KaTd TN XPrion TNG GUOKEUNG UTTOPE(
va €XEl WG OUVETTEID goBapoUg TPAUPATIOPOUG.

B) ®opdte aTOPIKG TTPOCTATEUTIKO €EOTTAIONO Kal TTa-
VTOTE TTPOCTATEUTIKA YuaAid. Avaloya pe Tn xprRon Kai
TO €i00G TNG NAEKTPIKAG OUOKEUNG, O ATOMIKOG TTPOCTA-
TEUTIKOG €COTTAIONOG, OTTWG PAOKA TTPOCTACIAG aTrd TN
OKOvn, avTioAloONnTIKG UTTOdAPATA aoPaAEiag, TTpooTa-
TEUTIKO KPAVOG ) TTPOCTACIA OKOAG, MTTOPEI VO PEIWOE!
TOV KivdUVvO TPOQUUATIOUOU.
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y) Atro@uUyeTe TNV akouoia Béan o€ Aeitoupyia NG ou-
OKeUAG. MpoToU CUVOETETE TO PEUPATOAATITN OTNV TIPida
BeBaiwbeite 6T 0 JIAKOTITNG €veEPyOTTOiNONG PBPIOKETAI
otn 6éon ,OFF". Ta Tnv ammo@uyn atuxnuaTwy @ePovTi-
OTE WOTE va Unv KPATtdTe 1o JIAKOTITN €VEPYOTTOINONG
TTATNPEVO KOTA T METAPOPA TNG CUCKEUNG Kal va pn
OUVOEETE TN CUOKEUN OTNV TTAPOXN peUPATOg &Tav auth
eival gevepyotroinuévn. Mn BpaxUKUKAWVETE TTOTE TO BNn-
MOTIKG BIOKOTTTN.

0) ATTOpOKPUVETE Ta gpyaAeia pUBUIONG Kal TO KAEIDIG
TIPIV ATTO TNV EVEPYOTTOINGN TNG NAEKTPIKAG CUCKEUNG.
2€ TTEPITITWON TTOU TTAPANEIVEI KATTOI0 €PYaAEiO 1) KAEIDI
KOVTA O€ TTEPIOTPEPOUEVO PEPOG TNG GUOKEUNG, UTTOPET
va TTpokANBoUV TpaupaTiopoi. Mnv TTIdveTe TTOTE TA KI-
voUpeva (TTEPIOTPEPOPEVA) HEPN TNG CUTKEUNG.

€) Mnv utrepTIpdTe TOV €EQUTS 0aG. PPOVTICETE TIAVTOTE VO
€xeTe 0TaBepr) B€on kal KaAr 100ppoTTia. ‘ETo1 uTTopEiTe
va eAéyEeTe KAAUTEPO TN GUOKEUR O€ TTEPITITWON OTTPO-
OTITWV KaTaoTAGEWV. 0T) PopdaTe kKatdAAnAn evdupaaia.
Mn @opdte @apdid polxa r koouAuata. KpatAate Ta
HOAAIG, T poUXa KOl TA YAVTIO OAG HAKPIA ATTO TA KIVOU-
Heva pépn. Papdid pouxa, koopuriuaTa i OANG PTTopEi
va MooToUV OTa KIVOUPEVA PEPN.

{) Ze TEPITITWON TTOU UTTAPXEI SuvaTdTNTA OUVOEDNG OU-
OKEUWYV avappdenaong kal GUAOYRG okovng BeRaiwdei-
T€ OTI QUTEG €ival GUVOEDEPEVEG Kal OTI XpnalpoTToloUvTal
OwoTd. H owoTA XpAoN QUTWV TWV CGUOKEUWVY UEIWVEI
TOV Kivduvo a1rd TN oKovn.

n) AvaBéaTte Tn Xprion TnNG NAEKTPIKAG OUOKEUNG HOVO o€
ekTTaIdeUpEVA dTopa. H XpAon NAEKTPIKWY CUCKEUWV
ammé avnAikoug €MITPETTETANI POVOV £POCOV auToi gival
Tavw amod 16 €TWv, 0 XEIPIOWOS TNG CUCKEUAG KPIiveTal
ATTOPAITNTOG VIO TNV OAOKAAPWON TNG ETTAYYEAPATIKAG
TOUG EKTTAIBEUONG KaI AQPBAVEl XWPa UTTO TNV ETTIRAEWN
€VOG €10IKOU.

A) NMPooeKTIKOG XEIPITPOG KAl XPON TwV NAEKTPIKWY OU-
OKEUWYV a) Mnv UTTEPQPOPTWVETE TNV NAEKTPIKF) CUGKEUN.
XPNOIYOTIOIEITE yIa TNV €PYaTiag oag Tnv evoedelyuévn
KAOE @OPA NAEKTPIKF GUOKEUN. XPNOIPOTIOIWVTAG TNV
KOTAAANAN NAEKTPIKA OUOKEUN €PYAEOTE PE HEYAAUTEPN
QATTOTEAECHATIKOTNTA KOl OOQAAEID OTNV QVAPEPOUEVN
TTEPIOXN aTTOdooNG.

) Mn XpnOIUOTIOIEITE NAEKTPIKEG OUCKEUEG JE EAATTWHO-
TIKG O10KOTITN. Mia nAEKTPIKH) OCUOKEUR TTOU OV EVEPYO-
TIOIEITAI | OTTEVEPYOTTOIEITAI €ival ETTIKIVOUVN KAl TTPETTEI
Va ETTIOKEVAOTEI.

y) Mpiv amd pubuioceig oTn cuokeur, aliayn egapTn-
paTwv 1 TpoowpIvh aTTdBECT) TNG, APAIPEiTE TTAVTOTE
TO PEUPATOAATITN aTTd TNV TIpida. 'ETol amogelyeTe TNV
akoUala EVEPyoTToinon TNG OUOKEUNG.

0) PUAACTETE TIG OXPNOIUOTIOINTEG NAEKTPIKEG CUOKEUEG
pokpid ard Taudid. Mnv emTPETTETE TN XPAGN TNG NAE-
KTPIKAG OUCKEUNG O€ ATOPa TToU BeV gival eGOIKEIWPEVA
Y’ autrv i dev éxouv diapdaaoel TG odnyieg XprRong. O xel-
PICUOG TWV NAEKTPIKWY CUCKEUWV ATIO GTTEIPOUG XPh-
OTEG EYKUMOVEI KIVOUVOUG.

€) OpovTifeTe PE TTPOCOXH TNV NAEKTPIKA GUOKEUN. EAEy-
XETE €4V Ta KIVOUPEVA PEPN TNG OUOKEUNG AEIToupyouv
OWOTA KOl XWPIG VO HAYKWVOUV Kal €AV KATToIa £60PTH-
HoTa gival oTracuéva i Bapuéva og Babud Trou va eTTn-
peadetal n Aeitoupyia TNG ouokeung. Mpiv atmé Tn xprion
TNG OUOKEUNG avaBEOTE TNV ETTIOKEUR TWV EAATTWHATI-
KWV €§OPTNPATWY O€ €EOUTIODOTNUEVO EEIDIKEUPEVO
TPOOWTTIKG | o€ e¢ouaiodotnuévo atd TN SBM-Group
KEVTPO €EUTTNPETNONG TTEAATWYV. MOAAG aTuXAUAT OPEi-
AovTal O€ QVETTOPKI CUVTHPNGON NAEKTPIKWY EPYAAEIWV.

oT) AlatnpeiTe Ta KOTITIKG £pyaAeia aixunpd kai kabapd.
EmipeAwg ouvinpnuéva KOTITIKA £pyaAgia hE aiXuNPES
AeTTideG UTTAOKAPOUV AlydTEPO Kal 0dnyouvTal EUKOAO-
TEPQ.

C) AogaAideTe To KaTEPYaddUEVO Tepdyio. MNa Tn cuykpd-
TNON TOU KOTEPYAZOUEVOU TEPAXIOU XPNOIUOTTOINOTE dia-
TageIg oUoPIENG 1 péykevn. 'ETal To TEPdYIO GUYKPATEITAI
KOAUTEPQ AT 6,TI WE TO XEPI KOl ETTITTAOV UTTOPEITE va
XPNOIYOTIOINCETE Kal Ta U0 XEPIO 0OG VIO TO XEIPIOUO
TNG OUOKEUNG.

n) XpnoiyoTroleite NAEKTPIKEG OUOKEUEG, €CapTrpara,
£€vOeTa epyaleia KATT. gUP@wva PE TIG odnyieg xpriong
KaI Tov KaBopiopévo TPOTIO Xpriong Tou KGBe TUTToU Gu-
okeung. Katd tn xprion AGBeTe utrdwn oag TiG CUVONKEG
epyaaiag Kal TNV TPog ekTéAeon epyaaia. H xprion Twv
NAEKTPIKWY CUCKEUWV YIO GAAOUG OKOTTOUG €KTOG TwV
TIPOBAETTOPEVWYV UTTOPET VO 0ONYACEI O€ ETTIKIVOUVEG Ka-
TaoTAoElg. MNa Adyoug ao@aAeiog atmayopeUeTal oTrola-
OnTToTE QUBQIPETN PETATPOTTH TNG NAEKTPIKAG OUOKEUAG.

E) ZYNTHPHZH

a) H €TMoKeUn TNG OUOKEUAG Oag TTPETTEN va eKTEAEITaI
pévo aTrd €§0UaIOBOTNUEVO EEEIDIKEUPEVO TTPOCWTTIKG
Kal poévo pe yvrnaola avtaAAakTikd. Me autév Tov TpoTo
100 PaAIeTal N ACPAAEIA TNG CUOKEUNG 0OG.

B) Tnpeite TIG TTPOdIAYPAPEG TUVTAPNONG KAI TIG UTTODEI-
EeIG OXETIKA pE TNV aAAayn epyaigiwy.

y) EAéyxete o€ TOKTA SlaOTAMATA TO KAAWSIO TPOPodo-
0iag TNG NAEKTPIKAG CUOKEUNG Kal QVOBETETE TNV avTI-
KOTAOTAON TOU YOVO o€ £60UTIOBOTNUEVO EEEIDIKEUPEVO
TPOCWTTIKG A o€ egouaiodotnuévo amod 1N SBM-Group
KEVTPO eGUTTNPETNONG TTEAATWYV. PETTEl Vva EAEYXETE TO-
KTIKG Ta KAAWDIA TTPOEKTACNG KAI VO T AVTIKABIOTATE O€
TIEPITITWON TTOU TTaPOUCIAlouv @Bopd.

EIAIKEZ YMNOAEIZEIZ AZOAAEIAZ

/\ NPOEIAOMOIHEN

e Katd tnv epyaaia 10 Beppavtikd OTOIXEIO PTTOPEI VO
avamTugel Beppokpaoieg €wg kal 300°C. TMa 10 Adyo
autd aTToPUYETE TNV ETTAPR TOCO UE TO BEPPAVTIKG OTOI-
xeio (BepuavTikd epyaleia) 600 Kal pe Ta HETAAAIKG TUN-
JaTta avapeoa aTo BEPPAVTIKO OTOIXEIO Kal TNV TTAACTIKA
XEIPOAAPH, aTTd TN OTIYMA TTOU CUVOEETE TN GUOKEUN GTO
pevpa. Emiong pnv ayyidete otov TTAAOTIKO OCwAAvVa TN
auvdean ouykOAANONG Kal TNV TIEPIOXH YUpW aTTd QUTAV
T600 KATA TN BIAPKEIQ TNG GUYKOAANONG 600 Kal PETA
atmd autv! MeTd TNV ammooUvdecn TNg CUCKEUNG aTTal-
TEITAI KATTOI0G XPAVOG PEXPI VO KPUWOEI N ouaKeur. Mnv
emTayUveTe Tn dladikagia yuxpavong TNG CUCKEUNG Bu-
BiCovTag TNV o€ uypo. Me Tov TPATIO AUTO TTPOoKaACUVTal
{NUIEG OTN OUOKEUN.

e Kard tnv amdbeon TnG (eOTAG CUOKEUNG TTPOCESTE
WOoTe TO BEPUAVTIKO OTOIXEIO va PNV €pBel o€ £TTAP YE
KATTOI0 EUPAEKTO UAIKO.

o ATTOB£0TE TN GUOKEUT HOVO OTO OTHPIYHA TTOU TTPORAE-
TIETAI VIO TO OKOTTO auTé (TTEAUa OTAPIENG, OTAPIYUA Yia
TOV TIAYKO €PYATiag) ) O€ TTUPINAXO UTTOCTPWHA.

o AAAGCeTE TO BepUavTIKG OTOUIO Kal TOUG BEPUAVTIKOUG
SakTUAioug poévo otav gival KpUa.
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NPOOPIZMOZ XPHZHZ

/\ NPOEIAOMOIHEN

XPNOIYOTIOIEITE TIG CUOKEUEG OUYKOAANONG pOUPOG ME
BeppuavTikd oToixeio TNG SBM-Group yia Tn guykoAAnon
TTAQOTIKWYV CWAAVWY Kal pakdp cwAnvwoewyv amod PB,
PE, PP ka1 PVDF.
‘OAeg o1 dAAeg xproelg dev ouPPWVOUV UE TOV TTPOOPI-
o6 XprAong kai y1I'autd To Adyo Bev gival ETTITPETITEG.

2. ©OEZH ZE AEITOYPTIA
2.1. HAekTpIKA oUvdeDon

/\ MPOEIAOMOIHEN

H ouokeur) ouyk6AANoNng pougag pe BepUavTiKO OTOI-
Xeio TTpétel va ouvdebei o€ TTpifa e yeiwan TTpooTaciog
(TrpooTaTeuTIKG aywyo yeiwong). AGBeTe uTTOWN oag TNV
180N Tou dikTUOU! Mpiv cuvdéoeTe TN OUOKEUN, EAEYETE
av n ovaypa@Ouevn otnv TTAQKETA XOPOKTNPIOTIKWY
TAON AVTIOTOIXEl TNV TAGN TOUu BIKTUOU.

2.3. EmAoyn Twv BeppavTIKWV epyaAgiwy

Ta BeppavTika epyaAeia (o). 3), TO BEPPAVTIKG GTOMIO Kal
0 BeppavTiKOg dakTUAIOG TTPETTEI va eTTIAEyOUV avdaAoya
HE TO PEyeBOG Tou OwAva. AuTd TTPETTEN Va TOTTOBETN-
Bouv, oTTwg @aivetal 1o oX. 1 (5), oTO BEPPAVTIKS GTOI-
x€eio pe TN BonBeia Tou guvodeuTikoU KAEIBIOU Alev. Me
TOV TTEIPO TTOU ATTOTEAEI ETTIONG OUVODEUTIKO EEAPTNHA
UTTOpPEi va oTEPEWBE aKTIVIKA TO OTOHIO. AvaAoya PE TIG
avAyKEG Kal JE TN OUCKEUN UTTOpOoUV va guvapuoloyn-
BouUv TauTOXpPOvVa TTOAAG BepuavTikG epyaleia oTo Bep-
HOVTIKO OTOIXEIO.

2.4. HAektpovikr pUBuion Beppokpaaiag

ZUp@wva pe TIG TTPodlaypa@ég TOao Tou TTpoTUTrou DIN
15960 600 ka1 Tou DVS 2208 pépog 1, TpéTrel va yiveTal
AeTTTA) PUBNION TnG BepUOKpaTiag Tou BeppavTikoU oToI-
xeiou. MNa va egao@alidetal n amairoluevn oTabepoTnTa
Bepuokpaaiag oTo BepPavTiKG OTOIXEIO, O CUOKEUEG OI-
abéTouv Aeiroupyia pUBuIong Beppokpaaciag (BeppooTd-
). ZUPQWva Pe TIG TTpodiaypaég Tou DVS 2208 pé-
pog 1, n dlagopd Bepuokpaciag o€ oxéan Ye Tov TPOTTO
pUBUIONG pTTopEi va avépxetal oe 3°C 10 péyioTto. Mia
TETOIO OKPIBEIa pUBUIONG PTTOPET VO ETTITEUXOET HOVO pE
nAekTpOVIKA pUBUIon Bepuokpaaiag. MNa autév 1o Adyo,
OUOKEUEG OUYKOAANONG poUgag e BEPPAVTIKO OTOIXEIO
e oT0Bepd pubupiopévn BeppoKpaaia r PE PNXAVIKH
pUBUION BepuoKpaaiag Bev TTPETTEI VO XPNOIMOTIOIOUVTAI
yia ouykoAAfoeig kata DVS 2207.

2.5. MpoBépuavon TNG CUGKEURG GUYKOAANONG pHougag
JE BEPUAVTIKO OTOIXEIO

H Siadikacia Béppavong TG GUOKEUNG OUYKOAANonNg
pou®ag pE BeppavTikd aToIXEIO EekIvael HOAIG ouvdeDEi
0 aywyo6g ouvdeang oo dikTuo. AVABEl n KOKKIVN Auyvia
eAéyxou Tpogodoaiag (6) kabwg kal n TPdaivn Auxvia
eAéyyou Beppokpaaciag (7). Arrautouvtal TTep. 10 AeTiTd
yia Tn Bépuavon TNG ouokeung. MOAIG etTiTeuxBei n pub-
piopévn €mBuUPNTA BepPOKPACia, O EVOWMNOTWHEVOG
pubuIoTAG Bepuokpaciag (BepUoaTATNG) SIAKOTITEI TNV
TTapox PeUPaTOG OTO BepUavTIKG oToixeio. H KOKKivn
Auyvia eAéyxou Tpopodoaoiag ouveyidel va avapel.

H mpdoivn Auyvia eAéyxou Bepuokpaaiag avaBooBrvel
€TTIONUAIVOVTAG TO JIAPKEG AVOIYHA KOl KAEIGIUO TNG TTa-
pPoxAs pelpaTog. Metd amrd xpovo avapovig 10 AeTTTwv
emmAéov (DVS 2207 pépog 1) ptmopei va Eekivioer n
OUYKOAANON.

2.6. EmiAoyn Tng Beppokpaaiag ouykdAAnong

H Beppokpaaia TNG cuokeung ouykOAANGoNG polag Pe
BepuavTIKO OTOIXEIO €XEI PUBUIOTE EK TWV TTPOTEPWY OE
péTpia Beppokpacia uykdOAANong yia cwAfveg PP (260°
C). AvaAoya pe Tnv TTPWTN UAN Tou cwAfRva evdéxeTal
va xpelaoTei 516pBwan auThg TG BEpPOKPATiag TUYKOA-
Anong. AdBeTe uTTOWN Cag OXETIKA TIG TTANPOPOPIEG TOU
KOTAOKEUAOTA YIO CWANVEG 1} CUVOEGUOUG CWARVWV!
" autd kal n Beppokpaaia Twv BePUAVTIKWY EPYAAEi-
wv (Beppavtiké oTopIo Kal BepuavTikdg dakTUAIOG) Ba
TIPETTEl va €AEYXETAI TT.X. PE KATTOIO NAEKTPIKO Opyavo
pETPNONG em@avelakng Bepuokpaciag. Aidpbwaon Tng
BepUoOKPACiag HTTOPE Va YiVEl PHE TTEPIOTPOPR TOU KOXAIQ
pUBHIONG Beppokpaaciag (8). Eav n puBuion Tng Beppo-
Kpaaoiag ahAagel, AaBete uTTOWN oag 6T To BePPaAvVTIKO
OTOIxEIO EMTPETTETANI VA XPnolpoTroindei pévo agou
Trepdoouv 10 AeTITa amé Tnv emiTeuEn Tng emBOUPNTAG
Beppokpaaiag.

3. AEITOYPTIA

3.1. Nepiypan diadikaoiag

21N oUYKOAANoN We poU@a Kal BEPUAVTIKO GTOIXEIO 0 Ow-
Avag kail 0 GUvOEoU0G OWARVa OUYKOAAOUVTAI ETTIKAAU-
TITépevol. To dkpo Tou cwAfRva Kail n gouga ouvdéouou
owArva BeppaivovTal pe Tn BorBeia evdg dakTuAIoeIdoUg
BeppavTikoU epyaleiou kal evog Beppavtikod epyaAeiou
JE OXAMa oTopiou o€ BeppoKkpacia guykOAANONG Kail aTn
ouvéxela ouvdéovtal. To dkpo Tou owArva Kkal o Bep-
HavTIKOG SAKTUAIOG i N poU@a CUVOEGUOU CWARVA Kal
TO BeppavTiKO GTOMIO gival TTpOCApUOCTEVa TO €va GTO
&AAo pe TéTOIO TPOTTO, WOTE KATd Tn oUVOECN va ava-
TITUooeTal Trieon ouvdeong (oX. 3):
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3.2. MpoegToipaaia TNG cuykdAANGNg

AGBeTe UTTOWN OAG TIG TTANPOPOPIEG TOU KATAOKEUQOTH
yla OwAAVEG | ouvdETHOUG CWARVWY! To Akpo Tou ow-
Mva Tpétrel va €xel KoTrei opBoywvia kai eTTiTeda. MNa
TO OKOTT® auTdV XPNOIUOTIOIEITAI O KOPTNG CWAARVWY 1
TO WOoAIdI owAfvwy. EmimmAéov pétel va Slapop@wBei
TO AKPO TOU OWARvVa, WOTE va PTTopei va ouvdebei o
eUkoAa pe TN pouga. Ma Tn diapdpewaon GKPou Xpnol-
MOTTOIEITAI N OUOKEUN BIONOPPWONG AKPWY CTWARVWV.
Aiyo T1pIv ammd Tn GUyKOAANon, T0 GKPO CWARva TTOU
TIPOKEITAI VO GUYKOAANDBEI, N E0WTEPIKA TTAEUPA TNG POU-
PaAG GUVOETPUOU CWANVA Kal EQV XPEIOTTEl, TO BEPUAVTIKO
OTOUIO KAl O BEPPAVTIKGG BAKTUAIOG, TTPETTEI va KaBapi-
fovTal pe XapTi TTou dev Ee@TiCel i TTAVI KAl OIVOTTVEUHO
1 Blopnxavikr) aAkooAn. 1diwg oTnv emioTpwon Tou Bep-
HavTIKOU OTOMiou Kol Tou BepupavTikoU dakTuAiou dev
EMTPETIETAI VA TTAPAMEiVOUV KOAANUEVA UTTOAEiMpaTa
TTAQOTIKOU. Katd Tov KaBapiouod Twv BEpUAVTIKWY pya-
Agiwv TTPETTEI OTTWOBATIOTE VA TIPOCECETE, WOTE N AVTI-
KOAMNTIKA €TTIOTPWON Toug va punv @Bapei amd KAToio
£pyaAgio TTou xpnoipoTroieite. MNpiv atmd T GUYKOAAnon
aTmo@UyETE OTIOIAOATIOTE TTEPAITEPW ETTAPH WPE TIG UTTO
emmeCepyaaia em@AaveIEg GUYKOAANDNG.

3.3. Brjpara diadikagiag katé Tn ouykOAAnon pe polpa
Kal OEpPAVTIKG aToIxXEIO

3.3.1. ©¢éppuavon

Mpokelpyévou va BepuavBolv, o CwAAvag kKal o guv-
8e0pog owAfva wlouvTal ypriyopa Kal agovikd PEXP!
TEPUA 1) MEXPI TN OAPAVOTN TWV BEPUAVTIKWYV EPYAAEIWV
Kol guykpaTtoUvTal ekei. Mpémel va Tnpeital o xpovog
Bépuavong oUPPWVA PE TO OTOIXEID TOU OX. 5, OTAAN
2. Kartd 1n Béppavon n BeppdtnTa EICXWPEI OTIG TTPOG
OUYKOAANGON ETTIQAVEIES Kal TIG Bepuaivel péxpl Tn Bepuo-
Kpaaoia ouykGAANong.

3.3.2. MeTdBaon kal guvdeon

Metd Tn Bépuavon o owAfvag Kal 0 oUVOEOUOG GWARA-
va TIPETTEl va TpafnxTolv atéTopa atd Ta BEPUAVTIKG
epyaigia kal va evwBolv auéowg PEXPI TEPUO XWPIG va
ouoTpa@ouv. O PeTARATIKOG XPOVOG dev ETTITPETTETAI VO
gerepvdel Toug XpOvoug TTou avaypdgovTtal oTn aTAAn
3 ToU OY. 5, €DAANWG N BePUOKPATIa TWV ETTIPAVEIWV
oUvOEDNG KATEPXETAI OE U ETTITPETTOUEVA ETTITTEDA.

4. ZEPBIZ

/\ NPOEIAOMOIHEN

Mpiv ekTeAéoETE £pyaoieg o€pPIG Kal ETTIOKEUAG, BYAATE
TO @IG atrd Tnv Tpida!l AUTEG 01 Epyaaieg TTPETTEI va EKTE-
AoUvTal yévo aTTé €EEIDIKEUPEVO TTPOCWTTIKG.

4.1. Zuvtrpnon
O1 ouokeuég Bev aTTaItodv Kapia atroAUTWG ouvTrPNaT.

4.2. 'EAeyxog/oéppig

Mpiv amd k&dBe ouykdAAnon TpéTTel va KabBapideTe TNV
AVTIKOAANTIKA  €TTIOTPWON Tou BegpUavVTIKOU OTOIXEIOU
pe xapTi TTou Oev EePTiCel | PE TTAVI KOI OIVOTIVEUNA A
Bropnxavikry aAkodAn. 18iwg Ta UTTOAEiYpaTa TTAACTIKOU
OTO BEPUAVTIKO OTOIXEIO TIPETTEI VO APAIPOUVTAI APECWG.
[MpéTTel OTTWOBATIOTE VA TTIPOCEXETE, WOTE N AVTIKOAANTI-
Kr) €TTIOTPWON Tou BepPavTIKOU aToIXEiou va pnv @Oapei
atrd KATTOI0 EPYAAEIO TTOU XPNOIMOTTOIEITE.

5. ZYMMEPI®OPA ZE NEPINTQXH BAABHZ
5.1. BAGBN: H ouokeur) ouykdAANoNgG pougag pe Beppa-
vTIKS oToIXEIO DEV BeppaiveTal.

Artia: e H ouokeuny ouykOAAnong pougag pe Bep-
pavTiké oToixeio dev €xel ouvdeBei oTnv
mpia.

o O aywyodg auvdeong gival EAATTWHOTIKOG.
o H Tpila €ival EAATTWHATIKN.
® JUOKEUN EAOTTWHATIKN.

5.2. BAGBN: Mapapévouv koAAnuéva uTToAEippaTa TTAa-
OTIKOU OTa BepUavTIKA epyaAcia.

Artia: e Ta BepuavTik@ epyoAeia eivalr Bpwpika
(BAéTTe 4.2.).
o H avTIKOAANTIKA €TTIOTPWON €x€El UTTOOTET
@Bopég.
6. AOKOMIAH

O1 ouoKeu£g ouYKOAANGNG poUag e BeppavTikd oTol-
XEi0 Oev EMTPETTETAI VA OTTOPPITITOVTIAlI OTA  OIKIOKA
atoppipyata PETA TN Xprion Toug. lMpémel va amoppi-
TITOVTAI KAVOVIKA GUUQWVA JE TN VOPoBETia.
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Tirkge

Isitici eleman-mansonlu kaynak
cihazi

Sekil 1-2

1 Oturtma ayagi

2 Sicaklik ayar vidasi

3 Sap

4 Isitici eleman

5 Isitici alet (1sitici pim, isitici yuva)
6 Yesil sicaklik kontrol lambasi

7 Kirmizi sebeke kontrol lambasi

Sekil 3

(1) Hazirhk

(2) Isttici eleman
(3) Rakor

(4) Isitict mansonu
(5) Isttici kutusu
(6) Boru

(7) Isitma

(8) Hazir baglanti

GENEL GUVENLIK UYARILARI

/\ UYARI

Buitiin talimatlar dikkatle okunmaldir. Asagida verilen ta-
limatlara uyulmasinda yapilan hatalar elektrik carpmasi,
yangin ve/veya agir yaralanmalara yol acabilir. Asagida
kullanilan “elektrikli cihaz” kavrami, kabloyla c¢alisan
elektrikli aletleri (elektrik kablolu), akiyle ¢alisan elekt-
rikli aletleri (elektrik kablosuz), makineleri ve elektrikli
cihazlar kapsar. Elektrikli cihazi sadece kullanim ama-
cina uygun bir bigimde ve genel giivenlik ve kazalardan
korunma yoénetmelikleri dogrultusunda kullanin.

TUM GUVENLIK UYARILARINI VE TALIMATLARI ILE-
RISI ICIN SAKLAYIN.

A) GALISMA YERI

a) Calisma yerinizi temiz ve diizenli tutun. Dizensizlik
ve aydinlatiimayan ¢alisma yerleri kazalara yol agabilir.

b) Elektrikli cihazla iginde yanabilir sivi, gaz veya tozlarin
bulundugu patlama tehlikesi olan ortamlarda ¢alismayin.
Elektrikli cihazlar, toz veya buharlar atesleyebilen kivil-
cimlar uretirler.

c) Elektrikli cihazi kullandiginiz siire boyunca gocuklari
ve dider kisileri uzak tutun. Dikkatiniz dagildiginda cihaz
Uzerindeki kontroliinuzi kaybedebilirsiniz.

B) ELEKTRIK GUVENLIGI

a) Elektrikli cihazin baglanti fisi prize uymalidir. Fig hicbir
sekilde degistirilmemelidir. Adaptorlu fisleri topraklamali
elektrikli cihazlarla birlikte kullanmayin. Degistirilmeyen
fisler ve uygun prizler elektrik garpmasi riskini azaltir.
Koruyucu iletkenle donatiimis olan elektrikli cihazlar sa-
dece koruyucu kontakl prizlere baglanabilir. Elektrikli ci-
hazi santiyelerde, nemli ortamlarda, acik alanlarda veya
benzer ortamlarda sadece 30 mA hatali akim koruma
diizenegi (FI salteri) Uzerinden sebeke akimiyla isletin.

b) Boru, kalorifer, firin veya buzdolabi gibi topraklanmig
yuzeylerle bedensel temaslardan kaginin. Bedeniniz
topraklandiginda elektrik garpmasi riski artar.

c) Cihazi yagmur veya nemden uzak tutun. Elektrikli
cihazin igine su girmesi elektrik carpmasi riskini arttirir.
d) Cihazin kablosunu cihazi tasimak, asmak veya fisi
prizden ¢cekmek gibi amag disi islemler icin kullanmayin.
Kabloyu 1s1, yag, keskin kenarlar ve hareketli cihaz ak-
samlarindan uzak tutun. Hasarli veya dolanmig kablolar
elektrik carpmasi riskini arttirir.

e) Elektrikli cihazla agik alanda galisacaksaniz, sadece
dis alanlarda kullanima mahsus uzatma kablolar kulla-
nin. Dis alanlara mahsus bir uzatma kablosunun kulla-
nilmasi elektrik carpmasi riskini azaltir.

C) KISILERIN GUVENLIGI

Bu aletler fiziksel, duyumsal veya zihinsel bakimdan
6zurlu olan veya tecriibe ve bilgisi yetersiz olan kisiler
(cocuklar dahil) tarafindan kullanilmamalidir. Bu kisile-
rin, guvenliklerinden sorumlu bir kisi tarafindan aletin
kullanimi konusunda bilgilendirildikleri durumlar istisna
teskil eder. Cocuklar aletle oynamadiklarindan emin ol-
mak i¢in kontrol edilmelidirler.

a) Dikkatli olun, itinayla ¢alisin ve elektrikli cihazlan
kullanarak ise baslarken sakin olun. Yorgun oldugunuz
veya uyusturucu, alkol veya ilaglarin etkisi altinda oldu-
gunuz zamanlar elektrikli cihazi kullanmayin. Cihazin
kullanimi

esnasinda bir anlik dikkatsizlik ciddi yaralanmalara yol
acabilir.

b) Kisisel koruyucu ekipmaninizi kullanin ve daima bir
koruyucu gozlik takin. Elektrikli cihazin tiri ve kulla-
nimina gore takilacak toz maskesi, kaymaz is ayakka-
bilari, kask veya kulaklik gibi kisisel koruyucu ekipman
yaralanma riskini azaltir.

c) Cihazin istenmeden galistiriimasini 6nleyin. Fisi prize
takmadan once salterin “KAPALI” konumunda oldugun-
dan emin olun. Elektrikli cihazi tasirken parmaginizin
salter Uzerinde olmasi veya cihazi agik konumdayken
elektrige baglamaniz kazalara yol acabilir. Dokunma tipi
galistirma butonunu kesinlikle képrilemeyin.

d) Elektrikli cihazi ¢alistirmadan énce ayar takimlarini
veya anahtarlari ¢ikarin. Rotatif bir cihaz aksaminda ka-
lan takim veya anahtar yaralanmalara yol agabilir.
Hareket eden (dénen) pargalari kesinlikle elinizle tutma-
yin.

e) Dikkatsiz ve dlsuncesiz davranmayin. Her zaman
icin yere saglam basin ve dengenizi saglayin. Boylelikle
cihazi beklenmedik durumlar kargisinda daha iyi kontrol
edebilirsiniz.

f) Uygun kiyafetler giyinin. Bol kiyafetler giyinmeyin veya
takilar takmayin. Saglarinizi, kiyafetinizi ve eldivenlerini-
zi hareketli pargalardan uzak tutun. Bol kiyafetler, takilar
veya uzun saclar hareketli pargalara takilabilir.

g) Toz emme veya toplama dizeneklerinin takilmasi
mimkun oldugu hallerde, bu diizeneklerin takili olduk-
larindan ve dogru sekilde kullanildiklarindan emin olun.
Bu diizeneklerin kullaniimasi tozdan kaynaklanan tehli-
keleri azaltir.

h) Elektrikli cihazi sadece is konusunda egitilmis olan
kisilere teslim edin. Elektrikli cihaz gencler tarafindan
ancak 16 yasindan biyUk olmalari, elektrikli cihazi kul-
lanmalarinin mesleki egitimleri icin gerekli olmasi ve
uzman bir kisinin denetimi altinda bulunmalar sartiyla
kullanabilir.
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D) ELEKTRIKLI CIHAZLARLA ITINALI GALIS-
MA VE KULLANIM

a) Elektrikli cihazi asiri yiklenmelere maruz birakmayin.
Yapacaginiz ise uygun olan elektrikli cihazi kullanin.
Uygun elektrikli cihazla belirtilen performans araliginda
hem daha iyi hem de daha glivenli ¢aligirsiniz.

b) Salteri bozuk olan elektrikli cihazlari kullanmayin. Agi-
lip kapatilmasi artik mimkiin olmayan bir elektrikli cihaz
tehlikelidir ve onariimasi gerekir.

c) Cihazi ayarlamadan, aksesuarlarini degistirmeden
veya cihazi bir tarafa koymadan 6nce fisi prizden ¢ekin.
Bu giivenlik énlemi sayesinde cihazin istenmeden galis-
masini énlemis olursunuz.

d) Kullanilmayan elektrikli cihazlari gocuklarin ulasama-
yacaklari yerlerde muhafaza edin. Elektrikli cihazi tani-
mayan veya bu talimatlari okumamis olan kisilerin cihazi
kullanmalarina musaade etmeyin. Elektrikli cihazlar,
tecrlibesiz kisiler tarafindan kullanildiklarinda tehlikelidir.
e) Elektrikli cihazin bakimini itinayla yapin. Hareketli
cihaz pargalarinin kusursuz calistiklarindan ve sikis-
madiklarindan, parcalarin kirilmis veya elektrikli cihazin
fonksiyonunu olumsuz etkileyecek sekilde hasarli olma-
diklarindan emin olun ve kontrol edin. Elektrikli cihazi
kullanmadan ©nce hasarl parcalarin kalifiye uzman
personel veya yetkili SBM-Group musteri hizmetleri ser-
vis departmani tarafindan onariimasini saglayin. Cogu
kazalar elektrikli cihazlarin bakimlarinin yetersiz yapil-
masindan kaynaklanmaktadir.

f) Kesici aletleri keskin ve temiz tutun. Bakim itinayla
yapilmig olan keskin kenarli kesici aletler calisma esna-
sinda daha az sikisir ve kullanimi daha kolaydir.

g) Is pargasini sabitleyin. Is parcasini sabitlemek igin
sikistirma dlzenekleri veya mengene kullanin. Bdylece
is parcasi elle tutuldugundan daha emniyetli bir bigimde
tutulacak ve ayni zamanda iki eliniz de elektrikli cihazin
kullanimi igin serbest kalacaktir.

h) Elektrikli cihazlari, aksesuarlari, takim ve aletleri
vs. bu talimatlar dogrultusunda ve bu cihaz modeli igin
ongorilmis olan sekilde kullanin. Bu baglamda calig-
ma sartlarini ve yapilacak isi de dikkate alin. Elektrikli
cihazlarin oéngorilen uygulamalardan farkli alanlarda
kullaniimalari tehlikeli durumlara yol agabilir. Glvenlik
nedenlerinden &tlra elektrikli cihaz Uzerinde yapilacak
her tlrli keyfi degisiklik yasaktir.

E) SERViS

a) Cihazinizi orijinal yedek pargalar kullaniimak suretiyle
sadece kalifiye uzman personele tamir ettirin. Boylelikle
cihazin guvenligi korunmus olur.

b) Bakim talimatlarini ve aletlerin degistiriimesine yone-
lik uyarilari dikkate alin.

c) Elektrikli cihazin baglanti kablosunu diizenli araliklar-
la kontrol edin ve hasar halinde kalifiye uzman personel
veya yetkili SBM-Group misteri hizmetleri servis depart-
mani tarafindan degistiriimesini saglayin. Uzatma kablo-
larini diizenli araliklarla kontrol edin ve hasarli olmalari
halinde degistirin.

OZEL GUVENLIK UYARILARI

/\ UYARI

e Isitici eleman galisirken 300°C’ye varan sicakliklara
ulagsmaktadir. Bu nedenle cihazi prize taktiktan sonra
isitici elemana (isitici aletlere) ya da isitici elemanla
plastik sap arasindaki ¢elik saglara dokunmayiniz. Plas-
tik boru Gzerinde bulunan kaynak baglantisina ve cevre-
sine de kaynak sirasinda ve sonrasinda dokunmayiniz!
Fis c¢ekildikten sonra cihazin sogumasi belli bir zaman
alir. Soguma islemini, cihazi bir sivinin igine sokarak hiz-
landirmayiniz. Cihaz bundan zarar gorebilir.

e Cihazi sicakken herhangi bir yere birakirken, isitici
elemanin yanici maddelere temas etmemesine dikkat
ediniz.

e Cihazi yalnizca bu amagla hazirlanmis olan askiya
(oturtma ayagi, tezgah askisi) ya da yanmayan altlikla-
rin lGzerine birakiniz.

e [sitici pimi ve Isitici yuvayi yalnizca sogukken degis-
tiriniz.

TASARIM AMACINA UYGUN KULLANIM

/\ UYARI

1sI rezistansli mangonlu kaynak makinesini PB, PE, PP
ve PVDF malzemelerden plastik borulari ve pargalari
kaynak yapmak igin kullanin. Tim diger kullanimlar ta-
sarim amacina aykiri ve dolayisiyla yasaktir.

2. CALISTIRMA
2.1. Elektrik Baglantisi

/\ UYARI

Isitma rezistansli mansonlu kaynak, toprak hatti bulunan
(emniyet iletkeni) bir prize takilmalidir. Sebeke gerilimine
dikkat ediniz! Cihazi prize takmadan 6nce, gii¢ panelin-
de belirtilen gerilimin, sebeke gerilimine uygun olup ol-
madigini kontrol ediniz.

2.3. Isitici Alet Segimi

Boru buyukliglne uygun olarak isitici aletler (3. sekil),
1sitici pim ve isitici yuva segilir. Bunlar, 1. sekilde (5) go-
rildigi gibi, cihazla birlikte gelen bir igten altigen anah-
tar yardimiyla isitici elemana monte edilir. Yine cihazla
birlikte gelen kamayla manson radyal olarak sabitlenebi-
lir. Ihtiyaca ve cihaza bagli olarak isitici elemanin lize-
rine ayni anda birden fazla isitici alet monte edilebilir.

2.4. Elektronik Sicaklik Ayari

Hem DIN 15960 hem de DVS 2208 bolim 1, isitici ele-
manin sicakliginin kiglk aralikh basamaklar halinde
ayarlanabilmesi gerektigini dngérmektedir. Isitici ele-
manda istenen sicaklik istikrarini saglamak igin cihaz-
larin bir sicaklik ayariyla (termostat) donatilir. DVS 2208
boélim 1, ayar durumuna bagl sicaklik farkinin

azami 3°C olmasini 6ngdrmektedir. Bu ayar hassasiyeti
ancak elektronik sicaklik ayariyla saglanabilmektedir. Bu
nedenle sabit ya da mekanik sicaklik ayarli i1sitma re-
zistansl mansonlu kaynak cihazlari DVS 2207 uyarinca
yapilan kaynak islerinde kullanilamaz.
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2.5. Isitma Rezistansli Mansonlu Kaynak Cihazinin On
Isitmasi Isitici elemanli rakor kaynak cihazinin baglan-
ti hatti sebekeye baglandiginda cihaz 1sinmaya baslar.
Kirmizi sebeke kontrol lambasi (6) ile yesil sicaklik kont-
rol lambasi (7) yanar. Cihazin isinmasi yaklasik 10 da-
kika surer. Ayarlanan hedef sicakliga ulastiginda, cihaza
monte edilen sicaklik regllatori (Termostat) isitici ele-
manin elektrik beslemesini keser. Kirmizi sebeke kontrol
lambasi yanmaya devam eder. Yesil sicaklik kontrol lam-
basi yanip sdner ve bdylece elektrik beslemesinin siirek-
li agilip kapandigini gdsterir. 10 dakika daha bekledikten
sonra (DVS 2207 bolim 1) kaynak islemine baslanabilir.

2.6. Kaynak Sicakhginin Segimi

Isitma rezistansh mangonlu kaynak cihazinin sicakhgi
fabrikada PP borular igin ortalama kaynak sicakligina
ayarlanir (260°C). Borunun malzemesine bagli olarak
bu kaynak sicakliginin ayarlanmasi gerekebilir. Bununla
ilgili olarak borularla ya da kalip parcalariyla ilgili uretici
bilgileri dikkate alinmalidir! Bu nedenle isitici aletlerin
(1sitima pimi ve 1sitici yuvasi) 6rnegin elektrikli bir Gst
yuzey sicaklik 6lgim cihaziyla kontrol edilmelidir. Ge-
rekirse sicaklik ayar vidasi (8) cevrilerek diizeltilebilir.
Sicaklik degistirildiginde, 1sitici elemanin ancak hedef
sicakhga ulastiktan 10 dakika sonra kullaniimasi gerek-
tigi unutulmamalidir.

3. ISLETME

3.1. Islemin Tarifi

Isitma rezistansli mansonlu kaynakta boru ve kalip par-
cas! birbirinin Ustline binecek sekilde kaynak yapilir.
Borunun ucu ile kalip pargasi rakoru kutu ve manson
bigimli bir isitici alet sayesinde kaynak sicakligina geti-
rilir ve ardindan birbirine baglanir. Borunun ucu ile isitici
mansonu ya da kalip pargasi rakoru ile isitici mangonu,
birlestirme sirasinda bir birlesme basinci olacak sekilde
ayarlanir (sekil 3):

3.3. Isitici Elemanla Alin Kaynak Yapilirken Uygulana-
cak Islem Adimlari

3.3.1. Isitma

Boru ve kalip pargasini isitmak icin hizla ve eksensel
olarak dayanma noktasina kadar ya da isaretli noktaya
kadar isitici aletler (izerine kaydirin ve tutun. 5.

seklin 2. sttununda belirtilen 1sitma verilerine uyulmali-
dir. Isitma islemi sirasinda 1s1 kaynak yapilacak birlesim
ylizeylerine nifuz eder ve bunlari kaynak sicakhigina
getirir.

3.3.2. Ayarlama ve Birlestirme

Isitma isleminden sonra boru ve kalip pargasi hizla
cekilerek 1sitici aletlerden uzaklastirimali ve hemen,
cevrilmeden, dayanma noktasina kadar itilerek birlesti-
rilmelidir. Ayar zamani 5. seklin 3. stitununda belirtilen
sureyi asmamalidir, aksi halde birlesme ylzeyleri kabul
edilemeyecek kadar sogur.

4. TAMIR

/\ UYARI

Bakim onarim galigmalarindan once fisi prizden gekin!
Bu caligmalar sadece kalifiye uzman personel tarafin-
dan yapilmalidir.

4.1. Bakim

cihazlari hig bakim gerektirmez.

4.2. Inceleme/Bakim

Isitici elemanin yapiskan olmayan kaplamasi, her kay-

naktan 6nce liflenmeyen kagitla ya da bezle ve ispirtoyla

ya da teknik alkolle temizlenmelidir. Ozellikle 1sitic ele-

man uzerindeki plastik artiklar, derhal temizlenmelidir.

Isitici elemanin yapiskan olmayan kaplamasinin alet

kullanimindan dolay! hasar gérmemesine mutlaka dik-

kat edilmelidir.

5. Ariza Durumunda Yapilmasi Gerekenler

5.1. Ariza: Isitma rezistansli mangonlu kaynak cihazi

Isinmiyor.

Sebep: o |sitma rezistansli mansonlu kaynak cihazi
fige takilmamis.

e Baglanti kablosu bozuk.

® Priz bozuk.

o Cihaz bozuk.

5.2. Ariza: Plastik artiklari isitici aletlere yapisiyor.
Sebep: o [sitici aletler kirli (bakiniz 4.2.).
e Yapiskan olmayan kaplama hasar gérmus.

6. IMHA

1sI rezistansli mansonlu kaynak makineleri, kullanim
omri sona erdiginde normal ev atigi olarak imha edilme-
melidir. Yasal hikimler dogrultusunda usuliine uygun
imha edilmeleri gerekir.
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Cpncku

MnacTtuyHe LueBM 3a 3aBapuBate

Cn.1-2

1 MopapLuka wraHa

2. 3aBpTaks 3a NoAellaBakbe TemnepaTtype

3 XaHnane

4 rpejava

5 anata 3a 3aBapuBatb€ (rpejawe HacrnoHa + COLKET)
6 3eneHa ykrby4unBakby namnuua

7. UpseHa namnuua Temneparype

Cn.3

(1) Npunpeme

(2) rpejava

(3) CneeBe

(4) rpejare HacnoHa

(5) MNpejaree yTuHMLA
(6) ueBn

(7) rpejare

(8) 3aBpLUeH 3ajeaHUYKN

1. OMLWITU CHATA ANAT BE3BEJHOCHA
YNO3OPEHA

/\ YNO30PEE

[la 6ucte cmakMnn pusnk of NoBpeaa,kopUCHUK Mopa
[a npo4vTa 1 pasyme oBo ynyTCTBO.

MpounTajTe cBa ynytcTBa. HemowToBamwe ynyTcTaBa
HaBefeHe y HacTaBKy UMaTu 3a nocneamLy enekTpuyH1
yaap, noxap u/wnu Tewwke nospege. TepMuH “enekTpuy-
HW anaTt*y CBMM yno3opevma Aorne HaBedeHNX O4HOCK
Ha Balle Mpexe onepucaHux (kabnom) enekTpuyHe ana-
Te unu Ha 6atepuje (6exnyHN) enekTpuyHe anarte, ma-
LUMHE N eneKkTPOHCKM 1 jeamHuua. Kopmctute camo ana-
paT 3a CBpXy 3a KOjy je HaMeteH, Y3 AYXHY Naxy Ha
onwTy 6e36eAHOCT 1 Nponuce 3a cripeyaBake Hearoga.

YYBAJTE cBe Geneluke 3a 6e3begHocT 1 ynyTcTBa 3a
6yayhHocT.

A) PAOHO NOAPYYJE

a) OpxuTe Bawe noapydje paga umcto u fobpo ocse-
TrbeH. Hepen v HeocBeTrbeHa pafHa moapydja mory
BOAWTU Hecpehama.

6) He paguTe ca anapaToMm y OKOSMH YTPOXEHO] 0f eKe-
nno3awvja y kojoj ce Hanase 3anarbuBe TEYHOCTU, raCOBU
MM npawnHe. ENekTpuyHn anatm nponssofe BapHULe
KOje Mory 3ananuTu NpaLuvHy Unu ucnapersa.

B) [Opxute geuy u apyre ocobe aaneko Bpeme Ko-
pywhera enekTpuyHor anata. CkpeTtawa MOXeTe U3ry-
6UTN KOHTpONY.

B) ENEKTPUYHA BE3BEQHOCT

a) YTukay 3a npukrbyvak anapata mopa OAroBapatyi
yTnyHuuM. Kytujuum Ha 6uno koju HaumH. He kopuc-
TUTe yTUKaye apanTepa ca y3eMrbeHUM (yTemerbeHa)
eneKkTPUYHKX anaTta. YTvkaum n ogroBapajyhe yTuiHuue
CMatbyjy pU3UK o enekTpuyHor yaapa. AKoenekTpuyHu

anat fonasv ca y3emrbeweMm Xxuue,kabn moxe aa ce
noBexe WCKIbYYMBO y3eMIbeHy YTuuHuly. Ha pagHum
MeCTUMa, Y BIaXHUM OKPYXEeHy, Ha OTBOPEHOM Uin y
cnydvajy ynopeamBux BpcTe ynotpebe, page camo ana-
paT BaH Mpexe nomohy 30 MA cTpyja rpetuke 3awTnheH
npekvaay (npekngay ®N).

0) W3beraBajte TenecHM KOHTAKT ca Yy3eMIbEHUM
ropHMM MOBPLUMHAMa, Kao LUTO Cy LeBMW, paaujatopu,
wnopet n dpwxnaepn. MNoctojunosehann pusnk on
enekTpUYHOT yaapa, ako je Bawe Teno ysemrbeHo.

B) [ipxuTe anapar noparee oA kuie unu enare. MNpoan-
patbe Bofe y eneKkTpuyHM anapat nosehasa pusnk of
enekTpUYHoOr yaapa.

r) He owTteTnTe enekTpuyHu kabn. Hukapa He kopuctu-
Te kabn 3a n3Bnaunnn u3 ytnyHuue. fipxure kabn garoe
o[ BpenuHe, yrba, OWTPUX UBULLA UIM MOKPETHUX Ae-
noea. OwTteheHn unu 3amplueHn kabnosu nosehasajy
pW3KK oA CTpYjHOr yaapa.

) AKO ca HEKMM eneKTPUYHUM anaTom paguTe y npu-
poau, ynotpebrbaBajte camo NpoayxHe kabrnose 3a
ynotpeby Ha oTBopeHoM. Kopuwhere kabna norogHor
3a CMoSbHO MOApPYYje CMakbyje PU3MK Of eneKTpUYHOr
yAapa.

B) NMYHA BE3BEAHOCT

Ogaj anapart Huje HameneH 3a ynoTpeby of cTpaHe oco-
6a (ykrby4yjyhu n gely) ca cMatbeHUM PU3NYKUM, CeH-
30PHUM WM MEHTanHMM cnocobHocTMa, Unn Hepoc-
TaTKOM MCKYCTBa U 3Haa, OCUM aKko Cy Mo Haa3opoM
WM Ha OCHOBY MHCTPYKLMja 3a ynoTpeby anaparta AaTux
of cTpaHe ocobe Koja ofroBapa 3a huxoBy 6e3beqHOCT.
[Heua mopajy aa 6yay nog Hag3opom aa ce He 6y urpana
ca anapaToMm.

a) byauTe naxrbunBM, NasuTe Ha To, WTa paauTe U Uan-
Te pa3yMHO Ha Mnocao ca eriekTpuyHum anatom. He
ynotpebrbaBajTe anapat, kaga CTe yMOPHU WUnu nopg
yTuuajem gpora, ankoxona unu nekosa. MomeHar He-
naxbe kog ynotpebe anapara moxe BOAWUTY A0 036urb-
HWX nospeaa.

6) Kopuctntu 3alututHy onpemy. YBek HocuTe 3aliTUTHe
Haouape. CUrypHoCHa orpema kao Macke 3a npaLuuHy,
He obyha koyetrbe, LUMEM UMK Cryxa 3alUTUTY 3a CryX,
CMatbyjeTe pu3unk o nospeaa.

1) U3beraBajte HeHamepHO NywTawe y pag. YBepute
ce [a je y UCKIby4eH nonoxaj npe npukrbyymBara 3a
HoLLeH€e enekTPUYHOr anata ApXuTe NpcT Ha npekuaa-
4y UMY NPUKIbYYeHa Ha enekTpuyHe anarte Koju umajy
npekuaay BoauTK Hecpehama.

A) YknoHuTe 6MNo koju Tactep 3a nogeluaBake WM
hbpaHLycKor Krbyya Mpe Hero LWTO yKibyyuTe anapar.
AnaT unu KIby4 OCTaBUIM HaTakHyTe Ha potupajyhem
[Aeny enekTpUYHoOr anata mory ga gosefy [0 TenecHe
nospepe.

e) He npeuemyjte. MNobpuHnte ce aa curypHo crojute
1 y cBakom TpeHyTKy. OBo omoryhasa 6orby KOHTpony
anapar y Heo4ekMBaHUM cuTyaumrjama.

X) opgrosapajyhy ogehy. Hemojte Aa HocuTe LUMPOKY
ogehy unu HakuT. [ip>xuTe Kocy, o4eno u pykaeuue no-
Aarbe of NnokpeTHWX Aerosa. OnylTEHO Ofeno, HakuT
unu gyxa koca Mory 6utn 3axsaheHu of poTupajyhux
fAenosa.
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3) AkO ce MOry MOHTMpaTW ypefjaju 3a noBe3vBare
npawuvHe 1 ypegjaju 3a xBatawe, yBepuTe ce Aa v cy
NpUKIbYYEHU U ucnpaBHo kopucTe. Kopuwhewe oBux
ype[jaja cmMakbyje onacHOCT of npaLuunHe.

1) [o3BosbaBaT caMmo obyyeHo ocobrbe Aa Kopucte
anapart. MNMoveTHnuM Mory da page camo anapat kaga
cy npeko 16 roguHa, kaga je TO HEONXOAHO 3a HUXOBY
00yKy 1 Kaaa cy nof Haa3opom obyyeHun onepaTmsall,.

) CHATA ANAT YNOTPEBA U OOPXXABAKE

a) He npeontepehyjte anapart. YnorpebrbaBajte 3a
Baw paa. WcnpasaH enektpuyHun anat he ypagutuno-
cao 6orbe 1 curypHuje y HaBedeHOM noapydjy 3a koje
je HamerbeHa.

6) He ynotpebrbaBajTe enekTpuyHmM anar, 4ujy je npeku-
[ady y He YKIbyuyjy 1 uckrbydyjy. EnektpuyHun anar koju
He MOXe i@ Ce KOHTPOIIMLLE UCKIbYYU je onacaH 1 Mopa
[a ce nonpasu.

B) M3ByLMTE yTUKAY M3 yTUYHULIE NPE HErO LUTO Npeay3-
MeTe nofellaBara anaparta, npoMeHy Aenosa npubopa
unu octaeuTe anapat. OBa Mepa onpesa cMamyjy onac-
HOCT Of} HEXOTUYHOT YKIbyuMBak-a enekTpUYHor anarta.
r) YyBajte HekopuwheHe enekTpuyHe anate u3BaH J0-
Mallaja deue U He [03BOMbaBajy Aa ocobe koje Hucy
ynosHaTe ca anaparta Wnv HWCYy npouuTanu oea ynyT-
cTBa anapar. EnektpuuHu anatu cy onacHu y pykama
HeunckycHe ocobe.

n) OppxaBajte anapat 6pwkrbnso. MposepuTte Muca-
TIUTHMEHT UKW BE3WBaHE NMOKPETHVX AENOBA, NIOMIbeHa
Aenosa v 6uno Koje Apyre OKOMHOCTM Koje Mory yTuuaTu
Ha HUxoB pag. AKo je owTeheHa, Ma eneKkTpUYHKN anat
nonpaBuTU KBanMgUKOBaHU CTPYUHsak Unu Npeko oBna-
wheHor nocne npogaje objekta npe ynotpebe. MHore
Hecpehe y nolle ogpkaBaHUM eNeKTPUYHUM anaTmuma.
e) pxupTe anare 3a cevera owTpe n yucte. bpwxrbu-
BO HErOBaHW anaTty 3a cevewe ca OWTPUM CeunBuMa
Make Crnensbyjy 1 nakiie ce Boge.

x) Obesbegute pagHu npegmer. Kopuctute crere ga
oApXu pagHu npeamer. To je curypHuje Hero Aa je apxu-
Te y pyum, a Takohe ocnobaha obe pyke 3a ynpasrbare
onpemom.

3) YnotpebrbaBajTe enekTpuyHe anare, npubop, anate
KOju ce, y cknagy ca OBUM yNyTCTBMMA M Ha HaYWH Npes-
BuWReH 3a ogpefeHn Tvn anapara, y3umajyhu y o63mp
ycnose pafa v nocao koju Tpeba mssectu. Ynotpeba
€NeKTpU4HNX anata 3a Apyre of npornucaHux HameHa
MOXe BOAWTW onacHuM cutyaumjama. CBe HeoBnawhe-
He MoauduKaLumje enekTpuyHor anara je 3abparweHo 13
6e36eqHOCHMX pasnora.

) CEPBUC

a) Heka Bam Baw anapart cepBucypajy kBanndukoBaHe
ocobe nonpaeKy CaMo ca OPUrMHaNHUM pe3epBHUM fe-
nosuma. OBo he 06e3beautn nabesbegHoCT enekTpuy-
HOr anara ce oapxasa.

6) Y cknagy ca ynyTCTBMMA 3a ofpxaBake W UHCTPYK-
uuje o 3ameHe anara.

B) MpoBepuTe kabny enekTpuyHOr anarta pefoBHO U Aa
ra 3ameHu KBanuuKoBaHU CTPy4rak nnuosnawhexor
nocne npogaje objekta y cny4ajy owTehemna. lNposepu-
Te kabn nokana u 3ameHwnTe ra kaga je owTeheHo.

CNEUN®UYHU BE3BEAHOCHA
YNO3OPEHKA

/\ YNO30PEHE

e Oparpejay gocturHe pagHe Temnepatype go 300 °C,
He [oAMpYjTe rpejad unn YenmyHe KOMMOHeHTe nameny
rpejaya n NNacTUYHOM APLUKOM, Kaja je ypepjaj npu-
KbyyeH yHyTpa Takohe, He goaupyjTe 3aBapeHu LwaB
Ha nnacTuyHe LeBn unm 6uno Koju Aeo uesn y 6nmnsu-
HW 3aBapeHor LaBa Ha NnacTuyHe Lesn unmn 6uno koju
[eo LeBu y BriManHmn Wwas y TOKy 1 Nocne 3aBapuBatba.
HakoH o je ypepgjaj uckrbyyeH, 6uhe notpebHo nssec-
Ho BpeMe fa ce oxnaan. Hemojte ga ce ybp3a npouec
xnafewa noTtanawem jeauHuly Yy Te4yHOCT, uHaye he
6uTK owTeheHa.

e Kapga oapajajyhv jeanHuuy kaga spyhe, Bogutu pady-
Ha Oa ce ocurypa fa je rpejHn enemMmeHT He Jonasu y
KOHTaKT ca 3anarbuB/MM Martepumjanom.

e [locTaBuTe KOHTpONep Aorie camo Ha CBOM LUTaHAy
npatehum, y nogpLuum kiynu unu Ha cnoporopyhe 6aasy.
e CnuroTc rpejawe 1 rpejarbe yTndHuue tpeba ga ce
MeHeajy caMo Kafa je xnagHo.

KOPUCTUTE 3A HAMEHEHY CBPXY

/\ YNO3OPEHE

Kopuctute rpejay onpemy Mydd 3aBapusarsa LeBU 3a
3aBapuvBatbe NnacTuke

u najcHe og MNB, MNE, MM v NBA®.

CBe Apyre CBpPXe HWCY 3a HaMeHeHYy CBpXY W 3abpatbe-
Ho.

2. MIPUNPEMA 3A YNOTPEBY
2.1. EneKkTpuYHM NpukIbyyak

/\ YNO30PEHE

PykaB 3aBapuBar€e jeanHuLa Mopa aa 6yae NpukrbyyeH
Ha yTUYHULY ca 3aLUTUTHUM y3eMIbereM (y3eMrbera).
O6paTunTe naxty Ha HarnoH ! Mpe noseauBatkba ypehaja,
npoBepuTe Aa 06e36ean AaHanoH AaT Ha NNoYMLUM Of-
roBapa MpeXHW HarmoH.

OnPE3

KapajenmHuua je Bpyhe, apxuTte ra camo 3a pyuuuy (3).
He poawupyjte rpejay (4), anatu 3a 3aBapuBamse (5) nnu
MeTanHux genosa usmesjy pyuuue (3) v rpejad (4), uHa-
YeoneKoTUHe NnoBpeae.

2.2. N36op anata 3a 3aBapuBak-e

M36op anata 3a 3aBapuBare (5), rpejame u rpejame
HacmnoHa yTW4HMLA, Npema BenuyvHu uesun. Anatu ce
MOHTUMpa Ha rpejaya (4) camcnopydyje nmbyc krbyd. iga
3aBapviBatbe anarta Moxe fa ce MOHTVpa Ha rpejava y
NCTO Bpeme.
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2.3. BarpeBatbe jeauHuLe crieese 3aBapuBarbe
YnMHanojHUM noBe3aH Ha Mpexy,3aBapuBarbe jefnHU-
Lia nountbe aa ce 3arpesa. [peeH lMosep - Ha namnuua
(6) n upBeHe Temnepatype namnuua (7) ceetnu. Jeau-
Huua notpebHo oko 10 MuH. ga ce 3arpeBa. Kapace
[OCTUTHe XerbeHa Temnepartypa, yrpafjeHn Tepmocrtat
npeknaa WUCnopyke enekTpuyHe eHepruje 3a rpejare
Bofe. LipBeHa namnuua Temnepatype uckrbydyje. Kaa
rogupBeHa TemnepaType namnuua ynarbeHa,He 3aBa-
puBare Tpeba aa ce n3BpLum.

2.4. N36op ncnpaBHy TemnepaTypy 3aBapuBara
3aBapvBay rpejay je npeapjycten Aa npocevyHe TeMm-
nepatype 3a 3aBapuBatse [ uesn (260 °C). Y 3aBuc-
HOCTW oA, MaTepujana LeBu 1 Mepuno 3uaoBuMa LieBu,
MOXe OWUTM HEONMXoA4HO Ada nodecuTe OBy Temnepary-
py. Y oBoM cnyu4ajy, nocMatpatu uHcgopmauumje npo-
n3sohaya Ha uUeBM unu najcHe 6e3 maysetka. MNopen
Tora,Temnepatypa anata 3a 3aBapuBare (CrnaBuHa u
yTn4HMLUa) Tpeba NpoBepuTM ca eneKkTPUYHNM NOBPLLK-
He TepmomeTpa. AKko je noTpe6Ho,TemnepaTypa Moxe
[a ce MOAECU OKpeTareM BUjka 3a MofellaBake TeM-
nepatype (8). Y oBom cnyyajy, Tpeba umatu Ha ymy aa
je rpejHu enemeHT ce He cme KopucTUTK Aok 10 MUHyTa
HaKOH MCTeka nofeLLeHor TemnepaTypa je NoCTUrHYT.

3. ONEPALUJA

3.1. Onuc npoueca

Y 3aBapwvBar€e ca pykaBy Bapunau,LEB U pykaB Cy 3aBa-
peHun npeknanajy. Kpajy ueeu n obnvkoBana pykasy ce
3arpeBajy Ao TeMnepaType 3aBapuBakba nomohy anata
3a 3aBapuBatbe (CnaBvHa 1 yT4HULA), OHAA 3aBapeHM.
Kpaj LueBu n onpematba, ycknaheHu cy ca npuKIby4kom
3a 3aBapuBabe M YTUYHMLA OAHOCHO Ha TakaB HauuH
[ace usrpagv nputucka ogsuja ysajeqHWYkoM kaga ce
[OBe KOMMOHEHTe ynapeHa (cnuka 3).

3.2. Mpunpeme 3a 3aBapvBatbe

BoanTe payyHa ga nocmatpajy vHdopmauujy mspaty
of cTpaHe npou3sohada ueswn unu najcHe. Kpaj uesun
Mopa 6UTW opceyeHu KBagparT v CTaH, Unu LieBsu ca ce-
4YMBOM MNM Maka3ama 3a uesu. lNopen Tora,kpaj LeBun
Mopa 6uTW kocu Aa onakwajy ybauuBare y yTU4HM-
uy. OBaj npouec Tpeba ga ce obaBrba ca jeQVHULIOM
obapane MBMUa LeBWU. HenocpenHo npe 3aBapuBahsa,
Ha Kpajy LeBW W YHYTPallkOCTU pykaBa W, ako je
notpebHo,rpejate HacnoHa u yTudHuua Tpeba oudmc-
TUTU Ca He - aAXepeHTHOr nanuMpoM unu Kpnom 6e3
xabatba 1M Ayx unu UHAYCTpUjcku ankoxon. KoHkpeTHo,
HeMa ocTauu nnactvke mopajy buTtu ocTaBrbeHu no-
LUTOBatk€ NPemMas Ha rpejamwe CraBvHa UMN YTUYHULY.
Mpunukom Ynwhetra anata 3a 3aBapuBame, BOAUTYU pa-
YyHa fia ce ocurypa He ycrneBsajy Aa HUXOB aHTU - Nienak
npemas Huje owTeheH of anarta. 3aBapviBara NOBpPLUN-
He He Mopajy NOHOBO AOTaKNM Npe 3aBapuBaHa oABuja.

3.3. 3aBapvBana aze
3.3.1. 3arpeBate

3a rpejame - yn npoueca,LueBu U najcHe Cy akcujarnHo
rypHyo Ha anaTtuma 3a 3aBapuBake y HenpekugHoOM
NoKpeTy AOK He JOCTUrHe TauKy UMo3HaKe Ha anaTuma.
Tokom rpejHe npoueca, TonnoTa NpPoaupe Yy 3ajeaHny-
KMM nuyua 1 OBOAM MX [0 TemnepaType 3aBapuBatsa.

3.3.2. MNMpebaumBame 1 NpuapyxmBame

HakoH npoueca rpejawa,leBu U najcHe cy v3aBajanuv
[aneko of 3aBapvBaka anata y Hu3y KpeTeHa v rypa
3ajeqHo, 6e3 yBujarba, Konuko he oHn nhin.

3.3.3. noctaBmare

MoBesaHe cekuyje mopa 6UTK huKCHa (apxaTu 3ajefHo)
Y KpaTKOM BPEMEHY.

4. OOPXXABAHE

/\ YNO3OPEHE
Mpe Hero wTo 6uno nonpaske, U3ByuuUTe yTrkay ! OBaj
pap Moxe ce ob6aBrbaTv caMo KBanMdrKoBaHO 0cobrbe.

4.1. onpxaBare
JeamHuue cy y notnyHocTn 6e3 ogpxaBara.

4.2. nHcnekumja/nonpaske

AHTW - nenak npemas Ha rpejHor enemeHTa mopa ce
OYNCTUTW HOHAAXEPEHT NanuMpoM unu Kprnom 6e3 xa-
Garba 1 AyX UM UHOYCTPUJCKM arikoxon rnpe CBakor 3a-
BapvBara. buno octaum nnactuke Opxehu ce rpejava
Mopa ce O4YUCTUTU Ha UCTU HauMH. Y OBOM npoLecy, Bo-
OWTW padyyHa [ia ce ocurypa [a je aHTu - nenak npemas
Ha rpejaya Huje owTeheH of anara.

5. AKLULWJA 'Y CNTYHAJY MNPOBJIEMA

5.1. Tpoybne: PykaB 3aBapuBame jeavHMLA ce He 3a-
rpesa.

Y3pok:

e pykaBa 3aBapvBare Ypefaj Huje npukrbyveH yHyTpa
® HamnoHcKM kabn je owTteheH.

® YTUYHWLYY je HencrnpasaH.

e JeauHuua je HemcnpaBsaH.

5.2. Tpoy6ne: MNnactuyHe octaum Apxe Ha rpejake ana-
Ta.

Y3pok:
e [pejarse anatu cy nprbasu (Buaetn 4.2.).
e AHTUK - nenak npemas je owTeheH.

6. oacTparbumBake

Ipejay My 3a 3aBapuBatbe He cMe aa ce baua y kyhHu
oTnag HakoH yrnotpebe. Mopa ce OACTpaHWTK y cknagy
ca 3aKOHCKUM nponucumMa.




Exploded view

Spare parts list
No. Part Name
1 Switch

6 Heating wire
10 Adjust
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DE KONFORMITATSERKLARUNG

ce
Wir erkldren in alleiniger Verantwortung, daf} dieses
Produkt mit den folgenden Normen oder normativen Do-
kumenten Ubereinstimmt: EN60335-1, EN60335-2-29,
EN61000-3-2, EN61000-3-3, EN55014, EN55104, geman
den Bestimmungen der Richtlinien 2006/42/EG, 2006/95/
EG, 2004/108/EGC.

GB DECLARATION OF CONFORMITY (€

We declare under our sole responsibility that this product is
in conformity with the following standards or standardized
documents: EN60335-1, EN60335-2-29, EN61000-3-2,
EN61000-3-3, EN55014, EN55104, in accordance with the
regulations 2006/42/EEC, 2006/95/EEC, 2004/108/EEC.

€3

Nous déclarons sous notre propre responsabilité que
ce produit est en conformité avec les normes ou docu-
ments normalisés suivants: EN60335-1, EN60335-2-
29, EN61000-3-2, EN61000-3-3, EN55014, EN55104,
conforme aux réglementations 2006/42/CEE, 2006/95/
CEE, 2004/108/CEE.

FR  DECLARATION DE CONFORMITE

ES DECLARACION DE CONFORMIDAD (€

Declaramos bajo nuestra sola responsabilidad que
este producto esta en conformidad con las normas
o documentos normalizados siguientes: EN60335-
1, [EN60335-2-29, EN61000-3-2, EN61000-3-3,
EN55014, EN55104, de acuerdo con las regulaciones
2006/42/CEE, 2006/95/CEE, 2004/108/CEE.

PT DECLARAGAO DE CONFIRMIDADE (€

Declaramos sob nossa exclusiva responsabilidade
que este producto cumpre as seguintes normas ou
documentos normativos: EN60335-1, EN60335-2-29,
EN61000-3-2, EN61000-3-3, EN55014, EN55104,
conforme as disposigbes das directivas 2006/42/CEE,
2006/95/CEE, 2004/108/CEE.

IT  DICHIARAZIONE DI CONFORMITA (€

Dichiaramo, assumendo la piena responsabilita di tale di-
chiarazione, che il prodotto & conforme alle seguenti nor-
mative e ai relativi documenti: EN60335-1, EN60335-2-29,
EN61000-3-2, EN61000-3-3, EN55014, EN55104, in base
alle prescrizioni delle direttive 2006/42/CEE, 2006/95/CEE,
2004/108/CEE.

NL CONFORMITEITSVERKLARING

ce

Wij verklaren, dat dit product voldoet aan de volgen-
de normen of normatieve documenten: EN60335-1,
EN60335-2-29, EN61000-3-2, EN61000-3-3, EN55014,
EN55104, overeenkomstig de bepalingen van de richt-
lijnen 2006/42/EEG, 2006/95/EEG, 2004/108/EEG.

DK KONFORMITETSERKLARING

ce
Vi erkleerer under almindeligt ansvar, at dette produkt
er i overensstemmelse med feglgende normer eller
normative dokumenter: EN60335-1, EN60335-2-29,
EN61000-3-2, EN61000-3-3, EN55014, EN55104, i
henhold til bestemmelserne i direktiverne 2006/42/
EQF, 2006/95/EQF, 2004/108/EQF.

SE DECLARACION DE CONFORMIDAD (€

Vi intygar och ansvarar for, att denna produkt 6verens-
stdmmer med féljande norm och dokument: EN60335-
1, EN60335-2-29, EN61000-3-2, EN61000-3-3,
EN55014, EN55104, enl. bestdammelser och riktlinjerna
2006/42/EWG, 2006/95/EWG, 2004/108/EWG.

NO SAMSVARSERKLARING

ce
Vi erkleerer at det er under vart ansvar at dette produkt
er i samsvar med felgende standarder eller standard-
dokumenter: EN60335-1, EN60335-2-29, EN61000-3-
2, EN61000-3-3, EN55014, EN55104, i samsvar med
reguleringer 2006/42/EQF, 2006/95/EQF, 2004/108/
EQF.

FI TODISTUS STANDARDINMUKAISUUDESTA C€

Todistamme taten ja vastaamme yksin siitd, etta
tama tuote en allalueteltujen standardien ja standar-
doimisasiakirjojen vaatimusten mukainen EN60335-
1, EN60335-2-29, EN61000-3-2, EN61000-3-3,
EN55014, EN55104, seuraavien saantdjen mukaisesti
2006/42/ETY, 2006/95/ETY, 2004/108/ETY.

EE VASTAVUSDEKLARATSIOON C€
Kinnitame ainuvastutajana, et see toode vastab jarmis-
tele standarditele v6i normdokumentidele: EN60335-
1, EN60335-2-29, EN61000-3-2, EN61000-3-3,
EN55014, EN55104, vastavalt direktiivide 2006/42/EU,
2006/95/EU, 2004/108/EU.

LV DEKLARACIJA PAR ATBILSTIBU STANDARTIEM C€

Més ar pilnu atbildibu pazinojam, ka Sis izstradajums
atbilst standartiem vai standartizacijas dokumentiem
EN60335-1, EN60335-2-29, EN61000-3-2, EN61000-
3-3, EN55014, EN55104, un ir saskana ar direktivam
2006/42/EG, 2006/95/EG, 2004/108/EG.

Product management
V. Nosik
SBM group GmbH ¥

Kurfiirstendamm 21 ’,/ d

10719 Berlin, Germany
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RU  3AABNEHUE O COOTBETCTBUU

ce
MbI C MONHON OTBETCTBEHHOCTLIO 3asBMAEM, YTO HACTO-
silllee n3genme CoOOTBETCTBYET CrieayioLLMM CTaHaapTam
1 HopMaTuBHbLIM AokymeHTam: EN60335-1, EN60335-2-
29, EN61000-3-2, EN61000-3-3, EN55014, EN55104,
- cormacHo npasunam: 2006/42/EEC, 2006/95/EEC,
2004/108/EEC.

KZ COWKECTUIK XXOHIHAE oTIHIW  CE€
Ocbl GyiibiM Keneci CTaHgapTTap MeH HOpMaTuBTi
KyKaTTapFa CovKeCTiri XeHiHAe TOMbIK XayarnkepLuinikneH
manimaenmis: EN60335-1, EN60335-2-29, EN61000-
3-2, EN61000-3-3, EN55014, EN55104, - epexenepite
cakec 2006/42/EEC, 2006/95/EEC, 2004/108/EEC.

€3

My 3 nOBHOK BiANOBIAANBLHICTIO 3as8BNAEMO, LWO
cnpaexHili BUpi6 BignoBiAae HacCTyNHUM cTaHdapTam i
HopmaTtnBHuUM AokymeHTam: EN60335-1, EN60335-2-
29, EN61000-3-2, EN61000-3-3, EN55014, EN55104,
- 3rigHo i3 npaeunamu: 2006/42/EEC, 2006/95/EEC,
2004/108/EEC.

UA 3AABA NPO BIAMNOBIAHICTb

PL OSWIADCZENIE ZGODNOSCI (€3
Vi erkleerer under almindeligt ansvar, at dette produkt
er i overensstemmelse med feglgende normer eller
normative dokumenter: EN60335-1, EN60335-2-29,
EN61000-3-2, EN61000-3-3, EN55014, EN55104, i
henhold til bestemmelserne i direktiverne 2006/42/
EQF, 2006/95/EQF, 2004/108/EQF.

e

Potvrzujeme na odpovédnost, Ze tento vyrobek od-
povida nasledujicim normam nebo normativnim pod-
kladim: EN60335-1, EN60335-2-29, EN61000-3-2,
EN61000-3-3, EN55014, EN55104, podle ustanoveni
smérnic 2006/42/EWG, 2006/95/EWG, 2004/108/
EWG.

cz STRVZUJICi PROHLASENI

SK IZJAVA O USKLADENOSTI

ce
Pod punom odgovorno$¢u izjavljujemo da je ovaj pro-
izvod uskladen sa sledeéim standardima ili standardi-
zovanim dokumentima: EN60335-1, EN60335-2-29,
EN61000-3-2, EN61000-3-3, EN55014, EN55104,
u skladu sa odredbama smernica 2006/42/EEC,
2006/95/EEC, 2004/108/EEC.

LT  KOKYBES ATITIKTIES DEKLARACUA (€
Mes atsakingai pareiSkiame, kad Sis gaminys atitin-
ka tokius standartus ir normatyvinius dokumentus:
EN60335-1, EN60335-2-29, EN61000-3-2, EN61000-
3-3, EN55014, EN55104, pagal EEB reglamenty
2006/42/EG, 2006/95/EG, 2004/108/EG. nuostatas.

€3

Declaram pe proprie raspundere ca acest product este
conform cu urmatoarele standarde sau documente stan-
dardizate: EN60335-1, EN60335-2-29, EN61000-3-2,
EN61000-3-3, EN55014, EN55104, in conformitate cu
regulile 2006/42/EEC, 2006/95/EEC, 2004/108/EEC.

RO DECLARATIE DE CONFORMITATE

Si 1ZJAVA O USTREZNOSTI C€E
Odgovorno izjavljamo, da je ta izdelek v skladu z
naslednjimi standardi ali standardnimi dokumenti:
EN60335-1, EN60335-2-29, EN61000-3-2, EN61000-
3-3, EN55014, EN55104, v skladu s predpisi navodil
2006/42/EEC, 2006/95/EEC, 2004/108/EEC.

€3

Izjavljujemo uz punu odgovornost da je ovaj proizvod
uskladen sa slijede¢im normama i normativnim doku-
mentima: EN60335-1, EN60335-2-29, EN61000-3-2,
EN61000-3-3, EN55014, EN55104, prema odredbama
smjernica 2006/42/EWG, 2006/95/EWG, 2004/108/
EWG.

HR BOS IZJAVA O USKLADENOSTI

ce

AnAoUpe uTTeuBUVWG OTI TO TTPOIGV AUTO Eival KATAOOKEUO-
OUéVO OUPPWVA PE TOUG £EAG KAVOVIOUOUG 1| KATOOKEUOOTI-
kég ouaTdoeig: EN60335-1, EN60335-2-29, EN61000-3-2,
EN61000-3-3, EN55014, EN55104, katd TG dIaTAgEIS Twv
Kavoviouwv Tng Koivrig Ayopdg 2006/42/EOK, 2006/95/
EOK, 2004/108/EOK.

GR OE AHAQZH ZYMBATOTHTAZ

TR STANDARDIASYON BEYANI ce

Yedane sorumlu olarak, bu Uriinin asagidaki stan-
dartlara veya standart belgelerine uygun oldugunu
beyan ederiz: EN60335-1, EN60335-2-29, EN61000-
3-2, EN61000-3-3, EN55014, EN55104, ydnetmeligi

hikimleri uyarinca 2006/42/EWG, 2006/95/EWG,
2004/108/EWG.
HU  HASONLOSAGI NYILATKOZAT (€

Teljes felelésségink tudataban kijelentjik, hogy jelen
termék a kovetkez6 szabvanyoknak vagy kotelezé ha-
tosagi eléirasoknak megfelel: EN60335-1, EN60335-2-
29, EN61000-3-2, EN61000-3-3, EN55014, EN55104, a
2006/42/EWG, 2006/95/EWG, 2004/108/EWG. el&ira-
soknak megfeleléen.

SR W3JABA O YCAIMMALUEHOCTU (€3

Mwu unsjaBrbyjemMo fa CHOCUMO UCKIbyYMBY OLTOBOPHOCT Aa
je oBaj npousBog ycknaheH ca cnegehvum ctaHgapayma unm
CTaHAapau30BaHNM fokymeHTuMa: EN50144-1, EN50144-2-
1, EN55014-1, EN55014-2, EN61000-3-2, EN61000-3-3, y
cknagy ca nponvcuma 73/23/CEE, 89/336/CEE, 98/37/CEE.

Product management
V. Nosik
SBM group GmbH ¥
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DE HINWEISE ZUM UMWELTSCHUTZ

Alt-Elektrogerate sind Wertstoffe, sie gehdren daher nicht in den
Hausmdill! Wir méchten Sie daher bitten, uns mit Ihrem aktiven
Beitrag bei der Ressourcenschonung und beim Umweltschutz zu
unterstltzen und dieses Gerat bei den-falls vorhandeneingerich-
teten Riicknahmestellen abzugeben.

EN ENVIRONMENTAL PROTECTION

Discarded electric appliances are recyclable and should not be
discarded in the domestic waste! Please actively support us in
conserving resources and protecting the environment by return-
ing this appliance to the collection centres (if available).

FR INFORMATIONS SUR LA
PROTECTION DE L’ENVIRONNEMENT

Tout appareil électrique usé est une matiére recyclable et ne fait
pas pas partie des ordures ménageéres! Nous vous demandons
de bien vouloir nous soutenir en contribuant activement au mé-
nagement des ressources et a la protection de I'environnement
en déposant cet appareil dans sites de collecte(si existants).

ES ADVERTENCIA PARA LA
PROTECCION DEL MEDIO AMBIENTE

jLos aparatos eléctricos desechables son materiales que no son
parte de la basura doméstica! Por ello pedimos para que nos
ayude a contribuir activamente en el ahorro de recursos y en la
proteccién del medio ambiente entregando este aparato en los
puntos de recogida existentes.

PT INDICACOES PARA A PROTECGAO
DO MEIO AMBIENTE

Aparelhos eléctricos antigos sdo materiais que ndo pertencem
ao lixo doméstico! Por isso pedimos para que nos apoie, con-
tribuindo activamente na poupanga de recursos e na protecgao
do ambiente ao entregar este aparelho nos pontos de recolha,
caso existam.

IT  AVVERTENZE PER LA TUTELA
DELL’AMBIENTE

Gli apparecchi elettrici vecchi sono materiali pregiati, non rientra-
no nei normali rifiuti domestici! Preghiamo quindi i gentili clienti
di contribuire alla salvaguardia del’ambiente e delle risorse e di
consegnare il presente apparecchio ai centri di raccolta compe-
tenti, qualora siano presenti sul territorio.

NL RICHTLIJNEN VOOR
MILIEUBESCHERMING

Gebruikte elektronische apparaten horen niet thuis in het huisaf-
val! Wij vragen u daarom een bijdrage aan de bescherming van
ons milieu te leveren en dit apparaat op de voorziene verzamel-
plaatsen af te geven.

DA ANVISNINGER OM
MILJGBESKYTTELSE

Kasserede elektriske apparater indeholder materiale, der kan gen-
bruges, og ber derfor aldrig smides veek som almindeligt affald.
Nar dette apparat skal kasseres, vil vi derfor opfordre Dem til at
aflevere det pa et egnet opsamlingssted, hvis et sadant findes,
og saledes vaere med til at bevare ressourcer og beskytte miljget.

SV ATERVINNING

Elektriska verktyg, tillbehor och forpackning far inte kastas i hus-
hallssoporna (géller endast EU-lander). Enligt direktivet 2002/96/
EG som avser aldre elektrisk och elektronisk utrustning och dess
tilldmpning enligt nationell lagstiftning ska uttjanta elektriska
verktyg sorteras separat och lamnas till miljdvanlig atervinning.

NO MILJGVERN

Kast aldri elektroverktay, tilbehar og emballasje i husholdningsav-
fallet (kun for EU-land). | henhold til EU-direktiv 2002/96/EF om
kasserte elektriske og elektroniske produkter og direktivets iverkset-
ting i nasjonal rett, ma elektroverktey som ikke lenger skal brukes,
samles separat og returneres til et miligvennlig gjenvinningsanlegg.

FI YMPARISTONSUOJELU

Ald havita sahkotydkalua, tarvikkeita tai pakkausta tavalli-
sen kotitalousjatteen mukana (koskee vain EU-maita). Van-
hoja sahko- ja elektroniikkalaitteita koskevan EU-direktiivin
2002/96/ETY ja sen maakohtaisten sovellusten mukaisesti kay-
tetyt sahkotyokalut on toimitettava ongelmajatteen kerayspistee-
seen ja ohjatt: ymparistoystavalli 1 kierratykseen.

ET KESKONNAKAITSE

Arge visake kasutusklbmatuks muutunud elektrilisi tooriistu, lisatarvikuid
ja pakendeid ara koos olmejadtmetega (Uksnes EL likmesriikidele). Vas-
tavalt Euroopa Parlamendi ja néukogu direktiivile 2002/96/EU elektri- ja
elektroonikaseadmete jaatmete kohta ning direktiivi nduete kohaldamise-
le likmesriikides tuleb kasutuskélbmatuks muutunud elektrilised todriistad
koguda eraldi ja keskkonnas&astlikult korduvkasutada vdi ringlusse votta.

LV APKARTEJAS VIDES AIZSARDZIBA

Neizmetiet elektroiekartas, piederumus un iesainojuma materialus
sadzives atkritumos (tikai ES valstim). Saskana ar Eiropas Direktivu
2002/96/EG par lietotajam elektroiekartam, elektronikas iekartam un tas
ieklausanu valsts likumdo$ana lietotas elektroiekartas ir jasavac atse-
viski un janogada otrreiznjai parstradei videi draudziga veida.

LT APLINKOS APSAUGA

Nemeskite elektriniy jrankiy, papildomos jrangos ir pakuotés | buitiniy
atlieky konteinerius (galioja tik ES valstybéms). Pagal ES Direktyva
2002/96/EG dél naudoty elektriniy, ir elektroniniy prietaisy atlieky utiliza-
vimo ir pagal vietinius valstybés jstatymus atitarnave elektriniai jrankiai
turi bati surenkami atskirai ir gabenami | antriniy Zaliavy tvarkymo vietas,
kur jie turi bati sunaikinami ar perdirbami aplinkai nekenksmingu badu.

PL INFORMACJA DOTYCZACA
OCHRONY SRODOWISKA

Zuzyte urzadzenia elektryczne sg surowcami wtérnymi — nie wol-
no wyrzucac ich do pojemnikéw na odpady domowe, poniewaz
moga zawiera¢ substancje niebezpieczne dla zdrowia ludzkiego
i $Srodowiska! Prosimy o aktywng pomoc w oszczgdnym gospo-
darowaniu zasobami naturalnymi i ochronie srodowiska natural-
nego przez przekazanie zuzytego urzadzenia do punktu sktado-
wania surowcow wtérnych - zuzytych urzadzen elektrycznych.



RU YKA3AHUA NO 3ALLUUTE
OKPYXAIOLLEN CPEQbI

Crapble anekTponpubops! MOAEXaT BTOPUYHON nepepatoTke 1 NoaTo-
My He MOryT BbiTb YyTUNM3NPOBaHbI C BbITOBBIMM oTX0AamK! Moatomy
Mbl xoTenu 6bl nonpocKTb Bac akTMBHO NopaepxaTh Hac B Aemne 3KOHO-
MWW PECYPCOB W 3aLLMThI OKPYXaloLel cpeabl U caaTh 3ToT npubop B
NPYEMHBIA MYHKT YTUNW3aLMK (€CNW TaKOBOW UMeEeTCS).

UK BKA3IBKU MO 3AXUCTY
HABKOJIULLHbOIO CEPEAOBULLA

Crapi enekTponpunaam SBNnsTb COBOK CYKYNHICTb TEXHIYHUX MaTepia-
niB i TOMy He MoXyTb 6yTi yTUnisoBaHi 3 nobyToBUMY Binxogamu! Tomy
MM xoTinu 6 nonpocuTu Bac akTMBHO NiATPUMATKW HaC y CrpaBi EKOHOMIT
PecypeiB i 3aXV1CTy HaBKONMLLUHBOTO CepeaoBULLA i 3aaTh Lieit npunag y
NpUAManbHUIA NyHKT yTURisauii (SKLLO Takuii €).

KK  KOPLUAFAH OPTAHbI KOPFAY

Cisre kepek emec ByibIMabl, Kepek-xapakTapbl XaHe (HeMmece)
KopanTbl KaWTanama kaWTa eHAeyMeH ailHanbiCaTbiH yiibiMFa
OTKIi3y KaXeT.

cs _POKYNY K OCHRANE
ZIVOTNIHO PROSTREDI

Staré elektrické pristroje jsou recyklovatelné odpady a nepatfi
proto do doméciho odpadu! Chceme vas timto pozadat, abyste
aktivné pfispéli k podpofe ochrany pfirodnich zdrojii a Zivotniho
prostfedi, a odevzdali tento pfistroj na k tomu uréenych sbérnych
mistech.

SK _POKYNY NA OCHRANU
ZIVOTNEHO PROSTREDIA

Staré spotrebi¢e mozné recyklovat, a preto nemoézu byt likvido-
vany s odpadom z domacnosti! Preto by sme vas poziadat, aby
ste aktivne podporovat' nas v Uspore zdrojov a ochrane Zivot-
ného prostredia a dodat’ tento pristroj do zberného miesta pre
recyklaciu (ak je k dispozicii).

BG HACOKW 3A ONA3BAHE
HA OKOJNTHATA CPELA

CrapuTe ypeay moraT Aa 6baaT peuvknpanui u criefoBaTeriHo
He MoraT fja ce AeNnoHnpaT 3aefHo ¢ GutosuTe oTnagbLm! Buxve
3aToBa Bu MOnUM Aa HK NOAKPENST aKTUBHO B CMACSIBAHETO Ha
PECypCH 1 OMa3BaHETO Ha OKOMNHaTa cpeda v Aasa Tasu eanHuua
B cbbMpaTeneH NyHKT 3a peuuknupaHe (ako Uma Takusa).

HU A KORNYEZETVEDELEMMEL
KAPCSOLATOS TUDNIVALOK

A kiselejtezett elektromos készllékek értékes nyersanyagokat
tartalmaznak, és erre figyelemmel nem tartoznak a haztartasi
hulladék korébe! A gyartémii minden felhasznalét arra kér, hogy
a maga részérdl is tegyen meg mindent a koltségkimélés és kor-
nyezetvédelem érdekében, és a kiselejtezett készlléket adja at
az erre a célra kialakitott visszavételi helyen, amennyiben van
ilyen a kérnyéken.

RO INDICATII PENTRU PROTECTIA
MEDIULUI INCONJURATOR

Aparatele electrice uzate sunt materiale valoroase, motiv pentru
care locul lor nu este la gunoiul menajer! Din aceasta cauza,
va rugam sa ne sprijiniti si sa participati la protejarea resurselor
naturale si a mediului inconjurator, prin predarea acestui aparat
la centrele de preluare a acestora, in cazul in care ele exista.

SR UPUTSTVO O ZASTITI OKOLINE

Stari elektri¢ni uredaji sastoje se od vrednih materijala i ne spa-
daju u kuéno smece! Stoga vas molimo da nas svojim aktivnim
doprinosom podrzite pri $tednji resursa i zaétiti Zivotne sredine,
te da ovaj uredaj predate na mesta predvidena za sakupljanje
starih elektri¢nih uredaja, ukoliko je takvo organizovano.

SL NAPOTKI ZA ZASCITO OKOLJA

Stare elektricne naprave so material, ki ne spada v gospodinjske
odpadke. Prosimo vas, da nam aktivno pripomorete pri ohranja-
nju naravnih virov in zas¢iti okolja, zato neuporabno elektri¢no
napravo odstranite na predvidenih, v te namene urejenih odvze-
mnih mestih.

HR, BS UPUTE O ZASTITI OKOLISAI

Stari elektriéni uredaji sastoje se od vrijednih materijala te stoga
ne spadaju u ku¢no smece! Stoga vas molimo da nas svojim
aktivnim doprinosom podrzite pri Stednji resursa i zastiti okolisa,
te da ovaj uredaj predate na mjesta predvidena za sakupljanje
starih elektri¢nih uredaja, ukoliko je takvo organizirao.

EL YNOAEIZEIZ A THN NMPOZTAZIA
TOY MEPIBAAAONTOZ

O1 TTANIEG NAEKTPIKEG CUOKEUEG Eival TTOAUTIHA UAIKG KOl GUVETTWG
Oev éxouv Béon oTa oikiakd atroppippatal Oa BéAape Aoimmév va
0ag TTOPAKAAEGOUNE VO POG UTTOOTNPISETE oupBAAAovTag evep-
Y& OTnV TTPOoCTacia Twv TTPWTWY UAWV Kal Tou TrepIBaAAovTog
TIapadidovTag Tn CUCKEUR QUTH OTIG UTINPETiEG avakUKAwGNG -
£pOOOV UTTAPXOUV.

TR CEVRE KORUMA BILGILERI

Eski elektrikli cihazlar donustirilebilir malzeme olup ev ¢opline
atilmamali! Dogal kaynaklarin ve gevrenin korunmasina etkin
bicimde katkida bulunmak Uzere cihazi litfen toplama merkez-
lerine (varsa) iade edin.
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